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SLOVENSCINA
KAS XX DCINV F/FT

Pred uporabo klimatske naprave natanéno preberite ta navodila ter jih shranite
za kasnejso uporabo.

STENSKA
KLIMATSKA NAPRAVA

NAVODILA ZA NAMESTITEV

¢ Pred montazo klimatske naprave preberite celotna navodila.

e V primeru, da je priklju¢na vrvica poSkodovana, jo lahko zamenja le pooblad€ena
oseba.

e Vsa montazna dela mora opraviti pooblas€¢eno osebje v skladu z nacionalnimi
standardi za elektricne napeljave.

e Za popravilo, vzdrzevanje ali montazo klimatske naprave se obrnite na
pooblad€enega serviserja.
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PREBERITE TA NAVODILA
V njem je mnogo koristnih napotkov za pravilno montazo in preizkus klimatske
naprave.

A opPOZORILO

e Popravila ali vzdrzevanje te klimatske naprave lahko izvaja le pooblaséeno
servisno osebje.

e Klimatsko napravo lahko montira le pooblaséeni serviser.

¢ Klimatske naprave naj brez nadzora ne uporabljajo otroci in nesamostojne
osebe.

e Otroke imejte pod nadzorom in ne dovolite, da bi seigrali s klimatsko
napravo.

¢ Vsa montazna dela mora izvesti pooblaséeno osebje v skladu z
nacionalnimi standardi za elektricne napeljave.




VARNOSTNA OPOZORILA

e Pred montazo preberite varnostna opozorila.

e Elektricna dela lahko opravi le pooblas¢en elektricar. Preverite, Ce omrezna
napetost in omrezni vtiC ustrezata vaSemu modelu klimatske naprave.

¢ Nepravilna montaza, ki je posledica neupoStevanja navodil, lahko povzro€i $kodo
ali poSkodbe; resnost oznacujejo naslednji simboli.

& POZOR Ta znak pomeni smrtno nevarnost ali nevarnost resnih
poskodb.

L‘ﬁ OPOZORILO

Ta znak pomeni moznost poskodb ali Skode na lastnini.

Postavke, ki jih je potrebno upostevati, so ozna¢ene s simboli:

® Simbol z belim ozadjem pomeni, da tega ne smete storiti.

A POZOR

1. Klimatsko napravo lahko montira le pooblas&eni serviser.
V primeru, da montaZzo izvede nepooblas€ena oseba ali uporabnik sam, lahko pride do
nepravilnega delovanja, pu$€anja vode, hladiva ali poZara zaradi elektricnega udara.

2. Pri montazi klimatske naprave se strogo drzite navodil za montaZzo. V primeru napacne
montaZze lahko pride do pu$€anja vode, hladiva ali poZara zaradi elektricnega udara.

3. Pri montazi uporabite priloZzen pribor in specificirane dele. V nasprotnem primeru lahko pride do
pusCanja vode, hladiva ali pozara zaradi elektricnega udara.

4. Klimatsko napravo montirajte na moéno, &vrsto mesto, ki lahko vzdrzi njeno tezo. Ce nosilnost
ni zadostna ali ¢e montaza ni pravilno izvedena, lahko naprava pade in povzro¢i poskodbe.

5. Za elektricna dela upostevajte lokalne nacionalne standarde, predpise in ta navodila za
montazo. Uporabite samostojni elektri¢ni vod in vtiénico. Ce zmogljivost elektricne napeljave ni
zadostna ali Ce je kak8na napaka v izvedbi elektri¢nih del, lahko pride do elektricnega udara ali
pozara.

6. Za povezavo zunanje/notranje enote uporabite ustrezen kabel, ki ga dobro zvezite in pritrdite,
tako da na priklju¢ne sponke ne deluje kakSna zunanja sila. Ce prikljucitev ali pritrditev ni dobro
izvedena, lahko pride do segrevanja ali pozara na prikljucku.

7. Kabli morajo biti pravilno speljani, da lahko pokrov upravljalne plo$&e pravilno pritrdite. Ce
pokrov upravljalne plos¢e ni pravilno pritrien, lahko to povzro€i segrevanje priklju¢ne tocke na
priklju&ni sponki, poZar ali elektri¢ni udar.

8. Pri prikljuditvi cevnih vodov pazite, da v hladilni vod ne pridejo kakdne druge snovi, kot hladilno
sredstvo. V nasprotnem primeru lahko pride do slabde zmogljivosti, neobi¢ajno visokega tlaka v
hladilnem vodu, eksplozije ali poSkodb.

S A
OPOZORILA

1. Ta oprema mora biti primerno ozemljena in varovana z ustreznimi varovalkami ter zascitnim
stikalom na diferencni tok (s FID stikalom). Ce ozemljitev ni dobro izvedena, lahko pride do
elektricnega udara.

2. Naprave ne instalirajte na tak§na mesta, kjer lahko pride do pu$&anja vnetljivega plina. Ce
pusc&a plin in se nabira okrog klimatske naprave, lahko povzrod&i pozZar.

3. Odto&ne cevi montirajte, kot je navedeno v navodilih za montaZzo. Ce odtok ni odli¢no izveden,
lahko voda poskoduje pohistvo v sobi.




NAVODILA ZA NAMESTITEV

Izbira ustreznega prostora
Preberite celoten tekst, potem postopek izvajajte po tockah.

Notranja enota

Notranje enote ne postavljajte v blizino vira

toplote ali pare.
Izberite prostor, kjer pred ali okrog naprave ni >

nobenih ovir.

Izberite mesto v prostoru, kjer je omogoceno
dobro kroZenje zraka.

Zagotovite, da je odvod kondenzata lahko
ustrezno speljan na prosto.

Naprave ne namescCajte poleg vrat.

Zagotovite, da je na levi in desni strani naprave
najmanj 12 cm prostora.

Za dolocitev polozaja gradbenih stebrov uporabite detektor,
da preprecite nepotrebne poskodbe sten.

Notranjo enoto instalirajte na viSino 2,3 metra ali veC€ od tal.
Najmanj8a razdalja od stropa mora biti 15 cm.

2.3m ali vet

4

Slika 1
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Vsaka sprememba dolzine cevi hladilnega plina lahko povzrodi potrebo po
prilagoditvi napolnjenosti hladilnega sredstva. Do 5 m dolZine cevi dodatna
polnitev ni potrebna, za vsak nadaljnji meter je potrebno dopolniti 20g hladilnega

plina.

Zunanja enota

je

Ce je narejen nadstresek, ki $¢iti enoto pred
neposrednimi son¢nimi Zarki ali dezjem,

zagotovite neovirano odvajanje toplote oziroma ucinkovito zracenje.

Zagotovite prostor okrog hrbtne strani in
levo

od naprave vec€ kot 30 cm.

Na sprednji strani mora biti ve¢ kot 200 cm
prostora.

Na prikljucni (desni) strani in nad napravo

potrebnih ve€ kot 60 cm prostora.

V blizini ne smejo biti Zivali ali rastline, ki bi
jih

prizadel vro€ zrak, ki izhaja iz enote.
Upostevajte teZo klimatske naprave in
izberite prostor, kjer hrup in tresljaji niso
motedi.

Izberite takSno mesto, da topel zrak in hrup
klimatske naprave ne moti sosedov.

60cm ali vet




NAVODILA ZA NAMESTITEV

Namestitev na streho

Ce zunanjo enoto montirate na streho, jo morate izravnati.

Zagotovite, da je streSna konstrukcija in nacin pritrditve primeren za namestitev
naprave.

Ob montazi na streho upoStevajte lokalne predpise.

V primeru da zunanjo enoto montirate na streSno konstrukcijo ali zunanje stene,
lahko to povzro€a prekomerni hrup in tresljaje in se lahko klasificira kot
neuporabna montaza.

Orodja, potrebna za montazo

Kazalnik nivoja (libela)

Vijaénik

ElektriCni vrtalnik z votlo vrtalno krono (& 65 mm)

Orodje za robljenje

Momentni kljuci: 18 Nm, 42 Nm, 55 Nm, 66 Nm (razli¢ni glede na §t. modela)
Klju€ (polsklopka)

Sestrobi klju¢ ustreznih dimenzij

Detektor pus€anja plina, Vakuumska ¢rpalka, Razdelilnik manometra
Termometer, Multimeter, Rezilo za cevi, Merilni trak

Navodila za uporabo



NAVODILA ZA NAMESTITEV

Pribor
St. Ime Koligina
1 Montazna ploSCa 1
2 Zidni vlozek 5-8
(odvisno od modela)
3 Samorezni vijak A ST3.9x25 5-8
(odvisno od modela)
4 Tesnilo (slikal4) 1
5 Odtocni priklju€ek (slika 14) 1
6 TekoCina | 1/4" (z6,35) Deli, ki jih morate
L . 3/8" (@ 9,52) kupiti (potrebna je
Sestav prikljucne cevi Plin (15/325 kW)127 minimalna debelina
35 k(\f,) 7 stene cevi 0,7 mm)
7 Daljinski upravljalnik 1
8 Samorezni vijak B ST2.9X10 2
9 Nosilec daljinskega upravljalnika 1
Opomba: Vse dele, ki jih potrebujete pri montazi, razen zgoraj navedenih, morate
Kupiti.

Slika 3

~—— /A OPOZORILO ——

e Na levi in desni strani notranje enote mora
biti ve¢ kot 12 cm prostora. Notranja enota
mora biti od stropa oddaljena najmanj 15
cm.

e Zadolocitev poloZaja gradbenih stebrov
uporabite detektor, da prepredite
nepotrebne poskodbe sten.

 Minimalna potrebna dolZina cevi je 3 m,
da so tresljaji in hrup ¢im manjsi.

* Notranjo enoto instalirajte na visino 2,3
metra ali vec od tal.

e Dve od smeri A, B in C morajo biti brez
ovir.

Pritrdilni vijaki
Tﬂ:‘-‘T-
Zon ™
SO R o fd
Y-~ e =T
-
$ o
Ne—" Nosilec daljinskega
——— upravljalnika

> Povezovalni kabel

e Taslika je simboli¢na.
e Bakrene cevi morajo biti posebej izolirane.




NAVODILA ZA NAMESTITEV

. . Pravilno obrnjena montazna ploSc¢a
Namestitev notranje enote : P

. . v S o v |
1. Namestite montazno plosco Ei:ﬁ'
a) Montazno plosco polozite vodoravno X
na nosilne dele stene, s prostorom
Slika 4

okrog montazne plosce.
b) Ce je stena opeénata, betonska ali podobna, zvrtajte v steno pet (5) do osem (8)
lukenj s premerom 6 mm. Vstavite zasko€ni ep za odgovarjajoCe vijake.
c) Montazno plos€o namestite na steno s petimi do osmimi vijaki, tip "A".

Opomba:

MontaZno plos€o polozite na steno in izvrtajte luknje v steno v skladu z zgradbo
stene in odgovarjajocimi pritrdilnimi toCkami na montazni plosci.

(Mere so v mm, razen Ce je drugace navedeno.)

715mm 800mm

& :
S
65mm
MODEL A
MODEL B
940mm 1045mm
J 497.5mm
== -----q------—5=--
I ! :
: 110mm 1} 100mm |[ . :
£
| | E : vé
R : 3
T I Y :
M e ________ = L |
65mm 65mm
MODEL C 65mm

MODELD

Slika 5: Priporo¢ene pozicije lukenj za plinsko in elektri¢no povezavo KAS26DCINVF(T),
KAS35DCINVF(T), KAS53DCINVF(T)



NAVODILA ZA NAMESTITEV

2. Zvrtajte luknjo v steno

a) Dolocite polozaj luknje v skladu s priporogili
sheme na sliki 5 oziroma po potrebi.
Zvrtajte eno luknjo (< 65 mm),
ki je rahlo nagnjena proti zunaniji strani.

b) Kadar vrtate kovinsko mrezZo, kovinsko
plosco ali podobno, vedno uporabite uvodnico
za za$cCito cevi in povezovalnih kablov.

3. Namestitev prikljuéne cevi in odvoda

Odvod

Notri

Stena

Zunaj

Lol
i

5-7Tmm

Slika 6

a) Odto€no cev speljite tako, da pada navzdol. Na spodniji sliki je prikazana

napacno speljana cev.

7 L/ 7
7 /)
7 7
% Z
(/ pz
» 5
L. 7
* 7 : L7
Ne blokirajte odtok vode s sifonom Ne spusc&ajte konec odtoka v vodo
Slika 7

b) V primeru, da prikljuCujete podaljSek odtoCne cevi, izolirajte prikljucni del

podaljSka cevi z zas€itno cevjo. Cev naj ne bo ohlapna.

Prikljuéna cev

a) Pri ceveh na desni ali levi strani snemite pokrov cevi s stranske plosce.

- Stranki razloZite, da naj pokrov shrani, ker ga bo morda potrebovala, ¢e bo

klimatsko napravo prestavila na kakSno drugo mesto.

b) Za cevi na zadnji desni ali zadnji levi strani je namestitev prikazana na sliki.
Cev za odvod kondenza lahko priklju€ite na levi ali desni strani.

Neuporabljen prikljuéek dobro zatesnite.

c) Pritrdite konec prikljuéne cevi. (Glejte tocko Privijanje prikljucka pri

PRIKLJUCITEV CEVI ZA HLADILNI MEDIJ.)

Desni izvod cevi = Desno zadaj izvod cevi i
(=

1|]

s i k Levi izvod cevi
transki pokrov Levo zadaj izvod cevi

Slika 8

Slika 9




NAVODILA ZA NAMESTITEV

4. Prikljucitev notranje enote

.. . . . . Zgornje

a) Speljite cevi skozi luknjo v steni. obegalo
b) Polozite zgornji nastavek, ki je na zadniji strani

notranje enote, na zgornji kavelj montazne plosce. Spodnje

Notranjo enoto pomaknite v levo - desno, da vidite, obesalo

Ce je varno obesSena.
c) Za lazjo namestitev cevi notranjo enoto dvignite in

podstavite z oporo. Ko cevi prikljuCite, oporo odstranite.
d) Pritisnite spodnji levi in desni del notranje enote ob steno.

. . Opora
Potem premaknite notranjo enoto v levo - desno,
navzgor in navzdol, da preverite, Ce je varno obeSena.

Slika 10

5. Povijanje cevi
Cevi, prikljuéno vrvico in odto€no cev zvijte in Notranja enota
povezite z armiranim samolepilnim trakom,
kot je prikazano na sliki 11.

Kondenzat z zadnje strani notranje enote se Povezovalni &L Prostor za cevi
zbira v posodi, od koder je voden na prosto.
V to posodo ne odlagajte niCesar.

Posoda
kondenzata

Povezovalne
cevi

™~ & Sie I
Ovoj cevi in Zic
Cev kondenzata

Slika 11



NAVODILA ZA NAMESTITEV

OPOZORILA
¢ Najprej prikljucite notranjo enoto,
potem Se zunanjo.
e Pazite, da cevi ne padejo z zadnje strani notranje
enote.
e Pazite, da odto€ne cevi ne visijo prosto.
e Toplotno izolirajte obe dodatni cevi.
o Pazite, da se odtoéna cev nahaja na najnizjem delu zvitka. Ce je na zgornjem
delu, se lahko voda iz odtocne posode razlije po notranji enoti.
o Pazite, da ne prekrizate ali zvijete elektricnih zic skupaj z drugimi Zicami.
e (Odtocno cev mora biti speljana navzdol, da kondenzat neovirano odteka.
e Za povijanje cevi in priklju€nih kablov uporabite armirani samolepilni trak.

Namestitev zunanje enote

A Opozorila

e Zunanjo enoto namestite na trdno povrsino, da preprecite premocan hrup in
tresljaje.

e V primeru, da je mesto instalacije izpostavljeno mo¢nemu vetru (na obali)
preverite, Ce ventilator pravilno deluje. Enoto postavite ob steno po dolZini ali
uporabite zascitne plosce (slika 12).

¢ Na vetrovnih podrocjih enoto tako montirajte, da je zasCitena pred vetrom.

e Ce je potrebno enoto obesiti, se uporabi konzolo skladno s tehniénimi
zahtevami. DolZina mora biti primerna za vgradne mere zunanje enote
(razporeditev lukenj, oddaljenost zunanje enote od stene, nosilnost glede na
maso zunanje enote).

Stena mora biti iz Evrste opeke, betona oziroma konstrukcije podobne modi,
ali pa je potrebno poskrbeti za ojaCenje in blaZzenje. Povezava med konzolo in
steno, konzolo in klimatsko napravo mora biti ¢vrsta, stabilna in zanesljiva.

Nepravilno

X

Mocan veter

—> |B =

1

Slika 12

10




NAVODILA ZA NAMESTITEV

Pritrditev zunanje enote

e Zunanjo enoto dobro pritrdite v vodoravni polozaj z primernim vijakom in
matico & 10 ali I8 na betonski ali podoben ¢&vrst nosilec.

e V primeru pritrditve na konzolo uporabite primerne vijake, podloZzke, matice ter

gumijaste blazilce.
: % .
Airinlet
=1 | {/ B
|

Airinlet E @
n| = [ | T
> i
A — : =T
A\rout\e&

w1 o
o . .
= =
w

Slika 13

w D H A B
670 do 845 | 240 do 320 | 430 do 700 | 458 do 600 | 250 do 335

Namestitev odtoénega nastavka

V odvodno koleno dajte tesnilo, potem odtoéni

nastavek vstavite v luknjo spodnje posode zunanjeenote in obrnite za 90 stopinj,
da sklop pritrdite. Na

odto¢ni nastavek priklju€ite podaljSek :
odtocne cevi = - J
(ni prilozeno) v primeru odvoda vode iz M
zunanje 4 ‘“"/Jf/
enote med naginom ogrevanja. Tesnio Catofninastavek bt HA TS

. .
Tesnilo

“OdtoEni nastavek

Slika 14

11



ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV

Elektri¢na prikljuéitev

& POZOR!

Elektricni varnostni predpisi za zaCetno montazo:

1.

wn

ok

Ce obstajajo resni varnostni problemi glede dovoda elektriéne energije, mora
monter zavrniti montazo klimatske naprave, dokler problem ni reSen in stranki
to razloziti.

Napetost mora biti v obmocju 90 % ~ 110 % nazivne napetosti.

V elektricno napeljavo morate vgraditi zascitno stikalo (zas€ita pred plazilnim
tokom) in glavno stikalo z 1,5-kratno zmogljivostjo maksimalnega toka

naprave.

Klimatska naprava mora biti pravilno ozemljena.

Na ploS¢i zunanje enote je elektricna shema, kjer je prikazana elektri¢na
prikljuCitev.

Vsa napeljava se mora skladati z lokalnimi in nacionalnimi elektri€nimi predpisi.
PrikljuCitev lahko opravi le strokovno usposobljen elektricar.

Napajanje mora biti dovedeno preko izklopne naprave, katera zagotavlja odklop
vseh polov ter diferenénega stikala (RCD) z maksimalnim diferenénim tokom, Ki
ne presega 30 mA.

Na razpolago mora biti samostojni vod in posebna vti€nica, ki se uporablja le za
klimatsko napravo. V nasledniji tabeli so navedeni priporo€eni preseki Zic in
varovalke:

Model Napajanje Priporocena Priporo¢ene mere
varovalka prikljuéne vrvice
KAS26DCINVF(T) | 207-253 VAC, 50Hz | 1p/10A/C 21,0/ 1,5 mm?
KAS35DCINVF(T) | 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5 mm?
KAS53DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5/2,5 mm?
Opomba:

e Dovodna napetost se mora skladati z napetostjo klimatske naprave.
e Varovalke, preseke vodnikov in stikala izberite glede na maksimalni tok
naprave, ki je naveden na napisni tablici

12



ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV

Prikljucitev kabla na notranjo enoto

A Opozorilo:
Pred vsakim delom na elektriCni napeljavi izkljuCite
dovod elektricne energije v sistem.

Notranji in zunanji prikljucni kabel lahko prikljucite, brez da bi snemali
sprednjo resetko.

Prikljucni kabel med notranjo in zunanjo enoto mora biti odobren
polipropilenski zasciten gibki kabel, oznaka tipa HO7RN-F ali mocnejsi.
Dvignite plos€o notranje enote, odvijte vijak in snemite pokrov prikljucnice.
Pazite, da so barve Zic notranje enote 17,
in Stevilke priklju¢nih sponk enake,
kot na notraniji enoti.

Povijte kable, ki niso prikljueni na
prikljucne sponke z izolacijskim
trakom, da se ne dotikajo elektricnih
sestavnih delov. Kabel pritrdite na

/Prik\juﬁ ne sponke nolranje

A Pokrov elektritne prikijuénice
[Eolet |
|

upravljalno plosco z razbremenilcem | ),
kabla.
Vezalna shema notranje enote se
nahaj'i, na ngtr_anji ;trani pokrova
Prikljuéitev kabla na zunanjo enoto elektricne prikijunice.

1.

2.

3.

Odvijte vijak in z zunanje enote

snemite pokrov elektricne upravljalne plosce.
Kable prikljuCite na prikljuéne sponke, kot je oznaceno s Stevilkkami na
prikljucni letvi notranje in zunanje enote.

Z razbremenilcem kabla pritrdite kabel na
upravljalno plosco.

Da preprecite vstop vode, naredite zanko s
priklju€nim kablom, kot je prikazano na
priklju€ni shemi notranje in zunanje enote. Pokrov | o
Neuporabljene zice (prevodnike) izolirajte s
PVC trakom. Namestite jih tako,da ne
pridejo v stik z deli pod napetostjo ali
kovinskimi deli. .

Vezalna shema zunanje enote
se nahaja, na mnotranji strani
pokrova elektriéne

Slika 17

Slika 16

n N
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ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV

A OPOZORILO

Ko pripravite opisano, pripravite elektricno napeljavo:

1.

ablw

Vedno morate zagotoviti poseben elektricni vod samo za klimatsko
napravo. Pri napeljavi vam bo v pomoc elektricna shema, ki je na
notranji strani pokrova upravljalne enote.

Vijaki, ki pritrjujejo napeljavo v ohiSje elektriCnih prikljuckov, se lahko
zrahljajo zaradi tresljajev, ki jim je naprava izpostavljena med
transportom. Preverite vijake, Ce so Cvrsto priviti.

Elektricni dovod mora ustrezati specifikaciji vira elektricnega napajanja.
Preverite, Ce je elektricna napetost zadostna.

Preverite, Ce zagonska napetost ostane na vec€ kot 90 % nazivne
napetosti, ki je navedena na napisni ploScici.

Preverite, Ce je debelina kabla takSna, kot je navedeno v specifikaciji
vira elektricne energije.

V vlaznih ali mokrih prostorih vedno montirajte zas€itno stikalo (zascita
pred plazilnim tokom).

Padec napetosti lahko povzroci naslednje:

Vibracije magnetnega stikala, kar lahko poskoduje kontaktno tocko,
izklop varovalke, motnje med normalnim delovanjem preobremenitve.
Naprava za izkljucitev iz dovoda elektricne napetosti mora biti vgrajena
v fiksno napeljavo in imeti kontaktni razmik najmanj 3 mm v vsakem
aktivnem (faznem) vodniku.

10.V primeru, da je notranja enota uporabljena kot MONO enota, mora biti

presek vodnikov priklju¢enih na sponke L(1), 1, 2(N) zadovoljiv za
prenos maksimalnega sistemskega toka. Maksimalni sistemski tok je
enak vsoti nazivnega toka zunanje enote in nazivnega toka notranje
enote.

11.V primeru, da je notranja enota uporabljena kot MULTI enota, se na

notranji enoti prikljucijo samo sponke 1, 2(N), S in ozemljitvena
sponka. Sponka L(1) se ne prikljuci.

14



POVEZAVA HLADILNIH CEVI

Prikljucitev cevi hladilnega sistema

&Opozorilo!

Razdalja in viSinska razlika povezovalnih cevi med zunanjo in
notranjo enoto klimatske naprave sta omejeni!
Na viSini 5 do 7 m je potrebno izvesti sifon za olje!

Dimenzije cevi Standardna | Maks. Maks. Dodatha
Model dolzina viSina dolzina polnitev*
Plin Tekocina [m] B [m] A[m] [g/m]

KASZ6DC|NVF(T) 3/8” 1/4” 5 8 20 20

KAS35DCINVF(T) (©9.52) [ (6.35) 5 8 20 20

KASS53DCINVF(T 1/2” 14"

M @127) | (6.35) 5 8 20 20
*Dodatna polnitev je potrebna, ¢e je dolzina povezovalnih cevi dalj$a od 5 m!
Indoor unit Indoor unit
(C)
Outdoor unit
Slika 18
Priprava cevi v X X X
. . o0 Ovalno Robato  Ugreznjeno

Robljenje
Glavni vzrok za pusc€anje hladilnega sredstva
je slabo opravljeno robljenje. Za pravilno
robljenje je postopek naslednii:
A: Odrezite cevi in kabel.

e Uporabite cevni pribor ali cevi kupite. Slika 19

e Zmerite razdaljo med notranjo in zunanjo

enoto.

e Cev pustite malo daljSo, kot je zmerjena razdalja.

e Kabel naj bo 1,5 m daljSi od dolzine cevi.

B: Raziglenje

cevi/gibkih cevi.
Bakrene cevi/cevi obrnite navzdol, ko

Odstranite vse iglice iz odrezanih delov

Obrnjeno navzdol

odstranjujete iglice, da iglice ne padejo v napeljavo.

Slika 20

15



POVEZAVA HLADILNIH CEVI

C. Namescanje matice
Odstranite matice z zaro

notranjo in zunanjo enoto, dajte jih na cevi/gibke

cevi, s katerih ste odstra
namestiti po robljenju).

D. Robljenje

Bakreno cev moc¢no drzite v orodju, mere so

prikazane v spodniji tabe

bkom, ki so montirane na

nili iglice (ne morete jih

li. \

Zunaniji premer

1/4” (©6.35 mm)

3/8” (©9.52 mm)

1/2” (®12.7 mm)

Privijanje prikljucka

e Poravnajte sredisCe cevi.

e Z roko privijte matice

potem jih privijte s klju¢em in

momentnim klju¢em,
kot je prikazano na sliki.

A Opozorilo

e Prekomerni pritezni moment
lahko prelomi matico,

od pogojev montaze!

Priporocilo:

Sablona _,

Matica z zarobkom

Bakrena cev

Slika 21

¥

Jarem

StoZec

A [mm] Bakrena cev 7
Max. Min. Ret) Oznaka
1,3 0,7 Slika 22
1,6 1,0
1,8 1,0
i m S c_ |!' ¢
z zavihkom, N AN 4 ‘
Cev notranje enote Matica Cev
Slika 23
Zun. mera Pritezni Nazivni pritezni
- moment [Nm] moment [Nm]
odvisno 1/4” ($6.35 mm) 15 16
3/8” (9.52 mm) 25 26
1/2” (®12.7 mm) 35 36

e Ce se prikljuéka plinskih cevi zunanje in notranje enote razlikujeta je
potrebno uporabiti primeren prilagoditveni kos.
e Za preprecitev odvijanja vijacnih spojev zaradi vibracij in boljSe tesnjenje

spojev uporabite |

epilo 'Leak Lock'.

e Po dokonc¢anih povezavah med zunanjo in notranjo enoto priporoCamo
zatesnitev luknje & 65 mm s proznimi tesnilnimi masami (ne sme se
uporabiti cement beton, mavec,...

A POZOR!
Bodite pozorni na Cistoco!

Uporabljajte predpisano orodje!
Montazo mora izvesti pooblasCen monter!

16




ODSTRANJEVANJE ZRAKA - VAKUUMIRANJE
Odstranjevanje zraka - vakuumiranje

A Opozorilo
Zunanje enota je prednapolnjena s hladilnim plinom, ki zadosCa za delovanje
klimatske naprave z dolzino povezovalnih cevi med zunanio in notranio enoto do 5 m.

Pred odstranjevanjem zraka je potrebno notranjo enoto in napeljavo med zunanjo
in notranjo enoto pregledati, odstranit iz sistema vse tujke, vlago in preveriti
morebitno puscanje.

V primeru neizvajanja zgoraj navedenega lahko pride do nezelenih u€inkov, kot so:
¢ Dviganje tlaka sistema.

Povecanje delovnega toka.

ZniZanje ucinkovitosti hlajenja ali ogrevanja.

Vlaga lahko zamrzne v hladilni napeljavi in blokira kapilare.

Voda lahko povzro€i korozijo na delih hladilnega sistema.

Odstranjevanje zraka z vakuumsko ¢rpalko

e Priprava: Preverite, Ce so vse cevi (tako na tekocinski, kot plinski strani) med
notranjo in zunanjo enoto pravilno priklju¢ene in Ce je izvedena vsa elektriCna
napeljava za preizkusno delovanje. Odstranite pokrove delovnih ventilov tako
na tekocinski kot plinski strani zunanje enote. Delovni ventili tako na tekocinski
kot plinski strani na zunaniji enoti ostanejo zaprti na tej stopniji.

o Ce prestavite enoto na drugo mesto, praznjenje opravite z vakuumsko &rpalko.

e Preverite, da je hladilno sredstvo, dodano v klimatsko napravo, v vsakem
primeru v tekoCem stanju.

A Opozorilo pri delu z zapornim ventilom!
e Steblo ventila odpirajte, dokler ne dosezete omejilca. Ne posku$ajte ga Se bolj
odpreti.
e Pokrov stebla ventila dobro pritrdite s kljuCem ali podobnim orodjem.
e Pritezni moment pokrova stebla ventila (glej tabelo priteznih momentov).

Uporaba vakuumske crpalke

| Matica z zarobkom

s

e -
=) Omejilec
)

Hladilni medij L
Notranja enota "]- il
Stran tekocine ~ |

) i, Stran plina I , - \._T /? / Gop
\ Ohisje ventila ‘ q)

/8 . .
Prikljuéni venti Slika 22 1 na notranji enoti Slika 24 Ventil

(Pri metodi, kjer se uporablja ve€potni ventil, glejte navodila tega ventila)

1. Do konca privijte matice z zavihkom A, B, D in D, prikljuCite polnilno cev
vecpotnega ventila z merilcem tlaka na polnilno odprtino na nizko-tlanem
ventilu na plinski strani.

2. Nataknite priklju¢ek polnilne cevi, katera vodi iz merilca tlaka na vakuumsko
Crpalko.

Zunanja enota

17




ODSTRANJEVANJE ZRAKA - VAKUUMIRANJE / TEST DELOVANJA

7.
8.
9.

3. Popolnoma odprite roCico Lo na ve€potnem ventilu.
4.

VkljucCite vakuumsko €rpalko. Ko se zacne praznjenje, nekoliko zrahljajte matico
z zavihkom na ventilu Lo na plinski strani in preverite, e vstopa zrak (hrup
delovanja vakuumske Crpalke se spremeni in merilnik zmesi kaze 0 namesto
minus).

Ko_je praznjenje kon¢ano, po_po_ln(_)ma zgprite Vetpotni ventil
roCico Lo na veCpotnem ventilu in izklopite Vakuum meter | Merilec tiaka

delovanje vakuumske ¢rpalke. ‘ ©©
-T6cmHg <7 T —Ir.

Praznjenje naj traja 15 minut ali veC. Preverite, - © 1 ® SN,
&e merilnik zmesi kaze — 76 cmHg (-1x105Pa). csfc%r%\?a g Rotan
. Obrnite steblo zapornega ventila B za priblizno . |\ Cev apiva

45 ° v nasprotno smer urnih kazalcev za 6 ~ 7 sekund. ;_l?; %‘ [ TN ‘{,i*;‘iﬁ;‘“ka
Ko zacne plin izhajati, zaprite ventil B v smeri urinih L_h, L#_H
kazalcev. Preverite, Ce je prikaz tlaka na merilcu o\

nekoliko vigji od atmosferskega tlaka. Ventil nizkega flaka
Odstranite polnilno cev iz nizko-tlaéne polnilne cevi. Slika 24
Popolnoma odprite stebli A in B zapornih ventilov.

Dobro privijte pokrov zapornega ventila.

Test delovanja

Varnostni preizkus in preizkus pusc¢anja
Preizkus elektricne varnosti
Ko zakljuCite z montazo, opravite preizkus elektricne varnosti:

e |zoliran upor
Izolirana upornost mora biti vecja od 2 MQ.

e Ozemljitev
Po ozemljitvi zmerite upornost ozemljitve z vizualnim zaznavanjem in
preizkusno napravo odpornosti ozemljitve. Upornost ozemljitve mora biti
manjsSa od 4 Q.

e Preizkus odvodnih tokov (izvedeno med preizkusnim delovanjem)

¢ Med preizkusnim delovanjem, ko konate z montazo, lahko serviser uporabi
tipalo napetosti in multimeter, da izvede preizkus odvodnih tokov. Ce se
pojavijo odvodni tokovi, napravo takoj izklopite. Preglejte in iSCite reSitev,
dokler enota ne deluje pravilno.
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TEST DELOVANJA

Pregled puséanja plina

Mesto preverjanja D C
v i na notranjienoti. T gHa
e Nagcin z milnico. it
Milnico ali nevtralno Cistilno sredstvo nanesite Pokov %j |
zo . | . L
mehko SCetko na prikljucek notranje enote ali |
prikljucke zunanje enote, da preverite Mesto preverianja
puscanje na zunanji enoti
priklju€nih to¢k napeljave. Ce se pojavijo
mehurcki, .
cevi puscajo. N
e Detektor puscanja .
v . . Slika 25
Za kontrolo pus€anja uporabite detektor
puscanja.
Opomba:

A: Zaporni ventil Lo
B: Zaporni ventil Hi
C in D sta konca priklju¢ka na notranji enoti.

Preizkusno delovanje
Ko opravite preizkus pusc¢anja plina na priklju€kih matice z zavihkom in pregled
elektri¢ne varnosti, opravite preizkusno delovanje.

Preglejte, Ce so vse cevne in elektricne napeljave pravilno prikljuCene.
Zagotovite, da je delovni ventil na plinski in teko€inski strani popolnoma
odprt.

PrikljuCite elektricno napetost, pritisnite tipko ON/OFF (VKLOP/IZKLOP) na
daljinskem upravljalniku, da vkljucite enoto.

Uporabite tipko MODE (NACIN), da izberete COOL (hlajenje), HEAT
(ogrevanje), AUTO (avtomatsko) in FAN (ventilator), da kontrolirate, Ce vse
funkcije dobro delujejo.

Ce je sobna temperatura prenizka (nizja od 17 °C), naprave ne morete z
daljinskim upravljalnikom nastaviti, da bi delovala na nacinu hlajenja; v tem
primeru uporabite ro¢no delovanje. Ro¢no delovanje se uporablja, ¢e
daljinski upravljalnik ni brezhiben ali ¢e je potrebno vzdrzevanje.

Plosco primite na straneh in jo dvignite pod takSen kot, da sliSite klik in da
ostane v tem polozaju.

Pritisnite tipko Manual (ro¢no), da
izberete AUTO (avtomatsko) ali COOL
(hlajenje). Enota deluje s prisiljeno
funkcijo AUTO (avtomatsko) ali COOL
(hlajenje) (glej navodila za delovanije).
Preizkusno delovanje mora trajati
priblizno 30 minut.

| Gumb za roéno
_#"upravijanje

Slika 26
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EN
KAS XX DCINV F/FT

Before using your air conditioner, please read
this manual carefully and keep it for future reference.

SPLIT-TYPE
ROOM AIR CONDITIONER

INSTALLATION MANUAL

e Please read this installation manual before installing the product.

o If the power cord is damaged, replacement work shall be performed by authorized
personnel only.

¢ Installation work must be performed in accordance
with the national wiring Standards by authorized personnel only.

e Contact an authorized service technician for repair, maintenance or installation of
this unit.
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Read This Manual
Inside you will find many helpful hints on how to install and test the air conditioner

properly.

A cauTioN
Contact an authorized service technician for repair or maintenance of this unit.
Contact an authorized installer for installation of this unit.

e The air conditioner is not intended for use by young children or infirmed persons
without supervision.

e Young children should be supervised to ensure that they do not play with the air
conditioner.

e Installation work must be performed in accordance with the national Standards by
authorized personnel.




SAFETY PRECAUTIONS

e Read the follow SAFETY PRECAUTIONS carefully before installation.

e Electrical work must be installed by a licensed electrician. Be sure to use the
correct rating and main circuit for the model to be installed.

e Incorrect installation due to ignoring of the instruction will cause harm or damage,
and the seriousness is classified by the following indications.

& WARNING This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

A CAUTION

This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

The items to be followed are classified by the symbols:

® Symbol will background white PROHIBITS stated operation.

A  WARNING

1. AC can be installed only by a authorized installer. If installation done by unauthorized person or
user is defective, it can cause abnormal operation water leakage, electrical shock, fire.

2. Install according to this installation instructions strictly. If installation is defective, it can cause
water leakage, electrical shock and fire.

3. Use the attached accessories parts and specified parts for installation. Otherwise, it can cause
the set to fall, water leakage, electrical shock, fire.

4. Install at a strong and firm location which is able to withstand the set s weight. If the strength is
not enough or installation is not properly done, the set can drop and cause injury.

5. For electrical work, follow the local national wiring standard, regulation and these installation
instructions. An independent circuit and single outlet must be used. If electrical circuit capacity
is not enough or defect found in electrical work, it can cause electrical shock, fire.

6. Use the specified cable and connect tightly and clamp the cable so that no external force will be
acted on the terminal. If connection or fixing is not perfect, it can cause heat-up or fire at the
connection.

7. Wiring routing must be properly arranged so that control board cover is fixed properly. If control
board cover is not fixed perfectly, it can cause heat-up at connection point of terminal, fire or
electrical shock.

8. When carrying out piping connection, take care not to let air substances other than the specified
refrigerant go into refrigeration cycle. Otherwise, it will cause lower capacity, abnormal high
pressure in the refrigeration cycle, explosion and injury. ®

A CAUTION

1. This equipment must be earthed and installed with earth leakage current breaker. It may cause
electrical shock if grounding is not perfect.

2. Do not install the unit at place where leakage of flammable gas may occur. In case gas leaks
and accumulates at surrounding of the unit, it may cause fire. O

3. Carry out drainage piping as mentioned in installation instructions. If drainage is not perfect,
water may enter the room and damage the furniture.




INSTALLATION INSTRUCTIONS

Selecting installation place
Read completely and then follow step by step.

Indoor unit

Do not expose the indoor unit to heat or
steam.

Select a place where there are no obstacles u ﬁm
in front or around the unit. - =
— = Y

15cm or more

Installation space must provide good air
circulation.

Make sure that condensation drainage can
be conveniently routed away. 2 3m of more

Do not install near a doorway.

Ensure that the space on the left and right

of the unit is more than 12cm Picture 1

Use a pillar finder to locate studs to prevent unnecessary damage to the wall.

The indoor unit should be installed on the wall at a height of 2.3 meters or more
from the floor.

The indoor unit should be installed allowing a minimum clearance of 15cm from
the ceiling.

Any variations in pipe length will/may require adjustment of refrigerant charge. For
distances to 5 m additional charge is not necessary. For distances more than 5 m
additional charge of 20g must be added for each passing meter.

Outdoor unit

If an awning is built over the outdoor unit to
prevent direct sunlight or rain exposure,
make sure that heat radiation from the
condenser is not restricted.

Ensure that the clearance around the back

of the unit is more than 30cm and left side is
more than 30cm. The front of the unit should
have more than 200cm of clearance and the
connection side (right side) should have more
than 60cm of clearance.

Do not place animals and plants in the path of / 6"%0%
the air inlet or outlet. Org

Take the air conditioner weight into account and Picture 2
select a place where noise and vibration will not be an issue.

Select a place so that the warm air and noise from the air conditioner do not
disturb neighbors.

60cm or more




INSTALLATION INSTRUCTIONS

Rooftop installation

If the outdoor unit is installed on a roof structure, be sure to level the unit.
Ensure the roof structure and anchoring method are adequate for the unit
location.

Consult local codes regarding rooftop mounting.

If the outdoor unit is installed on roof structures or external walls, this may result
in excessive noise and vibration, and may also be classed as a non-serviceable
installation.

Tools needed for installation

Level gauge

Screwdriver

Electric drill, Hole core drill ( 65mm)

Flaring tool set

Specified torque wrenches: 18 Nm, 42 Nm, 55 Nm, 66 Nm (different depending
on model No.)

Spanner (half union)

Hexagonal wrench of suitable dimensions

Gas-leak detector, Vacuum pump, Gauge manifold
Thermometer, Multimeter, Pipe cutter, Measuring tape
User’s manual



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Accessories

Nr. Name Quantity
1 Installation Plate 1
2 Clip Anchor 5-8
(depends on a model)
3 Self-tapping Screw A ST3.9X25 5-8
(depends on a model)
4 Seal (picture 14) 1
5 Drain Joint (picture 14) 1
6 | Liquid side ;g Eg ggg; Parts you must
C_onnectlng (<35 kW’) pyrchase (A minimum
pipe Assembly Gas side ——! pipe wall-thickness
1/2" (© 12,7) 0.7mm is required.)
(> 3,5 kW)
7 Remote controller 1
8 Self-tapping Screw B ST2.9X10 2
9 Remote controller holder 1

Note: Except the parts mentioned in accessories table, you must purchase all other parts needed
during installation.

Picture 3

——————— CAUTION——

® Ensure thatthe space around theleft and
right of the indoor unitis more than12cm.
The indoor unit should be installed allowing
a minimum clearance of 15¢cm from the
ceiling.

® Use astud finderto locate studs to prevent
unnecessary damage to the wall.

® A minimum piperun of 3 metresis required
to minimise vibration & excessive noise.

® The indoorunit should be installed on the
wall ata heightof 2.3 metres or more from
the floor.

® Two ofthe A, Band Cdirections shouldbe
free from obstructions.

o /)

Remote Controller

Selftapping screw B
ST2.9x10-C-H

@
® &£
k/\@, '.?
&
Remote controller
holder

~——___Loop the

connective
cable.

@This illustration is for explanation purposes only.
@ Copperlines must be insulated independently.




INSTALLATION INSTRUCTIONS

Lo . Correct orientation of installation plate
Indoor unit installation P

1. Fit the Installation Plate R &ﬁ EEZS&J
a) Fit the installation plate horizontally V4 X X
on structural parts of the wall with
spaces around the installation plate.
b) If the wall is made of brick, concrete or
the like, drill eight (8) 6mm diameter holes
in the wall. Insert Clip anchor for appropriate
mounting screws.

c) Fit the installation plate on the wall with eight (8) type “A” screws.

Picture 4

Note:

Fit the Installation Plate and drill holes in the wall according to the wall structure
and corresponding mounting points on the installation plate.

Dimensions are in “mm” unless otherwise stated.

715mm 800mm

- T |
{ £
£
65mm
MODEL A
MODEL B
040mm 1045mm
| 506mm
_________________ P
| |
| o= |
| 00 — - (X} I
I migln HH 1| E
: o 03 £ E: "
| -.c ﬁ -.- 2 §|
I o0 0 |
Ty e ___T=TT: J_J__
65mm
MODEL C 65mm
MODELD

Picture 5: Recommended hole positions for gas pipes and electric wiring
KAS26DCINVF(T), KAS35DCINVF(T), KAS53DCINVF(T)



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Wall

2. Drill a hole in the wall 5 =
a) Determine hole positions according to -

the diagram detailed in Fig.5. Drill

one (1) hole ( 65mm) slanting slightly

to outdoor side.
b) Always use wall hole conduit when

drilling metal grid, metal plate or similar materials.

5-7mm

Picture 6
3. Connective pipe and drainage installation

Drainage
a) Run the drain hose sloping downward. Do not install the drain hose as illustrated below.

% 7 Y
Z 2 7
7 % 4
7 7 7
Z / %
1 7 7
/] L\ N7 v
' ?;lﬁy ' f/’] L 7
Do not block water flow by a rise. Do not put the end of drain hose into water.

Picture 7

b) When connecting extension drain hose, insulate the connecting part of extension drain hose
with a shield pipe, do not let the drain hose slack.

Connective pipe

a) For the left-hand and right-hand piping, remove the pipe cover from the side
panel.

- Explain to clients that the pipe cover must be kept as it may be used when
relocate the air conditioner to any other place.

b) For the rear-right-hand and rear-left-hand piping, install the piping as shown.
Drainage pipe can be connected on the left or right side. Securely tighten
unused connector.

c) Fix the end of the connective pipe. (Refer to Tightening Connection in
REFRIGERANT PIPING CONNECTION).

Left-hand pipin
Slid Part cover piping

Rear-left piping

Picture 8



INSTALLATION INSTRUCTIONS

d)

Indoor unit installation

Pass the piping through the hole in the wall.

Put the upper claw at the back of the indoor unit on

the upper hook of the installation plate, move the

indoor unit from side to side to see that it is securely

hooked.

Piping can easily be made by lifting the indoor unit

with a cushioning material between the indoor unit

and the wall. Get it out after finish piping.

Push the lower part of the indoor unit up on the wall,

Then move the indoor unit from side to side, up and
down to check if it is hooked securely.

5. Piping and wrapping

Bundle the tubing, connecting cable, and
drain hose with tape securely,

evenly as shown in picturell.

Because the condensed water from rear
of the indoor unit is gathered in ponding

box and is piped out of room. Do not put
anything else in the box.

Drain hose

_ Upper
hook

Lower
— hook

| Cushioning
Tlﬁ material

Picture 10

Indoor unit Ponding box

|- Pipe room

Connective
pipe
Wrapping belt

Picture 11



INSTALLATION INSTRUCTIONS

CAUTION

e Connect the indoor unit first, then the outdoor unit.

e Do not allow the piping to let out from the back of the indoor unit..

e Be careful not to let the drain hose slack.

¢ Insulate both of the auxiliary pipes.

e Be sure that the drain hose is located at the lowest side of the bundle. Locating
at the upper side can cause drain pan to overflow inside the unit.

e Never intercross nor intertwist the power wire with any other wiring.

¢ Run the drain hose sloped downward to drain out the condensed water
smoothly.

e For wrapping the pipes and cables use reinforced tape.

Outdoor unit installation

A Precautions

¢ |Install the outdoor unit on a rigid base to prevent increasing noise level and
vibration.

¢ In the case that the installation place is exposed to strong wind such as a
seaside, make sure the fan operating properly. If there are problems put the
unit lengthwise along the wall or use a barrier (picture 12).

e Especially in windy area, install the unit in a way to protect unit from the wind.

¢ If need suspending installation, the installation bracket should accord with
technique requirement in the installation bracket diagram. The installation wall
should be solid brick, concrete or the same intensity construction,
or actions to reinforce, damping supporting should be taken. The connection
between bracket and wall, bracket and the air conditioner should be
firm, stable and reliable.

Incorrect

I
I
Strong i
I

Picture 12
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

Fixing outdoor unit

¢ Anchor the outdoor unit with a bolt and nut 10 or 8 tightly and horizontally on a
concrete or rigid mount.
e In case of fixing outdoor unit to a console, use suitable bolts, nuts and rubber

shock absorbers.

A
Air inlet&
[] 1 =
1

T ‘ Alrinlet | E o
i : I:>7 777777777 i 777777777 7
= ‘ A:ut\e@ 1w1 -
-
' Slika13
W D H A B
670to 845 | 240to 320 | 430 to 700 458 to 600 250 to 335

Drain joint installation

Fit the seal into the drain elbow, then insert
the drain joint into the base pan hole of
outdoor unit, rotate 90 to securely assemble
them. Connecting the drain joint with an
extension drain hose (need to be purchased
separately), in case of the water draining

off the outdoor unit during the heating mode.

S

Base pan hole of

Drain joint
Seal / ! outdoor unit
% Seal

Drain pipe

Picture 14
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ELECTRICAL CONNECTION

Electrical connection

& CAUTION!

Electric safety regulations for the initial Installation:

1.

wn

o s

If there is serious safety problem about the power supply, the technicians
should refuse to install the air conditioner and explain to the client until the
problem is solved.

Power voltage should be in the range of 90%~110%of rated voltage.

The overload protector and main power switch with a 1.5 times capacity of max.
current of the unit should be installed in power circuit.

Ensure the air conditioner is grounded well.

Use Electrical Connection Diagram located on the panel of the outdoor

unit to connect the wires.

All wiring must comply with local and national electrical codes and be installed
by qualified and skilled electricians.

An all pole disconnection device which has at least 3 mm separation distance in
all pole and residual current device (RCD) with the rating of not exceeding 30
mA shall be incorporated in the fix wiring according to the national rule.

An individual branch circuit and single receptacle used only for this air
conditioner must be available. See following table for suggested wire sizes and
fuse specifications:

Model Power supply Suggested fuse | Suggested wire
Cross section
KAS26DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/10A/C 21,0/ 1,5 mm?
KAS35DCINVF(T) | 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5 mm?
KAS53DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5/2,5 mm?
Note:

e The cable size and the current of the fuse or switch are determined by
the maximum current indicated on the nameplate which is located on the
side panel of the unit.

12



ELECTRICAL CONNECTION

Connecting the cable to the indoor unit

A Warning:
Before performing any electrical work, turn off
the main power to the system.

1. The inside and outside connecting cable can be connected without

removing the front grille.

2. Connecting cable between indoor unit and outdoor unit shall be approved
flexible cable, type designation HO7RN-F or stronger.
3. Lift the indoor unit panel up, remove the electrical box cover by loosening

the screw.

4. Ensure the color of connected wires of outdoor
unit and the terminal numbers are the same at the
indoor unit.

5. Wrap those cables not connected with terminals
with insulation tapes, so that they will not touch
any electrical components. Secure the cable onto
the control board with the cord clamp.

Connect the cable to the outdoor unit

:‘\‘\—Screw
Cable clamp

Fig.3.9
The Wiring Diagram is located
on the inside of the indoor unit's
wire cover.

Picture 15

1. Remove the electrical control board cover from the outdoor unit.
2. Connect the connective cables to the terminals as identified with their
respective matched numbers on the terminal block of indoor and outdoor

units.

3. Secure the cable onto the control board
with the cord clamp.

4. To prevent the ingress of water, from a

loop of the connective cable as illustrated Cover -]

in the installation diagram of indoor and
outdoor units.

5. Insulate unused cords (conductors) with
PVC-tape. Process them so they do not
touch any electrical or metal parts.

Qutdoor Unit Wiring Diagram
is located on the inside of the
wire cover on the cutdoor unit.

Picture 16
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ELECTRICAL CONNECTION

A\ CAUTION

After the confirmation of the above conditions, prepare the wiring as
follows:

1)

2)

3)
4)
5)
6)
7
8)

9)

Never fail to have an individual power circuit specifically for the air
conditioner. As for the method of wiring, be guided by the circuit
diagram posted on the inside of control cover.

The screws which fasten the wiring in the casing of electrical fittings
are liable to come loose from vibrations to which the unit is subjected
during the course of transportation. Check them and make sure that
they are all tightly fastened. (If they are loose, it could cause burn-
out of the wires.)

Specification of power source.

Confirm that electrical capacity is sufficient.

See to that the starting voltage is maintained at more than 90
percent of the rated voltage marked on the name plate.

Confirm that the cable thickness is as specified in the power source
specification.

Always install an earth leakage circuit breaker in a wet or moist area.
The following would be caused by voltage drop:

Vibration of a magnetic switch, which will damage the contact point,
fuse breaking, disturbance of the normal function of the overload.
The means for disconnection from a power supply shall be
incorporated in the fixed wiring and have an air gap contact
separation of at least 3mm in each active(phase).

10)If used as MONO unit, for the standby control needs, the cross

section of the cable connected to L(1), 1, 2(N) must be sufficient for
the maximum system current. The maximum system current is equal
to the sum of indoor unit and outdoor unit rated current.

11)If indoor unit is used as MULTI unit, only terminals 1, 2(N), S

and PE needs to be connected. Terminal L(1) is not connected.

14



REFRIGERANT PIPE CONNECTION

Refrigerant pipe connection

AWARNING!

Maximum height and distances between indoor and outdoor unit
are limited!
Oil trap should be installed per 5-7 meters!

Pipe dimensions Standard Max. Max. Additional
Model length height length charge *
Gas Liquid [m] B [m] A [m] [g/m]
KASZ6DC|NVF(T) 3/8” 1/4” 5 8 20 20
KAS35DCINVF(T) (©9.52) [ (6.35) 5 8 20 20
KASS53DCINVF(T 1/2” 14"
M @127) | (6.35) 5 8 20 20
*Additional charge is necessary, if length of connecting pipes is longer than 5m!
Indoor unit Indoor unit
®
Outdoor unit
Picture 17
Preparation of the pipes o ‘/ X X X
90L ________ Oblique Rough Warped
Flaring work
Main cause for refrigerant leakages due to
defect in the flaring work. Carry out correct
flaring work using the following procedure:
A: Cut the pipes and the cable. Picture 18
e Use the piping kit accessory or pipes purchased locally.
e Measure the distance between the indoor and the outdoor unit.
e Cut the pipes a little longer than the measured distance.
e Cut the cable 1.5m longer than the pipe length. O\~ FiPe _—
B: Burr removal

Point down

Completely remove all burrs from the cut cross section
of pipe/tube.

Put the end of the copper tube/pipe in a downward
direction as you remove burrs in order to avoid

dropping burrs into the tubing. Picture 19
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REFRIGERANT PIPE CONNECTION

C. Putting nut on Flare nut
Remove flare nuts attached to indoor and

outdoor unit, then put them on pipe/tube

having completed burr removal (not possible

to put them on after flaring work). Copper tube __

D. Flaring work
Firmly hold copper pipe in a die in the
dimension shown in the table below.

Picture 20

__—Handle

Out. diameter A [mm]
Max. Min. cone
1/4” ($6.35 mm) 1,3 0,7
3/8” (99.52 mm) 1,6 1,0
1/2” ($12.7 mm) 1,8 1,0 Clamp handie ™" sd arrow mark
Picture 21
Tightening connection o
e Align the center of the pipes.. A AL /’%j%%f
e Sufficiently tighten the flare ST PN
. . . o A ! / \\\
nut with fingers, and then tighten Indoor unit tubing * Flare nut ~ Pipings A
it with a spanner and torque wrench T
as shown. Picture 22
A Warnin
g - —
o Excessi_ve torque can _break nut Out. Diam. Tightening ﬁggtlgmagl
depending on installation conditions. torque [Nm] torque Nm]
1/4” ($6.35 mm) 15 16
3/8” (99.52 mm) 25 26
1/2” (®12.7 mm) 35 36

Recommendations:

o If refrigerant pipe connections on indoor and outdoor unit are different use
adjustment piece.

e To prevent unwinding and leakage on the screw connections because of
vibrations use pipe joint sealant 'Leak Lock'.

e After finishing connections between indoor and outdoor unit we recommend
to fill the & 65 mm hole with flexible sealant masses (do not use concrete,
plaster, ...)

A\ ATTENTION!
Pay attention to the cleanliness!
Use prescribed tools!
Installation must be done by authorized installer!
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AIR PURGING

Air purging

A Warning
Outside unit is prefilled with refrigerant, which is sufficient for operation of the AC
when connection pipes between indoor and outdoor unit are max 5m long.

Air and moisture in the refrigerant system have undesirable effects as indicated

below:

e Pressure in the system rises.

e Operating current rises.

e Cooling or heating efficiency drops.

e Moisture in the refrigerant circuit may freeze and block capillary tubing.

e Water may lead to corrosion of parts in the refrigeration system.
Therefore, the indoor unit and tubing between the indoor and outdoor unit must
be leak tested and evacuated to remove any moisture from the system.

Air purging with vacuum pump

Preparation

Check that each tube (both liquid and gas side tubes) between the indoor and

outdoor units have been properly connected and all wiring for the test run has been

completed. Remove the service valve caps from both the gas and the liquid side on

the outdoor unit. Note that both the liquid and the gas side service valves on the

outdoor unit are kept closed at this stage.

e When relocate the unit to another place, perform evacuation using vacuum
pump.

e Make sure the refrigerant added into the air conditioner is liquid form in any
case.

A caution in handling the packed valve!
e Open the valve stem until it hits against the stopper. Do not try to open it
further.
e Securely tighten the valve stem cap with a spanner or the like.
e Valve stem cap tightening torque.

Refrigerant
Outdoor Indoor

. i - Stopper
i ,4 Lhuidsideﬁ] U-"""'/i' ! VAU
/ ? Valve body T I sp)
Packed valve Half union Valve stem

J i Flare nut
-l

Picture 23
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AIR PURGING / TEST RUNNING

Use of a vacuum pump

(For method of using a manifold valve, refer to its operation manual.)

1.

© o

Completely tighten the flare nuts, A, B, C, D, connect the manifold valve
charge hose to a charge port of the low-pressure valve on the gas pipe side.

2. Connect the charge hose connection to the vacuum pump.
3.
4. Operate the vacuum pump to evacuate. After starting evacuation, slightly

Fully open the handle Lo of the manifold valve.

loose the flare nut of the Lo valve on the gas pipe side and check that the air
is entering (Operation noise of the vacuum pump changes and a compound
meter indicates O instead of minus).

After the evacuation is complete, fully close Manifold valve

the handle Lo of the manifold valve and stop Compound meter | Pressure gauge
the operation of the vacuum pump. Make
evacuation for 15 minutes or more and -76cmHg - I
check that the compound meter indicates Handle Lo™"
-76cmHg (-1x10 Pa).

Turn the stem of the packed valve B about
45°counterclockwise for 6~7 seconds after
the gas coming out, then tighten the flare nut
again. Make sure the pressure display in the

Charge hose—=
v Charge hose

S Vacuum pump

pressure indicator is a little higher than the Low pressure valve
atmosphere pressure.
Remove the charge hose from the Low Picture 24

pressure charge hose.
Fully open the packed valve stems B and A.
Securely tighten the cap of the packed valve.

Test running

Safety and leakage test

Electric safety check

Perform the electric safe check after completing installation:

¢ Insulated resistance
The insulated resistance must be more than 2 MQ.

e Grounding work
After finishing grounding work, measure the grounding resistance by visual
detection and grounding resistance tester. Make sure the grounding resistance
is less than 4 Q.

o Electrical leakage check (performing during test running)
During test operation after finishing installation, the serviceman can use the
electro probe and multimeter to perform the electrical leakage check. Turn off
the unit immediately if leakage happens. Check and find out the solution ways
till the unit operate properly.

18



TEST RUNNING

Gas leak check
Indoor unit D C

e Soap water method: check pDinf
Apply soap water or a liquid neutral detergent —
on the indoor unit connection or outdoor unit Cover 1

connections by a soft brush to check for leakage
of the connecting points of the piping. If bubbles

Qutdoor unit

come out, the pipes have leakage. check point
e Leak detector
Use the leak detector to check for leakage. \
-
Caution:
A: Lo packed valve Picture 25

B: Hi packed valve
C and D are ends of indoor unit connection.

Test running
Perform test operation after completing gas leak check at the flare nut connections
and electrical safety check.

e Check that all tubing and wiring have been properly connected.

e Check that the gas and liquid side service valves are fully open.

e Connect the power, press the ON/OFF button on the remote controller to turn
the unit on.

e Use the MODE button to select COOL, HEAT, AUTO and FAN to check if all
the functions works well.

e When the ambient temperature is too low (lower than 17 C), the unit cannot be
controlled by the remote controller to run at cooling mode, manual operation
can be taken. Manual operation is used only when the remote controller is
disable or maintenance necessary.

¢ Hold the panel sides and lift the panel up to an angle until it remains fixed with a
clicking sound.

e Press the Manual control button to select the
AUTO or COOL, the unit will operate under
Forced AUTO or COOL mode (see User
Manual for details).

e The test operation should last about 30
minutes.

| Manual control button

Picture 26
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HRVATSKI
KAS XX DCINV F/FT

Prije prve uporabe klima-uredaja pozorno procitajte ove upute te ih pohranite
za buducu uporabu.

ZIDNI
KLIMA-UREDAJ

UPUTE ZA POSTAVLJANJE

¢ Prije montaze klima-uredaja procitajte upute u potpunosti.

e Ostecen prikljuéni kabel moze zamijeniti samo ovlastena osoba.

e Sve montazne radove mora obaviti ovlaSteno osoblje sukladno nacionalnim
standardima za elektri¢ne instalacije.

e Za popravak, odrzavanje ili montazu klima-uredaja obratite ovlaStenome serviseru.



SADRZAJ

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Pozor
Upozorenje

w w

UPUTE ZA POSTAVLJANJE
Izbor primjerenoga mjesta
Pribor

Postavljanje unutarnje jedinice
Postavljanje vanjske jedinice

P~NO A&

ELEKTRICNA SHEMA
Elektricna shema 12

POVEZIVANJE CIJEVI RASHLADNOGA SUSTAVA
Povezivanje rashladnih cijevi 15

VAKUUMIRANJE
Vakuumiranje 17
Sigurnosna provjera i provjera pustanja 18

PROVJERA RADA
Probni rad 19

PROCITAJTE OVE UPUTE
Pronaci cete mnogo korisnih savjeta o pravilnoj montazi i provjeri klima-uredaja.

A UPOZORENJE

e Popravke ili odrzavanje ovoga klima-uredaja moze obavljati ovlasteno
servisno osoblje.

Klima-uredaj moze montirati samo ovlasteni serviser.

Djeca i nesamostalne osobe ne smiju koristiti klima-uredaja bez nadzora.
Nadzirite djecu i nemojte dopustiti da se igraju klima-uredajem.

Sve montazne radove mora obaviti ovlasteno osoblje sukladno nacionalnim
standardima za elektriéne instalacije.




SIGURNOSNA UPOZORENJA

¢ Prije montaze procitajte sigurnosna upozorenja.

o Elektricne radove moze obaviti iskljuCivo ovlasteni elektriCar. Provjerite jesu li
napon i mrezna uti¢nica sukladni vaSemu modelu klima-uredaja.

¢ Nepravilna montaza kao posljedica nepridrzavanja uputa moze uzrokovati stetu ili
ozljede; ozbiljnost oznacuju sljedeéi simboli.

& POZOR Ovaj znak znaci smrtnu opasnost ili opasnost od ozbiljnih
ozljeda.

& UPOZORENJE | Ovaj znak znacCi mogucnost ozljede ili Stete na imovini.

Postavke kojih se valja pridrzavati oznaéene su simbolima:

® Simbol s bijelom pozadinom znaci da to ne smijete uciniti.

A POZOR

1. Klima-uredaj moze montirati samo ovlasteni serviser.
Ako montazu obavi neovlastena osoba ili korisnik, moze doc¢i do neispravnoga rada, ispustanja
vode ili rashladnoga sredstva, a i pozara uslijed elektri€nog udara.

2. Pri montazi klima-uredaja strogo se pridrzavajte uputa za montazu. Ako montaza nije pravilna,
moze doéi do ispustanja vode ili rashladnoga sredstva, a i pozara uslijed elektri€nog udara.

3. Pri montazi koristite prilozen pribor i specificirane dijelove. U protivnome bi moglo do¢i do
ispustanja vode ili rashladnoga sredstva, a i pozara uslijed elektri¢nog udara.

4. Montirajte klima-uredaj na jako, évrsto mjesto koje moze izdrzati njegovu masu. Ako nosivost
nije dovoljna ili ako montaza nije pravilno obavljena, uredaj moze pasti i uzrokovati ozljede i
oStecéenja.

5. Pri obavljanju elektri¢nih radova pridrzavajte se lokalnih nacionalnih standarda, propisa i ovih
uputa za montazu. Koristite samostalni vodi¢ i uti¢nicu. Ako kapacitet elektri¢ne instalacije nije
dovoljan, odnosno ako elektri¢na instalacija nije besprijekorno sprovedena, moze doci do
elektricnog udara ili poZara.

6. Za povezivanje vanjske i unutarnje jedinice koristite odgovarajuéi kabel koji ¢ete dobro povezati
i pri¢vrstiti tako da na prikljuéne spojnice ne djeluje nikakva vanjska snaga. Ako priklju€enje ili
pri€vrdcenje nije dobro sprovedeno, moZe doéi do zagrijavanja ili poZara na priklju¢ku.

7. Kablovi moraju biti pravilno sprovedeni kako biste pravilno pri€vrstili poklopac upravljacke ploce.
Ako poklopac upravljatke ploc¢e nije pravilno pri€vr§éen, to moZe uzrokovati zagrijavanje
priklju&ne to¢ke na prikljuénoj spojnici, poZar ili elektriéni udar.

8. Prilikom priklju€enja cjevovoda pazite kako u rashladni vod ne bi prodrle neke druge tvari, poput
rashladnoga sredstva. U protivnhome moZe doci do pogor8anja kapaciteta, neobiéno visokoga
tlaka u rashladnome vodu, eksplozije ili oStec¢enja.

o
A UPOZORENJA

1. Ova oprema mora biti primjereno uzemljena i zasticena odgovarajuéim osigura¢ima te
zastithom sklopkom na diferencijalnu struju (FID-sklopkom). Ako uzemljenje nije dobro
sprovedeno, moZe doéi do elektrichog udara.

2. Nemojte postavljati uredaj na takva mjesta na kojima bi moglo doéi do ispustanja zapaljivoga
plina. Ako pusta plin te se nakuplja oko klima-uredaja, moZe izbiti poZar.
o

3. Montirajte odvodne cijevi onako kako je to navedeno u uputama za montazu. Ako odvod nije
besprijekorno sproveden, voda moze ostetiti pokuc¢stvo u sobi.




UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Izbor primjerenoga mjesta
ProcCitajte cjelokupan tekst, a zatim slijedite postupak prema toCkama.

Unutarnja jedinica

Nemojte postavljati unutarnju jedinicu blizu

izvora topline ili pare. 15cm ormore
Izaberite prostor na kojem ispred ili oko
uredaja nema nikakvih prepreka.

Izaberite mjesto na kojem je dobro kruzenje
zraka.

Pobrinite se kako bi odvod kondenzata bio
primjereno sproveden na otvoreno.
Nemoijte postavljati uredaj pored vrata. 2.3m or more
S lijeve i desne strane uredaja ostavite

najmanje 12 cm prostora.

Za definiranje polozaja gradevinskih stupova koristite detektor
kako biste sprijecili nepotrebna ostecenja zidova.

Postavite unutarnju jedinicu na visinu od 2,3 metra ili viSe od poda.
Najmanja udaljenost od stropa mora biti 15 cm.

Svaka promjena duljine cijevi rashladnoga plina moze uzrokovati potrebu za
prilagodbom napunjenosti rashladnoga sredstva. Dodatno punjenje nije potrebno
za cijevi duljine do 5 m, za svaki naredni metar treba dopuniti 20 g rashladnoga
plina.

Slika 1.

Vanjska jedinica

Ako je napravljena nadstreSnica koja $titi jedinicu od
izravnih suncevih zraka ili kiSe,

osigurajte nesmetan odvod topline, odnosno
ucinkovito zraCenje.

Osiguraijte prostor oko poledine i s lijeve strane
uredaja vise od 30 cm.

Na prednjoj strani mora biti viSe od 200 cm
prostora.

Na priklju¢noj (desnoj) strani i iznad uredaja
treba biti viSe od 60 cm prostora. . '
Blizu ne smiju biti zivotinje ili biljke kojima bi ‘
nastetio vruc zrak iz jedinice. 5
UvaZavajte masu klima-uredaja i izaberite / 60%0,
prostor na kojem buka i vibracije nisu smetnja. Zor
Izaberite mjesto na kojem topao zrak i buka

klima-uredaja ne smetaju susjedima. Slika 2.

60cm or more




UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Postavljanje na krov

e Ako montirate vanjsku jedinicu na krov, morate ju poravnati.

e Osigurajte primjeren nacin postavljanja i pricvr§¢enja uredaja na krovnu
konstrukciju.

e Pri montazi na krov uvazavaijte lokalne propise.

e Ako vanjsku jedinicu montirate na krovnu konstrukciju ili vanjske zidove, to moze
uzrokovati prekomjernu buku i vibracije, Sto se smatra neupotrebljivom
montazom.

Alat za montazu
¢ indikator razine (libela)

e izvijaC

e elektricna busilica sa Supljom krunom za busenje (d 65 mm)

e alat za zarubljivanje

e moment-klju€evi: 18 Nm, 42 Nm, 55 Nm, 66 Nm (razli€iti s obzirom na broj
modela)

e Kklju¢ (poluspojka)

e Sestokutni klju€ primjerenih mjera

e detektor pustanja plina, vakuumska crpka, razdjelnik manometra

e termometar, multimetar, rezacC cijevi, traka za mjerenje

e upute za uporabu



UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Pribor
Broj Naziv Koli€ina
1 Montazna ploCa 1
2 Zidna tipla 5-8
(ovisi 0 modelu)
3 Samorezni vijak A ST3.9x25 5-8
(ovisi 0 modelu)
4 Brtvilo (slika 14.) 1
5 Odvodni prikljucak (slika 14.) 1
6 Tekudéina | 1/4" (2 6,35) DI]E|OV| koje morate
Sastav prikljuéne 3/8" (@ 9,52) kupiti (najmanja
cijevi Plin ‘1/325 kg; - debljina stjenke cijevi
35 k(W) 7 0,7 mm)
7 Daljinski upravljac 1
8 Samorezni vijak B ST2.9X10 2
9 Nosac daljinskog upravljaca 1

Napomena! Sve dijelove za montazu, s iznimkom gore navedenih, morate kupiti.

,/"’—\\
7~ Hzlaz zraka .

A ~

o
|2
2
4
€
]
&

Slika 3.

A UPOZORENJE

S lijeve i desne strane unutarnje jedinice
mora biti viSe od 12 cm prostora.
Unutarnja jedinica mora biti udaljena
najmanje 15 cm od stropa.

Za definiranje poloZaja gradevinskih
stupova koristite detektor kako biste
sprijeili nepotrebna ostecenja zidova.
Najmanja potrebna duljina cijevi iznosi 3 m
kako bi buka i vibracije bili to maniji.
Postavite unutarnju jedinicu na visinu od
2,3 metra ili viSe od poda.

Dva smjera od A, B i C moraju biti bez
prepreka.

Daljinski upravijaé

) e N

). Vijci za pricvri¢ivanje
iy ey

wi§

2\
o3 O )[L

o oig
[ a0
J‘qocé

e
&

~ A7
P
. i
Nosat daljinskog
upravijata

§

Ova je slika simboli¢na.
Bakrene cijevi moraju biti posebno izolirane.




UPUTE ZA POSTAVLJANJE

L T Pravilno okrenuta montazna plo¢a
Postavljanje unutarnje jedinice P

1. Postavite montaznu plo€u Ei:ﬁ'
a) Stavite montaznu plocu vodoravno X
na nosece dijelove zida, s prostorom
Slika 4.

oko montazne ploce.
b) Ako je zid od cigle, betona ili sli¢no, izbusite pet (5) do osam (8) rupa promjera od
6 mm. Umetnite Cep za odgovarajuce vijke.
c) Postavite montaznu plo€u na zid s pet do osam vijaka tipa "A".

Napomena

Postavite montaznu plo€u na zid i izbusSite rupe u zidu sukladno konstrukciji zida i
odgovarajuc¢im toCkama za pricvrSc¢enje na montaznoj ploci.

(mjere su u mm, izuzev ako je drukcije navedeno)

715mm 800mm

| )
L 420mm

MODEL A
MODEL B
940mm 1045mm
497.5mm s06mm
"""""""""""" 163mm
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65mm
MODEL C 65mm
MODEL D

Slika 5. Preporudljivi poloZaji rupa za plinsko i elektri¢no povezivanje KAS26DCINVF(T),
KAS35DCINVF(T), KAS53DCINVF(T)



UPUTE ZA POSTAVLJANJE

zid
2. Izbusite rupu u zidu

a) Odredite polozaj rupe sukladno preporukama ; vani

o . unutra
sheme na slici 5., odnosno prema potrebi. e .
IzbusSite jednu rupu (J 65 mm) 1
koja je blago nagnuta prema vanjskoj strani. i m‘\-‘“"‘
b) Dok busite kovinsku mrezu ili ploéu i sliéno, —
uvijek koristite uvodni element za zastitu cijevi '

I kablova za povezivanje.

5-Tmm

. e x S Slika 6.
3. Postavljanje prikljuéne cijevi i odvoda
Odvod

a) Sprovedite odvodnu cijev tako da pada nadolje. Na slici dolje prikazana je

pogresno sprovedena cijev.
ir
L 7] ;n
» »

Nemojte blokirati odvod vode sifonom Nemojte spustati kraj odvoda u vodu
Slika 7.
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b) Ako prikljuCujete produzni dio odvodne cijevi, izolirajte prikljucni dio produznoga
dijela cijevi zastitnom cijevi. Neka cijev ne bude labava.

Prikljuéna cijev

a) S desne ili lijeve strane cijevi skinite poklopac cijevi s bo¢ne ploce.

- objasnite korisniku da pohrani poklopac jer c¢e mu mozda trebati ako bude
prebacivao klima-uredaj na drugo mjesto.

b) Postavljanje cijevi na straznjoj strani ili straznjoj lijevoj strani prikazano je na slici.
Odvodna cijev moze bit spojena na lijevoj ili desnoj strani. Neiskoris¢en
prikljuéak dobro zatvorite.

c) PriCvrstite kraj priklju¢ne cijevi. (vidi tocku Pritezanje prikljucka u
PRIKLJUCIVANJE CIJEVI ZA RASHLADNI MEDIJ)

Desni odvod cijevi - Desno straga odvod cijevi

L Lijevi odvod cijevi
Bocni poklopac Lijevo straga odvod cijevi

Slika 8.



UPUTE ZA POSTAVLJANJE

4. Prikljuéivanje unutarnje jedinice gornja
vjedalica
a) Sprovedite cijevi kroz rupu u zidu. J :
b) Polozite gornji nastavak na poledini unutarnje jedinice Sf;'g:.i ca
na gornju kuku montazne ploce. )
Pomaknite unutarnju jedinicu lijevo — desno kako biste ; ﬂ
provjerili je li sigurno objeSena.
c) Za lakSe postavljanje podignite unutarnju jedinicu i
umetnite podlosku. Kada prikljuite cijevi, uklonite
podlosku. podioska
d) Pritisnite doniji lijevi i desni dio unutarnje jedinice uza zid. e N,
Zatim pomaknite unutarnju jedinicu lijevo — desno te i H
gore — dolje kako biste provijerili je li sigurno objesena. '
Slika 10.
S. MOtanje CijeVi unutarnja jedinica
Smotaijte cijevi, priklju¢ni kabel i odvodnu posikia
. kondenzata
cijev
i povezite ih armiranom samoljepljivom kabelza 7L prostor za cijevi
trakom, / cijeviza
kako je prikazano na slici 11. povezivanje

Kondenzat na poledini unutarnje jedinice
nakuplja se u posudi, a zatim se odvodi na cijev kondenzata
otvoreno. Nemojte niSta odlagati u tu

posudu.

snop cijevi i Zica

Slika 11.



UPUTE ZA POSTAVLJANJE

UPOZORENJA

Najprije prikljucite unutarnju, a zatim i vanjsku jedinicu.

Pazite kako cijevi ne bi pale s poledine unutarnje jedinice.

Pazite kako odvodne cijevi ne bi slobodno visjele.

Toplinski izolirajte obje dodatne cijevi.

Pazite kako bi odvodna cijev stajala na najnizemu dijelu snopa. Ako je na
gornjemu dijelu, moglo bi se dogoditi da se voda iz odvodne posude razlije po
unutarnjoj jedinici.

Pazite kako ne biste prekriZili ili savili elektri¢ne Zice zajedno s drugim zZicama.
Odvodna cijev mora biti postavljena nadolje kako bi kondenzat nesmetano
otjecao.

Za motanje cijevi i prikljucnih kablova koristite armiranu samoljepljivu traku.

Postavljanje vanjske jedinice

A Upozorenja

Postavite vanjsku jedinicu na &vrstu povrSinu kako biste sprijec€ili preveliku buku i
vibracije.

Ako je mjesto instalacije izlozeno jakome vjetru (na obali), provjerite je li ventilator
radi ispravno. Postavite jedinicu vodoravno na zid ili koristite zastitne ploce (slika
12)).

Na vjetrovitim podrucjima montirajte jedinicu tako da je zasti¢ena od vjetra.

Ako treba obijesiti jedinicu, koristite konzolu sukladno tehni¢kim zahtjevima.
Duljina mora biti primjerena za mjere ugradnje vanjske jedinice (raspored rupa,
udaljenost vanjske jedinice od zida, nosivost u odnosu ha masu vanjske jedinice).
Zid mora biti od ¢vrste cigle, betona, odnosno konstrukcije koja je slicne snage ili
se valja pobrinuti za ojaCanje i ublazavanje. Veza izmedu konzole i zida, konzole i
klima-uredaja mora biti ¢vrsta, stabilna i pouzdana.

Nepravilno

X

jak vjetar

Slika 12.
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UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Priévrséivanje vanjske jedinice

e Dobro pri¢vrstite vanjsku jedinicu u vodoravni polozaj primjerenim vijkom i
maticom ¢ 10 ili @8 na betonski ili slic¢an ¢vrst nosac.

e Ako ju pricvrséujete na konzolu, koristite primjerene vijke, podloske, matice i
gumene ublazivace.

#; &+ Air:‘mlet{/ F
T i Airinlet i E ™
i N
j A:ma& :W1 -
' slika 13.
w D H A B
670 do 845 | 240 do 320 | 430 do 700 | 458 do 600 | 250 do 335
Postavljanje odvodnoga nastavka _ )
U odvodno koljeno umetnite brtvilo, a zatim umetnite % )
nastavak u rupu donje posude vanjske jedinice ﬁ//w
i okrenite ga za 90 stupnjeva kako biste priCvrstili sklop. oo cavoaninasmarc  LiE e
Na odvodni nastavak priklju€ite produzni dio odvodne nri & _
cijevi (nije prilozeno) u slu¢aju odvoda vode iz vanjske ‘a’; & ?ngmno
jedinice za vrijeme nacina grijanja. ) odvodni nastavak
Slika 14.

11



ELEKTRICNA SHEMA

Elektricna shema

& POZOR!

ElektriCni sigurnosni propisi za poCetnu montazu:

1.

wn

o s

Ako postoje ozbiljne poteskoce u vezi s dovodom elektricne energije, monter
mora otkloniti montazu klima-uredaja dok se ne rijeSe poteskoce te to obrazloZiti
korisniku.

Napon mora biti u podrucju 90 % ~ 110 % nazivnoga napona.

U elektriCnu instalaciju morate ugraditi zastitnu sklopku (zastita od struje curenja)
i glavni prekidac s 1,5-strukim kapacitetom maksimalne struje uredaja.
Klima-uredaj mora biti pravilno uzemljen.

Na ploci vanjske jedinice stoji elektricna shema na kojoj su prikazani elektri¢ni
prikljucci.

Cjelokupna instalacija mora biti sukladna lokalnim i nacionalnim elektri¢nim
propisima. PrikljuCenje moze obaviti samo stru¢no osposobljen elektricar.

Dovod napona mora biti sproveden preko zastitnog uredaja koji osigurava
isklju€ivanje svih polova i diferencijalne sklopke (RCD) s maksimalnom
diferencijalnom strujom koja ne premasuje 30 mA.

Na raspolaganju moraju biti samostalni vodiC i posebna uti¢nica koja se koristi
samo za klima-uredaj. U tabeli u nastavku navedeni su preporucljivi presjeci Zica i
osiguraci:

Model Napon Preporucljivi Preporudljive mjere
osigurac prikljuénoga kabela
KAS26DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/10A/C 21,0/ 1,5 mm?
KAS35DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5 mm?
KAS53DCINVF(T) | 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5/2,5 mm?
Napomena

e Dovodni napon mora biti sukladan naponu klima-uredaja.
e |zaberite osigurace, presjeke vodica i prekida¢a s obzirom na maksimalnu
struju uredaja koja je navedena na plocici s podacima.

12



ELEKTRICNA SHEMA

Priklju€ivanje kabela na unutarnju jedinicu

A\ Upozorenje
Prije bilo kakva rada na elektrinoj instalaciji
iskljuCite dovod elektricne energije u sustav.

1. Unutarn;ji i vanjski prikljucni kabel mozete prikljuciti bez skidanja prednje
reSetke.

2. Priklju¢ni kabel izmedu unutarnje i vanjske jedinice mora biti odobren
polipropilenski zastitni elasti¢ni kabel, oznake HO7RN-F ili jaci.

3. Podignite plo€u unutarnje jedinice,
odvrnite vijak i skinite poklopac
priklju€nice.

4. Pazite kako bi boje Zica unutarnje
jedinice i brojevi priklju€nih spojnica
bile jednake bojama na unutarnjoj
jedinici.

5. Smotajte kablove koji nisu prikljuceni
na prikljuéne spojnice izolacijskom
trakom kako ne bi dodirivali elektricne Dijagram ozicenja nalazi se
sastavne dijelove. Priévrstite kabel na [EZK"QEQZ"_"’J s ”"“‘a'”'eﬁd'”'cej
upravljacku plo¢u elementom za
rasterecenje kabla. Slika 15.

prikljuéne spojnice unutamje jedinice enote

poklopac
| L

Prikljucivanje kabla na vanjsku jedinicu

1. Odvrnite vijak i s vanjske jedinice skinite poklopac elektricne upravljacke
ploce.

2. Prikljucite kablove na priklju¢ne spojnice kako
je oznacCeno brojevima na priklju€noj letvici
unutarnje i vanjske jedinice.

3. Elementom za rasterecenje kabla priCvrstite
kabel na upravljacku plocu.

4. Da biste sprijecili prodor vode napravite om¢u
prikljuénim kablom, kako je prikazano na
prikljucnoj shemi unutarnje i vanjske jedinice.

5. Neupotrijebljene Zice (vodice) izolirajte PVC
trakom. Namjestite ih tako da ne dodu u dodir
s dijelovima pod naponom ili kovinskim
dijelovima.

poklopac

L
- o

Dijagram oZi¢enja nalazi se
na unutarnjoj strani vanjske jedinice
poklopaca.

Slika 16.
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ELEKTRICNA SHEMA

A UPOZORENJE

Nakon $to ste pripravili gore navedeno, pripravite elektri¢nu instalaciju:

1.

Uvijek morate osigurati poseban elektri¢ni vodi€¢ samo za klima-uredaj.
Za pomoc¢ pri instalaciji koristite elektricnu shemu koja je na unutarnjoj
strani poklopca upravljacke jedinice.

Vijci koji pri¢vrs¢uju instalaciju na kuciste elektriCnih priklju¢aka mogu
blago olabaviti uslijed vibracija kojima je uredaj izloZzen za vrijeme
prijevoza. Provjerite jesu li vijci ¢vrsto pritegnuti.

Elektricni dovod mora biti sukladan specifikaciji izvora elektricnoga
napona.

Provjerite je li elektriCni napon dovoljan.

Provjerite je li pogonski napon ostaje na vise od 90 % nazivnoga
napona koji je naveden na natpisnoj plocici.

Provjerite je li debljina kabla sukladna navedenoj specifikaciji izvora
elektriCne energije.

U vlaznim ili mokrim prostorima uvijek montirajte zastitnu sklopku
(zastita od struje curenja).

Pad napona moze uzrokovati sliedece:

vibracije magnetnoga prekidaca jer moze ostetiti kontaktnu tocku,
iskljuenje osiguraca, smetnje za vrijeme uobi€ajenoga rada,
preoptereéenje.

Uredaj za iskljuCenje iz dovoda elektricnog napona mora biti ugraden u
fiksnu instalaciju i mora biti na kontaktnom razmaku od najmanje 3 mm
u svakom aktivnom (faznom) vodicu.

10. Ako se unutarnja jedinica koristila kao MONO jedinica, presjek vodica

koji su priklju¢eni na spojnice L(1), 1, 2(N) mora biti dovoljan za prijenos
maksimalne sustavne struje. Maksimalna sustavna struja jednaka je
zbroju nazivne struje vanjske jedinice i nhazivne struje unutarnje jedinice.

11.Ako se unutarnja jedinica koristila kao MULTI jedinica potrebno je

prikljuciti spojnice 1, 2(N), S in PE. Spojnica L(1) se ne prikljuci.

14



POVEZIVANJE RASHLADNIH CIJEVI

Priklju¢enje cijevi rashladnoga sustava

&Upozorenje!

Udaljenost i visinska razlika cijevi za povezivanje vanjske i
unutarnje jedinice klima-uredaja jesu ograni¢ene!
Na visini 5 do 7 m treba sprovesti sifon za ulje!

Mjere cijevi Standardna | Maks. Maks. Dodatno
Model duljina visina duljina punjenje*
Plin Tekucéina [m] B [m] A [m] [g/m]
KASZGDCINVF(T) 3/8” 1/4” 5 8 20 20
KAS35DCINVF(T) (99.52) (®6.35) 5 8 20 20
KASS53DCINVF(T 1/2” 1/4”
M @12.7) | (©6.35) 5 8 20 20

*Dodatno je punjenje nuzno ako je duljina cijevi za povezivanje dulja od 5 m!

Indoor unit

Indoor unit

®

Outdoor unit

B

Slika 17.

X

udubljeno

Priprava cijevi

Ovalno s rubom
Zarubljivanje
Glavni uzrok za pustanje rashladnoga sredstva
jest loSe obavljeno zarubljivanje. Za pravilno
zarubljivanje postupak je sljedeci:
A: Odrezite cijevi i kabel.
o Kaoristite pribor za cijevi ili kupite cijevi.

e Izmjerite udaljenost od unutarnje do vanjske Slika 18.

jedinice. e
e Ostavite cijev malo dulju od izmjerena u/r/e}dauauk.ammigl.
udaljenosti.
okrenuto nadolje é,

Slika 19.

¢ Neka kabel bude dulji za 1,5 m od duljine cijevi.

B: Uklanjanje igli
e Uklonite sve iglice iz odrezanih dijelova
cijevi/elasti¢nih cijevi.
e Okrenite nadolje bakrene cijevi/cijevi dok uklanjate iglice
kako iglice ne bi padale u instalaciju.

15



POVEZIVANJE RASHLADNIH CIJEVI

C. Postavljanje matice

Uklonite matice s rubom koje su montirane na
unutarnju i vanjsku jedinicu, stavite ih na
cijevi/elasti¢ne cijevi s kojih ste uklonili iglice
(necéete ih moci staviti nakon zarubljivanja).

matica s rubom

bakrena cijev

D. Zarubljivanje
Cvrsto drzite bakrenu cijev alatom. Mjere su
prikazane u tabeli dolje.

Slika 20.

__-rucica

Vanjski promjer A [mm]
maks. min.
1/4” ($6.35 mm) 1,3 0,7 L
3/8” (99.52 mm) 1,6 1,0 rucica oznaka
1/2” (®12.7 mm) 1,8 1,0 Slika 21.
Privijanje prikljucka o
e Poravnajte srediste cijevi. /'%j} .
e Rukom pritegnite matice s umetkom, a ‘ J A !\
zatim ih pritegnite kljuéem i moment-kljuéen ciev unutamie jedinice matica cijev \}3\ .
kako je prikazano na slici. = acs=—x
Slika 22.
& Upozo_renje . Vanjske mjere Zatezni Nazivni zatezni
e Prekomijerni zatezni moment moment [Nm] | moment [Nm]
moZze prelomiti maticu, ovisno 1/4” (96.35 mm) 15 16
0 uvjetima montaze! 3/8” (99.52 mm) 25 26
1/2” (®12.7 mm) 35 36
Preporuke

e Ako se prikljucci plinskih cijevi vanjske i unutarnje jedinice razlikuju, valja
koristiti primjeren element za prilagodbu.

e Za sprjeCavanje odvijanja vij¢anih spojeva uslijed vibracija i radi bolje
zabrtvljenosti spojeva koristite ljepilo 'Leak Lock'.

o Po zavrSetku povezivanja vanjske i unutarnje jedinice preporu¢amo brtvljenje
rupe <& 65 mm rastezljivim brtvenim masama (ne smiju se koristiti cement,
beton, gips...)

A PozOR!
Pazite na Cistocu!
Koristite propisani alat!
Montazu mora obaviti ovlasteni monter!

16



UKLANJANJE ZRAKA — VAKUUMIRANJE

A Upozorenje
Vanjska jedinica prethodno je napunjena odredenom koli¢inom rashladnoga plina
koja je dovoljna za rad klima-uredaja s duljinom cijevi za povezivanje vanjske i
unutarnje jedinice do 5 m.

Prije uklanjanja zraka valja pregledati unutarnju jedinicu i instalaciju izmedu vanjske i
unutarnje jedinice, iz sustava ukloniti sva strana tijela i vlagu te provjeriti eventualno
pustanje.

U protivnome moze doci do nezeljenog ucinka, poput:

e povecanje tlaka sustava

e povecanje radne struje

¢ smanjenje ucinkovitosti hladenja ili grijanja.

e vlaga moze zamrznuti u rashladnoj instalaciji i blokirati kapilare

e voda moze uzrokovati koroziju na dijelovima rashladnoga sustava.

Uklanjanje zraka vakuumskom crpkom

e Priprava: provjerite jesu li pravilno prikljuene sve cijevi (za tekucine i plinove)
izmedu unutarnje i vanjske jedinice i je li sprovedena sva elektri¢na instalacija za
probni rad. Uklonite poklopce radnih ventila na strani za tekucCine i strani za
plinove na vanjskoj jedinici. Radni ventili na strani za tekucine i strani za plinove
na vanjskoj jedinici ostaju zatvoreni na tome stupnju.

e Ako prebacite jedinicu na drugo mjesto, obavite praznjenje vakuumskom crpkom.

e Provjerite je li rashladno sredstvo koje je dodano u klima-uredaj u svakome
slu€aju u teku¢emu stanju.

A Upozorenje pri radu sa zapornim ventilom!
e Otvarajte stablo ventila dok ne dostignete grani¢nik. Nemojte ga pokusavati dalje
otvarati.
e Dobro pri€vrstite stabla ventila klju¢em ili sli¢nim alatom.
e Zatezni moment poklopca stabla ventila (vidi tabelu zateznih momenata).

| matica s rubom

rashladni medij /

vanjska unutarnja I_j"—:’jgramcmk

jedinica A . jedinica ///
/
. Strana plina C U /?) Cep
Strana tekucine
B \ kuciste ventlla {1
prikljuéni ventil veza na unutarnjoj jedinici ventil

Uporaba vakuumske crpke Slika 23.

(za metodu pri kojoj se koristi viSekanalni ventil, vidi upute za taj ventil)

1. Do kraja pritegnite matice s umetkom A, B, D i D, prikljuite cijev za punjenje
visekanalnoga ventila s mjeraCem tlaka na otvor za punjenje na nisko-tlacnome
ventilu na plinskoj strani.

2. Nataknite prikljucak cijevi za punjenje koja vodi iz mjeraca tlaka na vakuumsku
crpku.

17




UKLANJANJE ZRAKA — VAKUUMIRANJE / PROVJERA RADA

3. Posve otvorite rucicu Lo na viSekanalnome ventilu.

4. Ukljucite vakuumsku crpku. Kada pocne praznjenje, malo olabavite maticu s
umetkom na ventilu Lo na plinskoj strani i provjerite ulazi li zrak (pokazatelj:
promijenit e se zvuk rada vakuumske crpke, a mjera€ mase prikazivat ¢e 0

umjesto mlnus). vigekanalni ventil

5. Kada je praznjenje zavrSeno, posve zatvorite vakuum metar | mjera¢ tlaka
ruCicu Lo na viSekanalnome ventilu i iskljucite ©©
vakuumsku crpku. o S ©
Neka praZnjenje traje 15 minuta ili vi$e. Provjerite rutica Lo 7 gl rudica Hi
prikazuje li mjeraé masu — 76 cmHg (-1x105Pa). elasticna clev ‘*V \\ o rstifnaciiey
6. Okrenite stablo zapornoga ventila B za pribliZzno | A;-%/'I p- /‘éf‘;;:ms"a
45 ° u smjeru suprotnome od smjera kretanja kazaljki [r-:,h Wﬁ%

na satu za 6 ~ 7 sekundi.
Kad pocCne izlaziti plin zatvorite ventil B u smjeru kretanja
kazaljki na satu. Provjerite je li prikaz tlaka na mjeracu
malo viSi od atmosferskoga tlaka.
7. Uklonite cijev za punjenje iz niskotlane cijevi za punjenje.
8. Posve otvorite stabla A i B zapornih ventila.
9. Dobro pritegnite poklopac zapornoga ventila.

ventil niskoga tlaka

Slika 24.

Provjerarada

Sigurnosna provjera i provjera pustanja
Provjera elektrine sigurnosti
Kada zavrSite montazu obavite provjeru elektriCne sigurnosti:
e |zolirani otpor
Izolirani otpor mora biti veéi od 2 MQ.
e Uzemljenje
Nakon uzemljenja izmjerite otpor uzemljenja promatranjem i uredajem za
provjeru otpora uzemljenja. Otpor uzemljenja mora biti manji od 4 Q.
e Provjera odvodnih struja (izvr§eno tijekom probnoga rada)
e Zavrijeme rada, kada zavrSite montazu, serviser moze koristiti senzor napona
i multimetar kako bi provjerio odvodne struje. Ako se pojave odvodne struje,
smjesta iskljucite uredaj. Pregledaijte i trazite rjeSenje dok jedinica ne pocne
raditi pravilno.
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PROVJERA RADA

Pregled pustanja plina

mjesto proviere na C
Provjera sapunicom. unutamjoj jedinici
Mekanom ¢etkom nanesite sapunicu ili neutralno =

sredstvo za CiS¢enje na priklju¢ak unutarnje jedinic  poklopac ;‘[
ili prikljuCke vanjske jedinice kako biste provjerili )
pustaju li priklju¢ne tocke instalacije. Ako se

pojave mjehurici, cijevi pustaju. \'}gﬁfstgoﬁ’;g‘éﬁg na
e Detektor pustanja '
Za kontrolu pustanja koristite detektor pustanja. \
Napomena o
A: Zaporni ventil Lo Slika 25.

B: Zaporni ventil Hi
C i D su krajevi priklju€ka na unutarnjoj jedinici.

Probni rad
Kada obavite provjeru pustanja plina na priklju¢cima matice s umetkom i pregled
elektriCne sigurnosti, obavite probni rad.

Pregledajte jesu li sve cijevne i elektriCne instalacije pravilno prikljucene.
Osigurajte da radni ventil na strani plina i strani tekuéine bude posve otvoren.
Prikljucite elektricni napon, pritisnite tipku ON/OFF
(UKLJUCENO/ISKLJUCENO) na daljinskom upravljaéu kako biste ukljugili
jedinicu.

Koristite tipku MODE (NACIN) kako biste izabrali COOL (hladenje), HEAT
(grijanje), AUTO (automatski) i FAN (ventilator) kako biste provjerili rade li sve
funkcije ispravno.

Ako je sobna temperatura preniska (niza od 17 °C), uredaj nec¢ete moci
podesiti daljinskim upravljaem kako bi radio na nacinu hladenja; u tome
slu€aju koristite ru¢ni nacin rada. Ru¢ni nacin rada koristi se ako daljinski
upravlja¢ nije besprijekoran, odnosno ako je nuzno odrzavanje.

Uhvatite ploCu sa strana i podignite ju pod kutom kako biste ¢uli ,klik* i kako bi
ostala u tome polozaju.

Pritisnite tipku Manual (ru¢no) kako biste
izabrali AUTO (automatski) ili COOL
(hladenje). Jedinica radi s prinudnom
funkcijom AUTO (automatski) ili COOL
(hladenje) (vidi upute za rad).

Probni rad mora trajati priblizno 30
minuta.

| Tipka za ruéno
~. |/ upravljanje

Slika 26.
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CPINCKH
KAS XX DCINV F/FT

MNMpe npBe ynotpebe knuma ypehaja naxxrbuBo NpoynTajTe OBO yNnyTCTBO U
cadyBajTe ra 3a 6yayhy ynotpeO0y.

3UOHWU
KITUMA YPEBAJ

YNYTCTBO 3A NOCTABJbAKE

e [Ipe MOHTaxe knuma ypehaja npoynTajtTe ynyTCcTBO Y NOTNYHOCTMW.

e OwTeheH NpuUKkIby4YHN Kabn Moxe Aa 3ameHn camo osnawheHa ocoba.

e (CBe MOHTaxHe pagoBe Mopa Aa obasBu osnawheHo ocobrbe y cknagy ca
HaUWOHaNHUM cTaHdapAanma 3a enekTpuyHe uHcTanauuje.

e 3a nonpasky, ogpXaBarwe UM MOHTaxy Knnuma ypehnaja obpaTtute ce oBnalheHom
cepsucepy.



CAOPXAJ

BE3BEAHOCHA YINO30PEHKA
Maxma
Ynosopewe

w w

YNYTCTBO 3A NOCTABJbAIE
N36op oaroeapajyher mecta
Mpnbop

MocTaBrbawe yHyTpallke jeauHule
lMocTaBrbawe cnorballhe jeanHule

P~NO A&

ENEKTPUYHA LLEMA
EnekTpuyHa wema 12

NMOBE3UBAHWE LUEBU PACXITAOHOI CUCTEMA
lNoBesuBawe pacxnagHux LEBU 15

BAKYYMUPAKE
Bakyymupare 17
BesbeanHocHa npoBepa 1 nposepa nyLiTaka 18

NMPOBEPABAHKE PALA
MpobHu paa 19

NMPOYUTAJTE OBO YINYTCTBO
IMpoHahu heTe MHOro KOPUCHUX caBeTa O NPaBUSIHOj MOHTaXW N NpoOBepaBary
Knuma ypehaja.

A YyNO30PEKE

¢ [lonpaBke unu oapxxaBawe OoBOr Knuma ypehaja moxe aa Bpwu osnawheHo
CepPBUCHO OCObOIbLe.

¢ Knuma ypehaj moxe na moHTUpa camo oBnawheHu cepBucep.

¢ [leua n HecamocTarnHe ocobe He cmejy Aa kopucTte knuma ypehaj 6e3
Haa3opa.

e KotponuwuTte aeuy n HemMojTe Aa gonycTue Aa ce urpajy knuma ypehajem.

e CBe MOHTaxHe pagoBe Mopa Aa o6aBu oBnawheHo ocobrbe y cknagy ca
HauMOHaNHUM cTaHpapAuMa 3a eneKkTpuYHe MHcTanauuje.




BE3BE[AHOCHA YINO30OPEHA

e [lpe MOHTaxe npoynTajTe 6e36eQ4HOCHA yrno3opek-a.
e EnexTpuyHe pagoBe Moxe Aa 06aBM UCKIbYYMBO oBrallheHn enektTpuyap.
MpoBepuTe a nu cy HamoH U MpeXHa yTUYHMLA Y cKragy ca BaluMMm MOZEeriom

knuma ypehaja.

e HenpaBunHa MOHTaxa Kao nocneavua HeyBakaBaha ynyTCcTBa MoXxe aa
y3pOKyje WTeTy unn nospene; 036MrbHOCT 03Ha4vaBajy crnegehm cumoéonu.

L’h NAXHA

OBaj 3HaK 3Ha4YM CMPTHY OMACHOCT WS ONAaCHOCT Of
036UIbHMX NoBpeaa.

& YNO3OPEHE

OBaj 3Hak 3Ha4n MOryhHOCT noBpeae unu LwTeTe Ha
NMOBVHMW.

MocTaBke Koje 6u Tpebano Aa ce yBaxaBajy cy O3Ha4yeHe cumGonuma:

©

Cumbon ca 6enom no3agnHOM 3Ha4uM ga To He cMeTe Aa

ypaguTe.

A MNAXHA

Knnma ypehaj moxe ga MoHTUpa camo oBrawheHun cepsucep.
YKONUKO MOHTaxy o6aBun HeoBnalwheHo nuue unn KOpUCHMK, Moxe aa aohe Ao HemcrnpaBHor
paja, ucnywtatwa Boge UNn pacxnagHor CPeAcTBa, Kao 1 noxapa ycnen enekTpuyHor ygapa.

MpunukoM MoHTaxe knuma ypefaja cTporo yBaxasajTe ynyTCTBO 3@ MOHTaXy. YKONIMKO MOHTaxa
Hvje npaBunHa, Moxe gohu Ao ucnywTawa BoAe Unu pacxnagHor cpeacTtsa, Kao 1 noxapa ycneg
eneKkTpu4Hor ygapa.

MpUNUKOM MOHTaXe KOpMCTUTW NPUNoXeH Npmbop v cneuudmrkoBaHe aenose. Y cynpoTHOM 6u
morno Aa aohe Ao ucnywTaka BoAe Unu pacxnagHor cpeacTsa, Kao v noxapa ycnen
eNneKTpUYHOr yaapa.

MoHTupajTe knnma ypehaj Ha jako, YBPCTO MECTO Koje MOXe [a U3APXKM HeroBy Macy. YKONUKO
HOCMBOCT HUWje LOBOSbHA MMM YKONMKO MOHTaxa Huje npaBunHo obasrbeHa, ypehaj Moxe aa
nagHe v y3pokyje noBpede u owTehema.

anJ'IVIKOM obaBrbama EJ1IeKTPpN4HNX pagoBa yBa>|<aBajTe JIOKalniHe HaunoHanHe ctaHaapge,
nponunce 1 oBO ynyTCTBO 3a MOHTAXYy. KOpVICTVITe camMocCTaliH1 NpoBOAHUK U YTUYHULYY. YKONuKo
KanaunteT enekTpnyHe VIHCTaJ'IaLJ,VIje Hl/Ije 00BOJbaH, OOHOCHO YKOJIMKO eJ1eKTpu4Ha VIHCTaJ'IaLI,Mja
HI/Ije 6ecnpeKopHo cnpoBegeHa, Mmoxe ga p,ol’]e 40 eJIeKTPUYHOr ygapa 1Uim noxapa.

3a noBesnBate Crnosballtbe M YHYTpaLlke jeAMHNLE KopUcTuTe ogrosapajyhu kabn koju hete
Aobpo nosesaTu 1 NPUYBPCTUTU TaKo Aa Ha NPUKIbYYHE CMOjHULLE HE OejCTBYje HMKaKBa
crnorballhba cHara. YKonuKo Npukibyvetse unu npnyuspluhewe Huje 4obpo cnposeneHo, MoXe aa
Aohe 0o 3arpesaka Unun noxapa Ha NpuKIbYYKY.

Kabnosu mopajy ga 6yay npaBunHo cnpoBefeHun ga bucte NnpaBumHO NPUYBPCTUNKM NOKonal,
yrpaBrbayke nroye. YKONMKO Noknonay, ynpaerbadke nrode Huje npaBunHo npmyspiheH, 1o
MOXe [a Y3pOKyje 3arpeBar-e NpuKIbydHe Tayke Ha NPUKIbYYHO] CMOjHULM, NoXap nnm
eNeKTPUYHU yaap.

anJ'IVIKOM NpUKIby4eka ueBoBoda nasnute a y pacxiagHu Bo4 He 6un npoapne Heke gpyre
MaTepMje, Kao WTOo je pacxnagHo cpeacTBo. Y CynpOTHOM MOXe Oa ,qof]e 00 noropuwaxsa
KanauuTteTa, HEOOMYHO BMCOKOror NPUTUCKA Yy pacxmnagHoM Boay, eKcnnoawje nnn owTtehemsa.

N

A YNMO3OPEHA

OBa onpema mopa fa 6yge ogroeapajyhe ysemrbeHa u 3awtuheHa ogrosapajyhmum ocurypadmma
W 3aWITUTHUM Npekngadem Ha audepeHumjanty ctpyjy (PULA-npekmgayem). YKONMKO y3eMIibere
HWje JoOpo cnNpoBedeHO, MOXe Aa fohe A0 eneKkTpu4Hor yaapa.

HemojTe oa noctaBrbate ypehaj Ha TakBa MecTa Ha kojuma 6u morno ga gohe 4o ucnywtama

3anarbuBor raca. YKonvKko nyLiTa rac Te Ce Hakynrba oko knuma ypehaja, Moxe fa u3buje noxap.
N

MoHTUMpajTe oaBOAHE LIEBU OHAKO KaKO je TO HaBeEeHO y YNyTCTBY 3a MOHTaXy. YKONUKO 04BoA
Huje GecnekopHO CNpoBEAEH, BOAA MOXE A3 OLITETU HameLuTaj y cobu.
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YNYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

N360p oarosapajyher mecta
MpouunTajTe Lenu TeKCT, a 3aTUM cneguTe NocTynak Nnpema Tavykama.

YHyTpawma jeamHuua

HemojTe ga nocraerbarte yHyTpallhy
jeavHuuy 6nn3y nssopa TonnoTe Unu nape.
N3abepuTe NpoCcTop Ha KOM ncnpes um oko
ypehaja Hema HuKakBux rnpenpeka.
N3abepute MeCcTo Ha KOM je AOBPO KpyKeHe
Basgyxa.

MobpuHnTe ce aa oasoa KoHaeH3aTta byae
oArosapajyhe cnposefeH Ha OTBOPEHO. 2 3m or more
HemojTe na nocrtasrbate ypehaj nopes BpaTa.

Ca neBe v gecHe cTpaHe ypehaja octaBute

Hajmare 12 um npocTtopa. Cnvika 1.

3a geduHucare nonoxaja rpaheBMHCKNX CTybOBa KOPUCTUTE OETEKTOP

Aa éucte cnpeunnu HenoTpebHa owTehewa 31aoBa.

MocTaBuTe yHYTpalUkby jeANHNLY Ha BUCUHY OA4 2,3 MeTpa unu BuLLE of noAa.
Hajmara pasgarbuHa og nnadgoHa mopa ga éyge 15 ym.

CBaka npomeHa OyXunHe LeBu pacxsiagHor raca Moxe fa y3pokyje notpeby 3a
npunarohaBakemM HanywEHOCTN pacxnagHor cpeacTsa. [loaaTHo Nykewe Huje
noTpebHO 3a ueBu ayxnHe 0o 5 M, a 3a ceaku crieaehun metap 6u Tpebano ga ce
aonyHu 20 r pacxnagHor raca.

15cm or more

Cnorbawma jeamHuua

YKOMNUKO je HanpaBrbeHa HaACTPELLHULA Koja WTUTK jeanHULY o4
HanoCpeaHUX CyHYEBUX 3paka Unm Kuwe,
obe3beante HecmeTaH 04BOA TOMNMOTE,
O[HOCHO ebMKacHO NpoBeTpaBame.
O6e3beante npoctop oko nonehuHe n ca nese
cTpaHe ypehaja Buwe og 30 um.

Ha npegw0j cTpaHu mopa fa éyae suwe of
200 um npocTtopa.

Ha npukrby4Hoj (AecHoj) cTpaHn n nsHag
ypehaja mopa ga 6yae suwe og 60 um
npocTopa.
Bnunsy He cmejy fa Byay XnBoTUHE UNKU Burbke 5

Kojuma 61 HawTeTno Bpyh Basayx n3 jeanHuue. / 60%0,
YBaxaBajTe macy knnuma ypehaja n nsabepurte Zor
NpoCcTOp Ha KoM Byka n Bubpavmje HUCy
CMeTHA.

N3abepute mecTo Ha kKOM Tonao Basayx u byka knuma ypehaja He cmeTajy
cyceguma.

60cm or more

Cnuka 2.



YNYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

MocTaBrbawe Ha KpoOB

YKONMKO MOHTUpaTe Crnosballky jeauHULY Ha KpoB, MopaTe [a je nopaBHaTe.
O6e3beanTte groeapajyhn HaumH noctaerbarwa 1 NpuuBpwhena ypehaja Ha
KPOBHY KOHCTPYKLM]Y.

Koz MOHTaXe Ha KpOB yBaXkaBajTe JflokasnHe nponuce.

YKONUKO cnorballky jeaMHULY MOHTUPATE Ha KPOBHY KOHCTPYKLNjY UK
cnosballke 3ngose, TO MOXe Aa y3poKyje npekoMepHy Byky u Bubpauuje, LWTO ce
cMmaTtpa HeynoTpebrbMBOM MOHTaXOM.

Anat 3a MOHTaxy

NHOUKaTop HMBOa (nNnbena)

oaBpTay

enekTpuyHa bywmnuua ca WwynsboM KpyHOM 3a Byllerwe (J 65 mm)
anart 3a uBu4ere

MOMEHT-KIby4yeBu: 18 Hm, 42 Hm, 55 Hwm, 66 Hm (paznuuntun ¢ 063npom Ha 6poj
mMoaena)

Krbyd (nonycnojka)

LLIECTOKYTHM KIbyd ogroBapajyhux mepa

AeTEeKTop nyLwTakwa raca, Bakyymcka nymna, pasgenHvk MaHoMmeTpa
TepmomeTap, MynTuMmeTap, pesad LeBu, Tpaka 3a Mepere
yrnyTCcTBO 3a ynotpeby



YNYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

Mpubop
Bpoj HasuB KonunuuHa
1 MoHTa)xHa nno4va 1
2 3ugHn Tnnn 5-8
(3aBucu og mogena)
3 CamopesHu Bujak A ST3.9x25 5-8
(3aBucu o mogena)
4 3anTtueka (cnuka 14.) 1
5 OpgBogHu npukrbyyak (cnvka 14.) 1
6 TeyHocT 1/4" (2 6,35) ,D,eﬂOBl/l Koje MopaTe
CacTaB NpuKbyyHe 3/8" (@ 9,52) [a kynute (HajmMama
LeBu ac (15/325 "\g)lz . AebrouHa 3vaa ueBsu
35 K(W) ") 0,7 mm)
7 [darbuvHcku ynpasrbay 1
8 CamopesHu Bujak B ST2.9X10 2
9 Hocay garbuHckor ynpaerbada 1

HanomeHa! Cee genose 3a MOHTaXy, OCUM

T
L

T

_v3nas
7 lBasayxa

Jer
3
- é ]

[T

! ,4"’3
- ;@R\%‘f‘:?

a Ve

=y
i

-

B ——Kabn 3a nosesnatr-e

rope HaBeeHunx, Moparte fa Kynurte.

A YNO30OPEHKE

Ca neBe un fecHe CTpaHe yHyTpalUHe JeAnH1LE Mopa
na 6yae Buwe og 12 um npoctopa. YHyTpalkwa
jeavHunua mopa ga 6yae yoarbeHa HajmMare 15 um og
nnadgoHa.

3a gedumHucame nonoxaja rpaheBMHCKUX cTyboBa
KOpuCTUTE AeTekTop Aa bucte cnpeunnu HenotpebHa
owTehena 3ngosa.

Hajmana notpebHa ayxwuHa LeBu nsHocu 3 m aa 6u
6yka 1 Bubpaumje Gunu LWTo Mamu.

[MocTaBuTe yHyTpallky jeanHULy Ha BUCUHY of 2,3
MeTpa unuv BuLLe oA noaa.

[Ba cmjepa og A, b n L mopajy 6utun 6e3
npenpeka.

NarbuHckn
Bujum 3a
®“~~= npuyspluhuBare
)
{ g
2 T L \
R £
L \W’ @._)/
T .
Hocau parbuHckor

ynpasrsava

[ ]
Cnuka 3.

OBa cnuka je cumbonuyHa.

BakpeHe ueBn Mopajy ga 6yay nocebHo
n3onoeaHe.




YNYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

. NpaBnnHO OKpeHyTa MOHTaXHa nno4a
MocTaBrbawe yHyTpawHe jeanHuLle P PeRVT

1. MocTaBUTE MOHTaXHY NIO4y L__iﬁiﬂﬂl
a) CtaBute MOHTaXHy njo4vyy sogopaBHO x

Ha Hocehe genose 3naa, ca NPOCTOPOM
OKO MOHTa)He nsouve. Crmka 4.

b) Ykonuko je ang oa uurne, 6eToHa unm cnuyHo, n3bywnte net (5) Ao ocam (8)
pyna npeceka o 6 MM. YMeTHUTe Yyen 3a oarosapajyhe Bujke.

c) lNocTtaBuTe MOHTaXHY NIOYy Ha 3ug ca neT 4O ocaM Bujaka Tuna "A".

HanomeHa

[MocTaBnTe MOHTaXHy NNoYy Ha 314 1 n3bywmnTte pyne y auay y cknagy ca
KOHCTPYKUMjOM 3uaa v ogrosapajyhum Taykama 3a npuuspluhere Ha MOHTaXHO)
noYm.

(Mepe cy y MM, OCMM YKOJIMKO je apyrayvje HaBeLeHO)

| 715mm §00mm

i e
S
65mm
MODEL A
MODEL B
940mm 1045mm
J 506mm
497.5mm
| 163mm
| | |
| H = |
| 0D (K]
| |
| = O3 c
| | . gyl | £
| [ o ] I Lo
= =“1lE E
i l 0| 0| !
I I3 1 0 |
= - T J_I__
65mm
MODEL C 65mm
MODELD

Cnwuka 5. MNpenopy4rbyem Nonoxaju pyna 3a racHo MU eneKTpUYHO NoBe3uBake
KAS26DCINVF(T), KAS35DCINVF(T), KAS53DCINVF(T)



YOYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

3ua

2. U3bywuTe pyny y 3nay

. CrnoJba
a) OppenwvTe Nonoxaj pyne y cyknaay ca npenopykama

LemMe Ha cnuum 5., OAHOCHO npemMa noTpebu.
N3bywmnTe jegHy pyny (& 65 mm)
Koja je 6naro HarHyTa npema cnosballH0j CTPaHMu.
b) ok ByumTe meTanHy Mpexy Unum nio4vy n CrimyHo,
yBEK KOPUCTUTE YBOOHWN enemMeHarT 3a 3awTuTy uesu
1 kabnosa 3a NoBe3nBame.
3. MNocTaBrbawe NpUKIby4YHe LeBu 1 oasoaa
OpBoa
a) CnpoBeguTe oABOAHY LiEB Tako Aa nNaga Hagone. Ha cnvum gone je npukasaHa
MOrpeLuHo cnpoBefeHa LEeB.

5-7¥mm

Cnuka 6.

,
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NCUURNNNNNNNY

NN NANNNNNE

HemojTe ga 6nokuparte oasopg Boge cudoHom HemojTe ga cnywrarte kpaj ogeoga y Bogy
Cnuka 7.

b) YKONWKO NPUKIbyYyjeTe NPOAYKHW 4e0 OABOAHE LiEBW, M30MYjTe NPUKIbYYHN Ae0
NpoayXHOr Aena LeBn 3alTUTHOM LeBu. Heka LueB He Byae nabaea.

MpukrbyyHa ueB

a) Ca pecHe unu nese cTpaHe LieBM CKMHUTE nokronaw, Lesu ca 6o4He nnoye.

- objacHUTe KOpPUCHUWKY Aa cayyBa noknonay, jep he My moxaa 3atpebatu yKonmko
6yne npebauusao knuma ypehaj Ha Apyro MecTo.

b) lMoctaBrbamwe LeBM No3aan UM feBo No3aau je npukasaHo Ha cnuuu. LleB 3a
oABOA4 KOHAEH3a NlaxKo NMPUKIbYYUTE Ha NleBU anu eCcHU CTpaHu.
HeynoTpebrbeHu Npukrby4yek Ao6po 3aTecHUTE.

c) [MpuuBpcTUTE Kpaj NPUKIbYYHE LieBU. (BMAM Tadky [NpuTtesame Nnpukibyyka y
MPUKIbYYMBAHE LLIEBU 3A PACXJTAOHN MEQWNJ)

DNecHu oasof Lesu =1 flecHo o3apa OABOA LEeBu -

e ﬂ

T J :

|I lIT ==

\ | m
‘?\ﬁm - \{ _ — L E:)

Cnuka 9.

JleBu ogBoa
BoyHn noknonav,

NeBo 03ana oaBoa Lesu

Cnuka 8.



YIOYTCTBO 3A NOCTABJbAE
4. MpuKrbyunBame yHyTpallkbe jeauHuue

a) CnpoBeauTte LeBU KPO3 pyny y 3uay.

b) lNMonoxwuTe ropwyn HacTaBak Ha NonenuHU yHyTpallhe

jeanHuLe Ha ropky KyKy MOHTaXXHe Mrove.

MomepuTe yHyTpaLlky jeauHuLy NeBo — AecHo ga bucte

npoBepunu aa nu je 6e3deaHo obelueHa.

c) 3a nakwe nocraBrbake NOAUTHUTE YHYTpaLUkY jeanHULY
N yMeTHUTe nognoxak. Kaga npukrbyunte UueBu, yKNoHUTE

noanoxak.

d) MNpuTUCHUTE OOHM NEBU U OECHU AEO0 YHYTPALLHE

jeanHuue y3a 3ug.

3aTM NoMakHUTE YHYTpaLlky jeAMHULLY NEBO — LECHO U

rope — gone ga éucte nposepunu ga nu je 6e3benHo obelw

5. MoTame ueBu

CmorTajTe ueBu, NpuMKIbYYHU Kabn n ogBoaHy
LeB U NoOBEXUTE UX apMUPaHOM
camornensbMBOM TpakomM,

Kao LUTO je npuKasaHo Ha cnuum 11,

KoHaeHs3aTt Ha nonehuHn yHyTpaluke jeanHuue
ce Hakynsba y nocyau, a 3aTum ce oABOAN Ha
OTBOpeHO. HemMojTe HUWITa fa ognaxeTte y Ty
nocyay.

nosesnBaw-e

LIeB KOoHOeH3aTa

yHyTpallHa

ropta
Bellanuua

- OoHa
Belwanuua

noanoXxak

Cnuka 10.

jeanHnua y nocyna

kabn 3a

KOHOEeH3aTa

| npocTop 3a uesu

LeBu 3a
nosesvBame

CHOM LEBM 1
xuua

Cnuka 11.



YOYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

YMNO3OPEHA

e Hajnpe npukrbyunte yHyTpallky, a 3aTUM U CNoSballky jeANHULLY.

Ma3nTe ga uesn He 6K nane ca nonehuHe yHyTpallkbe jeanHunLe.

MasuTe ga oaBoaHe ueBun He 6u cnobogHo BUcUne.

TonnoTHo nsonyjte obe goaaTHe LEBMW.

Ma3snTe na ogBoaHa LEB CTOjM HAa HajHWXeM feny CcHomna. YKOMUKO je Ha ropHem

Aeny, MoXe ce AecuTu Aa ce BoAda 13 oABoAHe nocyae pasnuje no yHyTpallH0j

jeanHuun.

e [lasuTe ga He NpekpujeTe UNK caBujeTe enekTpuUYHe Xuue 3ajeqHOo ca apyrum
Xunyama.

e OpBoaHa ueB Mopa aa byae noctaBrbeHa Hagone Aa KoOHAeH3aT HeCMeTaHo
oTu4e.

e 3a MoTawe LEeBU 1 NPUKIbYYHUX KabrioBa KOpUCTUTE apMUpaHy camonensbmBy
Tpaky.

MocTaBrbawe cnosbawke jeamHule

A Ynosopewa

e [locTaBuTe cnosrballkby jeAvHULY Ha YBPCTY MNOBPLUMHY Aa Bucte cnpeyunnu
npesenuky 6yky 1 Bubpauuje.

e YKOMUKO je MECTO MHCTanawumje n3noxeHo jakom BeTpy (Ha obanwu), npoBepute oa
nn BEHTUNaTop pagu ucnpaeHo. MNoctaBuTe jeanHMLy BOOOPaBHO Ha 314 Unn
KOPUCTUTE 3alUTUTHE nnoye (cnuka 12).

e Ha BeTpoBuTUM Nogpyyjuma MOHTUPAjTE jeauHULY Tako Aa je 3awTnheHa og
BeTpa.

e YKOMUKO je noTpebHO 0becuTun jeanHuLy, KOpUCTUTE KOH30SY Yy cKnagy ca
TEXHUYKMM 3axTeBuma. [yxmHa mopa aa 6yae ogrosapajyha 3a mepe yrpagwe
cnosbalke jeamHuue (pacnoped pyna, pasgarbuHa o4 cnorballhe jeanHuue ao
3uga, HOCMBOCT Y OHOCY Ha Macy Crnosballke jeauHuue).
3ng mopa ga 6yge of uBpcTe uurne, 6etoHa, 0AHOCHO KOHCTPYKLMje Koja je
CrMYHe cHare unu mopare aa ce nobpuHeTe 3a ojadare u ybnaxasane. Besa
n3meny KoH3orne u 3nga, KoH3one n knuma ypehaja mopa ga 6yge 4BpcTa,
ctabunHa n noysgaHa.

HenpaBunHo

P 4

jak BeTap

~h

Cnuka 12.

%
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YOYTCTBO 3A NOCTABJLAHE

MpuuBpwhuBawe cnosrbalwe jeanHULE

e [lo6po npuuspcTUTE CrOrballkby jeOuHNLY Y BOAOPaBHW Norioxaj ogrosapajyhmum
BMjKOM 1 MaTuuomM & 10 nnu &8 Ha BETOHCKU UK CnnyaH YBPCT HOcau.

e YKONUKO je npuyBpLUhyjeTe Ha KOH305Yy, KOpUCTUTe oaroBapajyhe Bujke,
noAasiowke, MaTmue 1 rymeHe ybnaxusaye.

|

— ‘

A »
Airinlet
[] | {7 7
|

Airinlet E o
o) ) —-—"—"7"7 T
> i
2 — i =l
Auout\e&

| Cnuka 13.
W D H A B
670 0o 845 2‘;%30 430 0o 700 | 458 0o 600 | 250 go 335

MNocTaBrbabe oaBOAHOr HacTaBKa

Y 0O0BOAHO KONEHO YMETHUTE 3anTUBKY, a 3aTuM U
HacTaBsak y pyny Aohe nocyae crnosballke jeauHuue

N okpeHuTe ra 3a 90 cteneHn ga Gucte NPUYBPCTUNN
cknon. Ha ogBoAHM HacTaBak NPUKIbYYUTE MPOSYXKHU
[eo 0ABOAHE LieBU (HMje NpUnoXxeHo) y crny4ajy ogsoga
jeauHMUe 3a BpeMe HauuHa rpejamba.

0TBOp AHa
crorbalube

;
! ianuaun

e ”\B‘/ /;%‘/ 'F;?N
\E;;KL o/ _._GSQBDTBVIJ'IO

0[1BOAHM HacTaBak

6pTBUNO  OABOAHU

Cnuka 14.
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EJIEKTPUYHA LLEMA

EﬂeKTpVI‘-IHa wema

& MAXHA!

EnekTpnyHn 6e36egHOCHM NPONNCK 32 NOYETHY MOHTaXY:

1. Ykonuko noctoje 036urbHe Tewkohe y Be3n CA JOBOAOM ENEKTPUYHE eHepruje,

MOHTEpP Mopa Ja OTKNOHM MOHTaXy KnmMma ypehaja Aok ce He pelue Tewkohe n 1o

Mopa fa 06pasnoxXu KOPUCHUKY.

HanoH mopa aa 6yae y nHtepsany 90 % ~ 110 % Ha3uBHOT HamnoHa.

Y enekTpu4Hy nHCcTanauumjy mopaTte ga yrpagute 3alTUTHU Npekngad (3awTuta

Of CTpyje uypera) 1 rnasHu npekugad ca 1,5-CTpykum kanaunteTom

MakcumarnHe ctpyje ypehaja.

Knuma ypehaj mopa ga 6yae npaBuiHO y3eMIbEH.

Ha nno4n cnorbalke jeanHuue CToju enekTpuyHa wema Ha Kojoj Ccy npukasaHu

enekTpu4Hu Npukrbyyumn.LlenokynHa nHctanaumja mopa ga éyge y cknagy ca

NOKanHMM 1 HaAUMOHANHUM enekTpu4HMM nponucuma. MNpukrbyverne Moxe aa

M3BPLUN CaMO CTPYYHO OCMNOCOBIbLEH enekTpuyap.

6. [osopg HanoHa mopa fa 6yae cnpoBefeH Npeko 3awTuTHor ypehaja koju
obe3behyje nckrbyumBane cBMUX nonosa n gudepeHumjanHe cknonke (PLL) ca
MaKcMManHom gudepeHuunjanHomMm cTpyjom Koja He npematuyje 30 MA.

7. Ha pacnonarawy Mopajy ga 6yay camocTanHu NpoBOAHUK 1 nocebHa yTnyHuua
KOja ce KopucTu camo 3a knuma ypehaj. Y tabenu y HactaBky HaBegeHu cy
Npenopy4srbUBM NpeceLn Xuua n ocurypadu:

wn

ok

Mogen HanoH lNpenopy4srbmeu Mpenopyyrbmee
ocurypau Mepe NPUKIbY4HOT
kabna
KAS26DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/10A/C 21,0/1,5 mm?
KAS35DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5 Mm?
KAS53DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5/2,5 mm?
HanomeHa

e [loBogHW HanoH Mopa Aa byae y cknagy ca HanoHoM knuma ypehaja.
e [3abepwute ocurypade, npeceke NpoBOAHUKA M Npekmgada ¢ 063Mpom Ha
MakcumarnHy cTpyjy ypehaja koja je HaBefeHa Ha nnovuum ca nogaumma.

12



EJIEKTPUYHA LLEMA

MpukrbyunBamwe Kabna Ha yHyTpallkby jeANHULY

A Yno3opewe
Mpe 6mno kakBor paga Ha eNeKTPUYHO]
WMHCTanaumuju UCKIiby4mTe A0BO[ eneKkTpuyHe
eHepruje y cuctem.
1. YHyTpawHu 1 cnorballkbyn NPUKIbYYHN Kabn MoxeTe ga npukrbyunte 6e3 ckngama
npenHe peLueTke.
2. TNpukrby4Hn kabn namehy yHyTpallke 1 cnorballkbe jeanHuue mopa ga oyge
04006peH NONUNPONUITEHCKUN 3aLUTUTHU enacTu4Hu kabn, osHake X07PH-® nnu jaun.
3. lNogurHuTe Nnovy yHyTpalwke jeAuHuLe, OABPHUTE BUjaK U CKMHUTE noknonaw,
NPUKIbYYHULE.
4. TMasuTe ga 60je xnua yHyTpallhe jeamHuLe n 6pojeBu NpUKIbYYHUX CrojHuua 6yay
jeaHake 60jama Ha yHyTpaLlHOj

. I/ .’Q
jeamHnuN.
5. CMOTajTe Ka6J-|OBe KOj NnH Mcy | » NPUKLY4HE CTICJHMLIE YHYTPALIKLE jeAMHHLE EHOTE

MPUKIbYYEHM HA NPUKIbYYHE CMOjHULE
n3onaunoHoMm TpakoM aa He 6u
AOAMPUBANM eneKTpuYHe cacTaBHe
penose. NpuyBpcTnTe Kabn Ha
ynpaBrbayky nro4vy enemMeHToMm 3a
pacTtepehene kabna.

noknonay

Oujarpamy oxuyapatba ce Hanasw
Ha YHYTPaLIH0] CTPAHW YHYTPaLLH:E
jeauHuue

Hule noknonay.

. Cnuka 15.
MpukrbyunBame Kabna Ha crnosballkby jeauHULY

1. OpBpHUWTE BMjak 1 ca Cnorballkbe jeANHULE CKMHUTE NOKMonaLl, enekTpuyHe
ynpasrbaydke nrouve.

2. lMpukrbyunTte kabnoBe Ha NPUKIbYYHE CMOjHULIE
Kao LUTO je 03Ha4yeHO BpojeBMMa Ha NPUKIbYYHO)
NneTBMUM YHYTpaLLHE M CNOoSballhe jeauHULE.

3. EnemeHTOM 3a pactepehere kabna
NpuYBpPCTUTE Kabn Ha ynpasrbadky nsovy.

4. [a bucte cnpeuynnun npoaop Boae, HanpasuTe
OMYY NPUKIbYYHMUM Kabriom, Kao WTo je
npuKasaHo Ha NPUKIbYYHO] LLEMWN YHYTPALLHE U
cnosballke jegmHuue.

5. HeynotpebrbeHe xuue (NpOBOAHMKE) U30nyjTe .
MBL Tpakom. HamecTtuTe ux Tako ga He gohy y
AoAup ca oernosuma nog HanoHoOM unu
MeTanHuMm Aenosuma.

noknonay 11 °

[Oujarpamy oxu4aBama ce Hanasu
Ha YHYTPalUH0j CTPaHU Corsallike
JEAMHULE HMLE NOKNonaLl.

Cnuka 16.
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EJIEKTPUYHA LLEMA

A\ ynos3oPEHE

HakoH WTOo cTe npunpemMuny rope HaBegeHo, NPUNPeMnTe eneKkTpudHy

WHCTanauujy:

1. YBek mopate aa o6e3beaute nocebaH enekTpmyHM NPOBOAHUK CaMo 3a
knuma ypehaj. 3a nomoh Ko nHcTanauuje KOpUCcTUTe enekTpudHy
LLeMY KOja je Ha YHyTpaLLH0j CTpaHW NOoKonua ynpasibayke jequHuue.

2. Bwujum koju npuuspLuhyjy MHCTanauumjy Ha Kyhuwte enekTpuyHnX
npukrbydaka mory 6naro ga ce onabase ycneq subpaumja kojuma je
ypehaj nsnoxeH 3a Bpeme npeso3sa. [lpoBepuTe ga nuv cy BUjUM YBPCTO
NPUTErHYTMW.

3. EnektpuyHu goBoa mopa ga 6yae y cknagy ca cneundukaumjom
N3BOpa enekTpu4yHora HamnoHa.

4. TMposepuTe Aa Nnu je eneKkTpuUYHM HanoH AOBOSbaH.

5. lNpoBepuTe ga fiv NOroOHCKM HaNoH ocTaje Ha Buwe o 90 % HasnBHOr
HaroHa Koju je HaBe[eH Ha HaTNUCHOj NIoYULUM.

6. [NpoBepuTe Aa nu je npecek kabna y cknagy ca HaBeaeHoOM
cneundukaumnjom n3sopa enekTpudHe eHepruje.

7. Y BNaXHUM UM MOKPUM MPOCTOPMMA YBEK MOHTUPAjTE 3alUTUTHN
npekngad (3awTnta of cTpyje uypena).

8. lMag HanoHa mMoxe aa y3pokyje cnegehe:

Bl/|6pau,|/|je MarHeTHor npekmgada jep MOXe a OWTETU KOHTAaKTHY Tauyky,

UCKIby4ere ocurypaya, cMeTe 3a Bpeme yobuyajeHor paaa,
npeontepehemne.

9. Ypehaj 3a uckrby4erwe 13 oBoAa ENEKTPUYHOr HanoHa mopa aa oyae
yrpaheH y (bMKCHY MHCTanaumjy n mopa ga dyae Ha KOHTakTHOM
pa3smaky of HajMmake 3 MM Y CBaKkOM aKTUBHOM ((pa3HOM) NPOBOAHUKY.

10.Ykonuvko ce yHyTpallha jeanHuua kopuctuna kao MOHO jeguHuua,
npecek NPOBOAHMKA KOju Cy NpuKIbydeHn Ha cnojHuue J1(1), 1, 2(H)
Mopa fa byae 0oBOSbaH 3a NPeHOC MakcumariHe CUCTEMCKe CTpyje.
MakcumarnHa cuctemcka cTpyja je jegHaka 30Mpy Ha3uBHe CTpyje
crorballke jeAnHULUE 1 Ha3nBHE CTpYyje YHyTpallke jeauHuLe.

11. AKo ce yHyTpawma jeauHuua kopuctu kao MULTI jeauHunua, camo
TepmuHana 1, 2(N), S u PE Tpeb6a na 6yae nosesaH. TepmuHan L(1)
HUje NoBe3aH.
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NOBE3UBAHKE PACXHﬂHVIX LIEBU

IIpuxibydeme neBH pacxJiaiHOT cHCTeMa

AYnosopel-be!

PasgarbuHa n BUcuHCKa pasnuka namehy LeBu 3a noBesvBat-e
BakCKe N YHYTpaLUHe jeAnHuLe Knma ypehaja cy orpaHnyeHe!
Ha BucrvHM 5 0o 7 m je notpebHO cnpoBecTn CU(OH 3a yIbe!

Mepe ueBu CraHpapaH quacK:ﬁ Makc. HdopatHo
Mopaen a AyXuUHa a AY)XUHa nywewe*

lac TekyhuHa [M] B [M] A[m] [r/m]

KASZGDCINVF(T) 3/8” 1/4” 5 8 20 20

KAS35DCINVF(T) (©9.52) | (®6.35) 5 8 20 20

KAS53DCINVF(T) 112" 114"
@127) | (v6.35) 5 8 20 20
*[logaTHO NyH-EH-E je HEOMXOOHO YKOMMKO je OY>XUHA LEeBU 3a NoBe3nBare Ayxa og 5 m!
Indoor unit Indoor unit
@
Oil trap ——
Outdoor unit Outdoor unit
Cnuka 17.
Mpunpema uesu X X

ca MBUUOM  yay6rbeHo

UBnuerwe
(MaBHM y3pOK 3a NyLuTawe pacxfiagHora cpeacTsa
je nowe ob6aBrbEHO MBUYEHE. 3a NPaBUIHO
nBUYEeH-e NocTynak je cnegehu:
A: OpgpexuTte ueBu n Kabn.
e Kopuctute npmbop 3a ueBn Unun Kynute LiEBMW.
e VamepuTe pasgarbuHy of YHyTpallHe 00 crorballte
jeamHnue.
e OcraBuTe LEeB Marno Ayxy o4 nsmepeHe pasasoui
e Heka kabn 6yage oyxu 3a 1,5 M o4 AyXUHe LEeBW.

Cnuka 18.

ypehaj 3a yknawatrbe urnm

OKpEeHyTO Hagone

B: Yknawbamwe urnu
e YKNOHUTE CBe UrMuue n3 ogpesaHnx genosa
LeBu/enacTYHMX LEBWN.
e OkpeHuTe Hagone bakpeHe ueBWU/UEBW OOK YKNawaTe Urnuue

Aa urnuue He 6y nagane y nHcTanauujy. Crmka 19.
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NOBE3UBAHKE PACXHﬂHVIX LIEBU

u. MocTaBmawe maTule maTtuua ca MBULOM
YKNoHnTe maTtuue ca uBMLOM KOje Cy MOHTUpaHe Ha
YHyTpallky U Cnorballlby je,D,VIHVILl,y, CTaBuUTe UX Ha

LeBwu/enacTnyHe LeBU ca KOjI/IX CTE€ YKINOHWUITN UTTNNLI¢

(HeheTe Mohu A Ux cTaBUTe HAKOH VBUYEH-A). bakpena ues

. "Bnyerwe

Cnuka 20.
UspcTo gpxuTte BakpeHy ues anatom. Mepe cy

npukasaHe y Tabenu gone. _—py-ny
Cnosbalurm A [MM]
npomep Makc. MUH. ,
OakpeHa ueB
1/4” ($6.35 mm) 1,3 0,7 py4mua oarars
3/8” (9©9.52 mm) 1,6 1,0 Crumca 21
1/2” ($12.7 mm) 1,8 1,0 '

MpuBnjate NpuUKIby4kKa
o [lopaBHajTe cpeguwiTe LIEBWN.
e Pykom npuTerHuTe matuue ca yMeTKoOM,

I W
a 3aTuM UX TMIPUTETHNTE KIby4eM U LieB yHyTpalltbe jeanHuue matuua \_z\\\
. =
MOMEHT-KIby4eM Kao LUTO je NpukasaHo RGeS
Ha crnuuwn. Cnuka 22.
A Ynosopewe
e [lpekomepHU 3aTe3HN MOMEHT Batscke mepe 3aresHu HasnsHu
MoMeHT [Nm] | 3aTe3HU MOMEHT
MOXe Oa npesiomm matuuy, 3aBUCHO [Nm]
of ycnoBa MOHTaxe! 1/4” (@635 MM) 15 16
3/8” (99.52 mMm) 25 26
1/2” (®12.7 Mm) 35 36

Mpenopyke

e YKONUKO Ce MPUKIbYYLM raCHUX LIEBUN CroSballikbe U YHYTPpaLlke jeauHuLe
pasnukyjy, MmopaTe aa Kopuctute ogrosapajyhu enemeHar 3a
npunarohaeame.

e 3a cnpevyaBahe OaBMjaka BUjHaAHUX CnojeBa ycneq subpaumja n pagn 6orse
3anTMBEHOCTU cnojeBa kopuctuTe nenak 'Jleak Jlouk'.

e [lo 3aBpLUEeTKY NOBE3MBaHa Cnosballkbe U YHyTpallhe jeaAnHuLEe
npenopy4yjemMo 3antmBawe pyne & 65 MM pacTesrsmBnum 3anTMBHMM Macama
(He cmejy aa ce KopucTuTe LemMeHT, 6eToH, rvnc...)

A NAXHbA!
[Ma3nte Ha 4nctohy!
KopucTtute nponucanu anar!
MoHTaxy mopa ga nsspwu osnawheHun moHTtep!
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YKINAHBAHE BA3EYXA — BAKYYMUPAHE

Yknawame Ba3ayXa — BaKyMmupame

A Ynosopewe
Bamnscka jeguHuua je npeTxogHo HanykweHa ogpeheHoM KONMYMHOM pacxfiagHor raca
KOja je AoBOSbHa 3a paj knuma ypehaja ca Oy>XMHOM LeBM 3a NOBE3MBaH€ BakCKe U
YHyTpallke jeauHuue 4o 5 m.

Mpe yknawaha Basgyxa Mmoparte Aa npernegarte yHyTpallky jeauHuLy u
WMHCTanauujy namehy cnosballke 1 yHyTpallke jeauHuLe, 3 cuctema ga yKrnoHuTe
CBa CTpaHa Tena u Bnary u npoBepuTe €BEeHTYEesTHO NyLuTake.

Y cynpoTHOM MoOXe Aa Aohe 00 HexerbeHor edpekTa, Kao LTOo Cy:

e rnosehare npuTncka cuctema

nosehamne pagHe cTpyje

CMarere ePMKacHOCTU xNahewa Unu rpejamsa.

BMnara Moxe [ja CMp3He y pacxnagHoj MHcTanaumju n 6rnokupa kanvnape

BOAA MOXe [a Y3pOKyje KOpo3ujy Ha JenoBuMa pacxsiiagHor cucrema.

Yknawawe Bazgyxa BaKyyMCKOM MyMnom

e [lpunpema: npoBepuTe Aa Nn Cy NPaBUITHO NPUKIbyYeHe CBe LieBU (3a TEYHOCTU U
racose) namehny yHyTpallke U cnorballhse jeauHuLE 1 Aa nn je cnpoBedeHa cBa
enekTpuyHa MHcTanaumja 3a NpobHn pad. YKNOHUTE NOKNonue pagHux BeHTuna
Ha CTpaHu 3a TEYHOCTU M CTPaHW 3a racoBe Ha crnosballh0j jeanHuun. PagHu
BEHTWUM Ha CTPaHW 3@ TEYHOCTU U CTPaHU 3a racoBe Ha CNoSballkOj jeANHULM
OCTajy 3aTBOPEHU Ha TOM CTENEHY.

e YKonuko npebauute jeanHuLy Ha Opyro MecTto, o6aBuTe NpaxHweHe BakyyMCKOM
NyMMOM.

e [lpoBepuTe ga nu je pacxniagHo cpeacTBo Koje je goaaTo y knuma ypehaj y
CBaKOM Cry4ajy y TE4YHOM CTamy.

A Ynosopeke npu pagy ca 3anopHMM BeHTUIoOM!
e OrTBapajTe cTabno BeHTMNa 4OK HE AOCTUIrHETE rpaHnYHKK. Hemojte aa
noKylLlaBaTe farbe Aa ra oteaparTe.
e [lo6po npuyBpcTUTE cTabna BEHTMNA Kiby4eM UN CITIMYHUM anaToM.
e 3aTe3HM MOMEHT nokrnonua ctabna BeHTMNa (Buam tabeny 3aTe3HMx MOMeHaTa).

. | MaTula ca UBMLOM
pacxnagHu meawj

e jyekgll E s ngba ,rrjf‘”fﬁ rPaHNYHMK
jeanHnua <
A CrpaHa raca C U/;;:‘( x\—[/{%/ Yen
T ' A |
J — L1 {8 )
_ CtpaHa Tewocinj] [ (&N h b
/ & . kyhuwte ~F
® Be3a Ha YHYTpaLUH0j jeANHNLN BeHTUna | L
MPVKTBYHHM BEHTUN
BEHTUN
Cnuka 23. Crma 24
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YKITAIbAILE BASLYXA — BAKYYMUPAILE | IPOBEPA PALIA

Ynotpeba Bakyymcke nymne

(3a meTOA KOA KOI Ce KOPUCTW BULLIEKAHANHN BEHTUIT, BUAWN YNYTCTBO 3a Taj BEHTW)

1. [o kpaja nputerHute matuue ca ymetkom A, b, [1 n [, npukreyunte Les 3a
nyHeHe BULLEKAHANHOr BEHTUNa ca MepademM NpuTmucKa Ha OTBOpP 3a NyHeH-e Ha
BEHTUMY NOA HUCKUM NPUTUCKOM Ha racHoj CTPaHMW.

2. HaTtakHuTe npukrbyyak LeBu 3a Nywere Koja Boau U3 Mepaya nputucka Ha
BaKyyMCKy nymny.

NMPOBEPA PAA

1. [o kpaja oTBOpUTE pyumnuy Jlo Ha BULLIEKAHANHOM BEHTUIY.

2. YkrbyuuTe BakyyMcky nymny. Kaga noyHe npaxwere, mano onabasute matuuy
ca yMeTKOM Ha BeHTuny J1o Ha racHoj cTpaHu u NnpoBepuTe Aa nu ynasu sasgyx
(vHavkaTop: NpomeHuhe ce 3BYK paga BakyymMcke nymne, a Mmepay mace
npukasnsahe 0 yMecTto MUHYC).

. BULLEKaHanHu

3. Kapga je npaxtene 3aBpLUEeHO, cacBMM 3aTBOpUTE BaKyyM METap

py4nuy J1o Ha BULLEKAHANHOM BEHTUMNY U UCKIbY4NTE >

BaKyyMCKy nymny.

Heka npaxwere Tpaje 15 MuHyTa nnu suwe. lNposepute  Pywua

. efnacTn4yHa ueB ' —

[la N mepaud npukasyje macy — 76 umXr (-1x10°Ma). \
4. OkpeHuTe cTabro 3anopHor BeHTUNa b 3a npuGnmkHo ‘ LL% | Fum sy

45 ° y cmepy CynpoTHOM 0, CMepa KpeTaha KasarbKu XY W;Wmﬂm

Ha caTy 3a 6~7 CekyHan. BEHTUI H}/ICKOF npuT.

Kag noyHe ga nanasu rac, saatBopute BeHTUn b y cmepy '

KpeTawba kasarbku Ha caty. [1poBepuTe ga nu je Cruka 25.

npyKas NpUTUCKa Ha Mepayy mMaso BULLIM O aTMOCHEPCKOr NPUTUCKA.

5. YKnoHuTe ueB 3a Nyweh-e U3 LIEBU 3a NyHeHe Mo HACKUM MPUTUCKOM.

6. [o kpaja otBopuTe cTtabna A u b 3anopHux BeHTUnNa.

7. [obpo npuTerHute noknonay, 3anopHoOr BeHTuna.

-76cmHg P

\
A /anar.‘guuua AR

— TN
-

Be3beaHocHa npoBepa u NpoBepa nywTaka
MpoBepa enekTpnyHe 6e36egHOCTH
Kaga 3aBpumte MOHTaxy obaBuTe npoBepy enekTpuyHe 6e3begHocTu:

e [3onoBaHu oTtnop
M3onoBaHu otnop mopa ga 6yae sehn og 2 MQ.

e Y3emrbewe
HakoH y3eMrbera nsamepute oTnop y3emrberwa nocmatparweM n ypehajem 3a
npoBepaBare oTnopa ydemrbera. OTnop ysemrbesa mopa fa dyae mamn og
4 Q.

e [lpoBepa ogBogHUX CTpyja (M3BPLLUEHO TOKOM NpoBHOr paga)

e 3aBpeMe paga, kaga 3aBpLUMTE MOHTaXy, CepBucep MoXe Aa KOpUCTu
CEH30p HanoHa 1 MynTumeTap Aa NpoBepu of4BoAHe CTpyje. YKONuUKo ce
nojaBe oABOAHE CTPyje, cMecTa uckibyuute ypehaj. lNpernenajte un Tpaxute
pelleH-e OOK jeanHuLa He NoYHe Aa paan nNpaBuiHo.
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[TPOBEPA PAHA

Mpernea nywTawa raca

MeCTO npos(_epe Ha D C
e [lpoBepa canyHULIOM. yryTpatursol
MekoM YeTKOM HaHecuTe canyHuLy U HeyTparH ‘Lg

CPeacTBO 3a Ynwhere Ha NPUKIbyYaK YHYTPaLLHE  noktona <
UM NPUKIbYYKe cnorballkbe jeauHuue aa bucre
NpoBepUnNu Aa nNu NyLwTajy NpUKIby4yHe Tauvke

WHCTanaumje. YKomnuko ce rnojase mexypuhu, (“:"I_?:;fafupizfpe Ha
LeBKn NyLuTajy.
o [leTekTOop nywtawa \
3a KOHTpOnNy nyLuTaka KOPUCTUTE AETEKTOP NyLUT: ~
HanomeHa
A: 3anopHu BeHTUn Jlo Cnuka 26.

B: 3anopHn BeHTUN X1
Ll n [ cy KpajeBM Npukrbyyka Ha yHYTpaLlH0j jeAUMHULIN.

Mpo6bHu pan
Kaga n3BpLumTte npoBepy NywTakwa raca Ha npukibydyumMma matuue ca yMeTKoM U
nperneq enekrpuyHe 6es3benHoctn, odbaBute NpobHU pasa.

e [lpernenajte ga nu cy CBe LIEBHE M eNEKTPUYHE MHCTanaumje npaBuiHO
NPUKIbYYeHe.

e (O6e3beanTe ga pagHU BEHTUI HaA CTpPaHM raca u cTpaHun TedHocTn Byae
NOTMYHO OTBOPEH.

o [lpuKrbyunTe enekTpu4Hu HanoH, nputucHute tactep ON/OFF
YKIbYHYEHO/MCKIBbYYEHO) Ha garbmHckoM ynpasrbady fa bucte ykibyumnm
jeamHny.

e Kopuctute tactep MODE (HAYUNH) ga 6ucte nsabpanu COOL (xnahekwe),
HEAT (rpejawe), AUTO (aytomatcku) n FAN (BeHTMnatop) ga éucte
npoBepunn aa nu cee (pyHKuunje page ncnpasHo.

e YKonuko je cobHa TemnepaTypa npeHucka (Huxa oa 17 °Ll), ypehaj HeheTte
MOhK NnogecuTn AarbMHCKUM ynpasibadyeM aa 6u pagmo Ha HavvHy xnahemwa;
y TOM Crny4ajy KOpUCTUTE pPyYHM HauYuH paga. Py4yHn Ha4mMH paga ce KopucTu
YKOIMKO JarbWUHCKKN ynpaBibay Huje becnpekopaH, OQHOCHO YKOJIMKO je
HEONXOAHO oAp’KaBa-Ee.

e YXBaTuTE NNOYy Ca CTpaHa W NOAUTHUTE je
nog yrrnom ga vyjete ,Knuk“ n ga octaHe y
TOM nonoxajy.

e [lputncHute Tactep MANUAL (py4Ho) oa
6ucte nsabpann AUTO (aytomaTcku) unm
COOL (xnahemwe). JeguHuua pagu ca
dyHKumnjom y Hyxxam AUTO (ayTomaTckm)
nnun COOL (xnahewe) (Buamn ynyTcTeo 3a
pap).

MpobHu pag mopa aa Tpaje npmubnuxkHo 30

MUHYTa.

TACTEP 38 PY4HO
_}~ ynpasrbare

Cnuka 27.
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Prije prve uporabe klima-uredaja pozorno procitajte ove upute te ih pohranite
za buducu uporabu.

ZIDNI
KLIMA-UREDAJ

UPUTE ZA POSTAVLJANJE

¢ Prije montaze klima-uredaja procitajte upute u potpunosti.

e Ostecen prikljuéni kabel moze zamijeniti samo ovlastena osoba.

e Sve montazne radove mora obaviti ovlaSteno osoblje sukladno nacionalnim
standardima za elektri¢ne instalacije.

e Za popravak, odrzavanje ili montazu klima-uredaja obratite ovlaStenome serviseru.



SADRZAJ

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Pozor
Upozorenje

w w

UPUTE ZA POSTAVLJANJE
Izbor primjerenoga mjesta
Pribor

Postavljanje unutarnje jedinice
Postavljanje vanjske jedinice

P~NO A&

ELEKTRICNA SHEMA
Elektricna shema 12

POVEZIVANJE CIJEVI RASHLADNOGA SUSTAVA
Povezivanje rashladnih cijevi 15

VAKUUMIRANJE
Vakuumiranje 17
Sigurnosna provjera i provjera pustanja 18

PROVJERA RADA
Probni rad 19

PROCITAJTE OVE UPUTE
Pronaci cete mnogo korisnih savjeta o pravilnoj montazi i provjeri klima-uredaja.

A UPOZORENJE

e Popravke ili odrzavanje ovoga klima-uredaja moze obavljati ovlasteno
servisno osoblje.

Klima-uredaj moze montirati samo ovlasteni serviser.

Djeca i nesamostalne osobe ne smiju koristiti klima-uredaja bez nadzora.
Nadzirite djecu i nemojte dopustiti da se igraju klima-uredajem.

Sve montazne radove mora obaviti ovlasteno osoblje sukladno nacionalnim
standardima za elektriéne instalacije.




SIGURNOSNA UPOZORENJA

e Prije montaze procitajte sigurnosna upozorenja.

o Elektricne radove moze obaviti iskljuCivo ovlasteni elektriCar. Provjerite jesu li
napon i mrezna uti¢nica sukladni vaSemu modelu klima-uredaja.

¢ Nepravilna montaza kao posljedica nepridrzavanja uputa moze uzrokovati Stetu ili
ozljede; ozbiljnost oznacuju sljedeéi simboli.

& POZOR Ovaj znak znaci smrtnu opasnost ili opasnost od ozbiljnih

ozljeda.

& UPOZORENJE | Ovaj znak znacCi mogucnost ozljede ili Stete na imovini.

Postavke kojih se valja pridrzavati oznaéene su simbolima:

o

Simbol s bijelom pozadinom znaci da to ne smijete uciniti.

A POZOR

Klima-uredaj moze montirati samo ovlasteni serviser.
Ako montazu obavi neovlastena osoba ili korisnik, moze doc¢i do neispravnoga rada, ispustanja
vode ili rashladnoga sredstva, a i pozara uslijed elektri€nog udara.

Pri montazi klima-uredaja strogo se pridrzavajte uputa za montazu. Ako montaza nije pravilna,
moze doéi do ispustanja vode ili rashladnoga sredstva, a i pozara uslijed elektri€nog udara.

Pri montazi koristite prilozen pribor i specificirane dijelove. U protivnome bi moglo do¢i do
ispustanja vode ili rashladnoga sredstva, a i pozara uslijed elektri¢nog udara.

Montirajte klima-uredaj na jako, ¢vrsto mjesto koje moze izdrzati njegovu masu. Ako nosivost
nije dovoljna ili ako montaza nije pravilno obavljena, uredaj moze pasti i uzrokovati ozljede i
oStecéenja.

Pri obavljanju elektri¢nih radova pridrzavajte se lokalnih nacionalnih standarda, propisa i ovih
uputa za montazu. Koristite samostalni vodi¢ i uti€nicu. Ako kapacitet elektri¢ne instalacije nije
dovoljan, odnosno ako elektri¢na instalacija nije besprijekorno sprovedena, moze doci do
elektricnog udara ili poZara.

Za povezivanje vanjske i unutarnje jedinice koristite odgovarajuéi kabel koji ¢ete dobro povezati
i pri¢vrstiti tako da na prikljuéne spojnice ne djeluje nikakva vanjska snaga. Ako priklju€enje ili
pri€vrdcenje nije dobro sprovedeno, moZe doéi do zagrijavanja ili poZara na priklju¢ku.

Kablovi moraju biti pravilno sprovedeni kako biste pravilno pri¢vrstili poklopac upravljacke ploc¢e.
Ako poklopac upravljatke ploc¢e nije pravilno pri€vr§éen, to moZe uzrokovati zagrijavanje
priklju&ne to¢ke na prikljuénoj spojnici, poZar ili elektriéni udar.

Prilikom priklju€enja cjevovoda pazite kako u rashladni vod ne bi prodrle neke druge tvari, poput
rashladnoga sredstva. U protivnhome moZe doci do pogor8anja kapaciteta, neobiéno visokoga
tlaka u rashladnome vodu, eksplozije ili oStec¢enja.

o
A UPOZORENJA

Ova oprema mora biti primjereno uzemljena i zastiCena odgovarajuéim osigura¢ima te
zastithom sklopkom na diferencijalnu struju (FID-sklopkom). Ako uzemljenje nije dobro
sprovedeno, moZe doéi do elektrichog udara.

Nemojte postavljati uredaj na takva mjesta na kojima bi moglo doci do ispustanja zapaljivoga
plina. Ako pusta plin te se nakuplja oko klima-uredaja, moZe izbiti poZar.
o

Montirajte odvodne cijevi onako kako je to navedeno u uputama za montazu. Ako odvod nije
besprijekorno sproveden, voda moze ostetiti pokuc¢stvo u sobi.




UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Izbor primjerenoga mjesta
ProcCitajte cjelokupan tekst, a zatim slijedite postupak prema toCkama.

Unutarnja jedinica

Nemojte postavljati unutarnju jedinicu blizu
izvora topline ili pare.

Izaberite prostor na kojem ispred ili oko
uredaja nema nikakvih prepreka.

Izaberite mjesto na kojem je dobro kruzenje
zraka.

Pobrinite se kako bi odvod kondenzata bio
primjereno sproveden na otvoreno. 2 3m of more
Nemoijte postavljati uredaj pored vrata.

S lijeve i desne strane uredaja ostavite

najmanje 12 cm prostora.

Za definiranje polozaja gradevinskih stupova koristite detektor
kako biste sprijecili nepotrebna ostecenja zidova.

Postavite unutarnju jedinicu na visinu od 2,3 metra ili viSe od poda.
Najmanja udaljenost od stropa mora biti 15 cm.

Svaka promjena duljine cijevi rashladnoga plina moze uzrokovati potrebu za
prilagodbom napunjenosti rashladnoga sredstva. Dodatno punjenje nije potrebno
za cijevi duljine do 5 m, za svaki naredni metar treba dopuniti 20 g rashladnoga
plina.

15cm or more

Slika 1.

Vanjska jedinica

Ako je napravljena nadstreSnica koja $titi jedinicu od
izravnih suncevih zraka ili kiSe,

osigurajte nesmetan odvod topline, odnosno
ucinkovito zraCenje.

Osiguraijte prostor oko poledine i s lijeve strane
uredaja vise od 30 cm.

Na prednjoj strani mora biti viSe od 200 cm
prostora.

Na priklju¢noj (desnoj) strani i iznad uredaja
treba biti viSe od 60 cm prostora. . '
Blizu ne smiju biti zivotinje ili biljke kojima bi ‘
nastetio vruc zrak iz jedinice. 5
UvaZavajte masu klima-uredaja i izaberite / 60%0,
prostor na kojem buka i vibracije nisu smetnja. Zor
Izaberite mjesto na kojem topao zrak i buka

klima-uredaja ne smetaju susjedima. Slika 2.

60cm or more




UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Postavljanje na krov

e Ako montirate vanjsku jedinicu na krov, morate ju poravnati.

e Osigurajte primjeren nacin postavljanja i pricvr§¢enja uredaja na krovnu
konstrukciju.

e Pri montazi na krov uvazavaijte lokalne propise.

e Ako vanjsku jedinicu montirate na krovnu konstrukciju ili vanjske zidove, to moze
uzrokovati prekomjernu buku i vibracije, Sto se smatra neupotrebljivom
montazom.

Alat za montazu
¢ indikator razine (libela)

e izvijaC

e elektriCna busilica sa Supljom krunom za busenje (d 65 mm)

e alat za zarubljivanje

e moment-klju€evi: 18 Nm, 42 Nm, 55 Nm, 66 Nm (razli€iti s obzirom na broj
modela)

e Kklju¢ (poluspojka)

e Sestokutni klju€ primjerenih mjera

e detektor pustanja plina, vakuumska crpka, razdjelnik manometra

e termometar, multimetar, rezacC cijevi, traka za mjerenje

e upute za uporabu



UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Pribor
Broj Naziv Koli€ina
1 Montazna ploCa 1
2 Zidna tipla 5-8
(ovisi 0 modelu)
3 Samorezni vijak A ST3.9x25 5-8
(ovisi 0 modelu)
4 Brtvilo (slika 14.) 1
5 Odvodni prikljucak (slika 14.) 1
6 Tekudéina | 1/4" (2 6,35) D|Je|ov| koje morate
Sastav prikljuéne 3/8" (@ 9,52) kupiti (najmanja
cijevi Plin ‘1/325 kg; - debljina stjenke cijevi
35 k(W) 7 0,7 mm)
7 Daljinski upravljac 1
8 Samorezni vijak B ST2.9X10 2
9 Nosac daljinskog upravljaca 1

Napomena! Sve dijelove za montazu, s iznimkom gore navedenih, morate kupiti.

2

Slika 3.

.

%\%"---Kabel za povezivanje

A UPOZORENJE

e Slijeve i desne strane unutarnje jedinice
mora biti viSe od 12 cm prostora.
Unutarnja jedinica mora biti udaljena
najmanje 15 cm od stropa.

e Za definiranje polozaja gradevinskih
stupova koristite detektor kako biste
sprijeCili nepotrebna ostecenja zidova.

e Najmanja potrebna duljina cijevi iznosi 3 m
kako bi buka i vibracije bili $to maniji.

e Postavite unutarnju jedinicu na visinu od
2,3 metra ili viSe od poda.

e Dvasmjeraod A, B i C moraju biti bez
prepreka.

Daljinski upravlja¢

Vijci za pri¢vréivanje

o~ @
R @/”
i

Nosac daljinskog
upravljaca

e Ova je slika simboli¢na.
e Bakrene cijevi moraju biti posebno izolirane.




UPUTE ZA POSTAVLJANJE

L T Pravilno okrenuta montazna plo¢a
Postavljanje unutarnje jedinice P

1. Postavite montaznu plo€u Ei:ﬁ'
a) Stavite montaznu plocu vodoravno X
na nosece dijelove zida, s prostorom
Slika 4.

oko montazne ploce.
b) Ako je zid od cigle, betona ili sli¢no, izbusite pet (5) do osam (8) rupa promjera od
6 mm. Umetnite Cep za odgovarajuce vijke.
c) Postavite montaznu plo€u na zid s pet do osam vijaka tipa "A".

Napomena

Postavite montaznu plo€u na zid i izbusSite rupe u zidu sukladno konstrukciji zida i
odgovarajuc¢im toCkama za pricvrSc¢enje na montaznoj ploci.

(mjere su u mm, izuzev ako je drukcije navedeno)

715mm 800mm

| )
L 420mm

MODEL A
MODEL B
940mm 1045mm
497.5mm s06mm
"""""""""""" 163mm
[ I
i : )G o] |
| = m—— =TT aE
| k03 Lid) - N
l | R ol Bt
! U, 0.U [ I
““““““““““ = e ___ T J_J__
65mm
MODEL C 65mm
MODEL D

Slika 5. Preporudljivi poloZaji rupa za plinsko i elektri¢no povezivanje KAS26DCINVF(T),
KAS35DCINVF(T), KAS53DCINVF(T)



UPUTE ZA POSTAVLJANJE

zid
2. Izbusite rupu u zidu vani
a) Odredite polozaj rupe sukladno preporukama unutra
sheme na slici 5., odnosno prema potrebi. -
Izbusite jednu rupu (& 65 mm) 3 =< 1
koja je blago nagnuta prema vanjskoj strani. S ~—
v . . v . . [
b) Dok busite kovinsku mrezu ili plo€u i sli¢no, a
uvijek koristite uvodni element za zastitu cijevi = i
i kablova za povezivanje. S"m;;e;

3. Postavljanje prikljuéne cijevi i odvoda

Odvod

a) Sprovedite odvodnu cijev tako da pada nadolje. Na slici dolje prikazana je
pogresno sprovedena cijev.

L/,
/ / /
2 /
Z E /
(/ Bz
y -
/L\ ' 7
' ?zlrﬁ*w : ' %L

Nemojte blokirati odvod vode sifonom Nemojte spustati kraj odvoda u vodu
Slika 7.

b) Ako prikljuCujete produzni dio odvodne cijevi, izolirajte priklju¢ni dio produznoga
dijela cijevi zastitnom cijevi. Neka cijev ne bude labava.

Prikljuéna cijev

a) S desne ili lijeve strane cijevi skinite poklopac cijevi s bo¢ne ploce.

- objasnite korisniku da pohrani poklopac jer c¢e mu mozda trebati ako bude
prebacivao klima-uredaj na drugo mjesto.

b) Postavljanje cijevi na straznjoj strani ili straznjoj lijevoj strani prikazano je na slici.
Odvodna cijev moze bit spojena na lijevoj ili desnoj strani. Neiskoris¢en
prikljuéak dobro zatvorite.

c) PriCvrstite kraj priklju¢ne cijevi. (vidi tocku Pritezanje prikljucka u
PRIKLJUCIVANJE CIJEVI ZA RASHLADNI MEDIJ)

Desni odvod cijevi

==Desno straga odvod cijevi =

Slika 9.

Lijevi odvod cijevi

Boc¢ni poklopac

Lijevo straga odvod cijevi

Slika 8.



UPUTE ZA POSTAVLJANJE
4. Priklju¢ivanje unutarnje jedinice

a) Sprovedite cijevi kroz rupu u zidu.

b) Polozite gornji nastavak na poledini unutarnje jedinice

na gornju kuku montazne ploce.

Pomaknite unutarnju jedinicu lijevo — desno kako biste

provjerili je li sigurno objeSena.

c) Za lakSe postavljanje podignite unutarnju jedinicu i
umetnite podlosku. Kada prikljucite cijevi, uklonite podlo$ku
d) Pritisnite doniji lijevi i desni dio unutarnje jedinice uza zid.
Zatim pomaknite unutarnju jedinicu lijevo — desno te
gore — dolje kako biste provijerili je li sigurno objesena.

5. Motanje cijevi

Smotaijte cijevi, priklju¢ni kabel i odvodnu cijev
i povezite ih armiranom samoljepljivom trakom,
kako je prikazano na slici 11.

Kondenzat na poledini unutarnje jedinice
nakuplja se u posudi, a zatim se odvodi na
otvoreno. Nemojte nista odlagati u tu posudu.

gornja
vjesalica

donja
vjesalica

podloska

Slika 10.

unutarnja jedinica

posuda
kondenzata

,-¢‘ Pipe room
Z@

Connective

pipe

‘H‘H .
Wrapping belt

Drain hose



UPUTE ZA POSTAVLJANJE

UPOZORENJA

Najprije prikljucite unutarnju, a zatim i vanjsku jedinicu.

Pazite kako cijevi ne bi pale s poledine unutarnje jedinice.

Pazite kako odvodne cijevi ne bi slobodno visjele.

Toplinski izolirajte obje dodatne cijevi.

Pazite kako bi odvodna cijev stajala na najnizemu dijelu snopa. Ako je na
gornjemu dijelu, moglo bi se dogoditi da se voda iz odvodne posude razlije po
unutarnjoj jedinici.

Pazite kako ne biste prekriZili ili savili elektri¢ne Zice zajedno s drugim zZicama.
Odvodna cijev mora biti postavljena nadolje kako bi kondenzat nesmetano
otjecao.

Za motanje cijevi i prikljucnih kablova koristite armiranu samoljepljivu traku.

Postavljanje vanjske jedinice

A Upozorenja

Postavite vanjsku jedinicu na &vrstu povrSinu kako biste sprijec€ili preveliku buku i
vibracije.

Ako je mjesto instalacije izlozeno jakome vjetru (na obali), provjerite je li ventilator
radi ispravno. Postavite jedinicu vodoravno na zid ili koristite zastitne ploce (slika
12)).

Na vjetrovitim podrucjima montirajte jedinicu tako da je zasti¢ena od vjetra.

Ako treba obijesiti jedinicu, koristite konzolu sukladno tehni¢kim zahtjevima.
Duljina mora biti primjerena za mjere ugradnje vanjske jedinice (raspored rupa,
udaljenost vanjske jedinice od zida, nosivost u odnosu ha masu vanjske jedinice).
Zid mora biti od ¢vrste cigle, betona, odnosno konstrukcije koja je slicne snage ili
se valja pobrinuti za ojaCanje i ublazavanje. Veza izmedu konzole i zida, konzole i
klima-uredaja mora biti ¢vrsta, stabilna i pouzdana.

Nepravilno

P 4

jak vjetar

E

.

Slika 12.

10




UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Priévrséivanje vanjske jedinice

e Dobro pri¢vrstite vanjsku jedinicu u vodoravni polozaj primjerenim vijkom i
maticom ¢ 10 ili @8 na betonski ili slic¢an ¢vrst nosac.

e Ako ju pricvrséujete na konzolu, koristite primjerene vijke, podloske, matice i
gumene ublazivace.

#; &+ Air:‘mlet{/ .
T i Airinlet i E ™
i e
j A:ma& :W1 -
' slika 13.
W D H A B
670 do 845 | 240 do 320 | 430 do 700 | 458 do 600 | 250 do 335

Postavljanje odvodnoga nastavka

U odvodno koljeno umetnite brtvilo, a zatim umetnite
nastavak u rupu donje posude vanjske jedinice

I okrenite ga za 90 stupnjeva kako biste pricvrstili sklop.
Na odvodni nastavak priklju€ite produzni dio odvodne @J . )
cijevi (nije priloZzeno) u slu¢aju odvoda vode iz vanjske - % . ( .
jedinice za vrijeme nacina grijanja. e

Y

otvor dna vanjske
jedinice

%brwilo

odvodni nastavak

brtvilo  odvodni nastavak

Slika 14.

11



ELEKTRICNA SHEMA

Elektricna shema

& POZOR!

ElektriCni sigurnosni propisi za poCetnu montazu:

1.

wn

o s

Ako postoje ozbiljne poteskoce u vezi s dovodom elektricne energije, monter
mora otkloniti montazu klima-uredaja dok se ne rijeSe poteskoce te to obrazloZiti
korisniku.

Napon mora biti u podrucju 90 % ~ 110 % nazivhoga napona.

U elektriCnu instalaciju morate ugraditi zastitnu sklopku (zastita od struje curenja)
i glavni prekidac s 1,5-strukim kapacitetom maksimalne struje uredaja.
Klima-uredaj mora biti pravilno uzemljen.

Na ploci vanjske jedinice stoji elektricna shema na kojoj su prikazani elektri¢ni
prikljucci.

Cjelokupna instalacija mora biti sukladna lokalnim i nacionalnim elektri¢nim
propisima. PrikljuCenje moze obaviti samo stru¢no osposobljen elektricar.

Dovod napona mora biti sproveden preko zastitnog uredaja koji osigurava
isklju€ivanje svih polova i diferencijalne sklopke (RCD) s maksimalnom
diferencijalnom strujom koja ne premasuje 30 mA.

Na raspolaganju moraju biti samostalni vodiC i posebna uti¢nica koja se koristi
samo za klima-uredaj. U tabeli u nastavku navedeni su preporucljivi presjeci Zica i
osiguraci:

Model Napon Preporucljivi Preporudljive mjere
osigurac prikljuénoga kabela
KAS26DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/10A/C 21,0/ 1,5 mm?
KAS35DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5 mm?
KAS53DCINVF(T) | 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5/2,5 mm?
Napomena

e Dovodni napon mora biti sukladan naponu klima-uredaja.
e |zaberite osigurace, presjeke vodica i prekida¢a s obzirom na maksimalnu
struju uredaja koja je navedena na plocici s podacima.
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ELEKTRICNA SHEMA

Priklju€ivanje kabela na unutarnju jedinicu

A\ Upozorenje

Prije bilo kakva rada na elektrinoj instalaciji
iskljuCite dovod elektricne energije u sustav.

Unutarnji i vanjski priklju&ni kabel mozete prikljuciti bez skidanja prednje

reSetke.

Priklju¢ni kabel izmedu unutarnje i vanjske jedinice mora biti odobren
polipropilenski zastitni elasti¢ni kabel, oznake HO7RN-F ili jaci.
Podignite plo€u unutarnje jedinice, odvrnite vijak i skinite poklopac

prikljuCnice.

Pazite kako bi boje Zica unutarnje jedinice i brojevi priklju¢nih spojnica bile

jednake bojama na unutarnjoj jedinici.

Smotajte kablove koji nisu priklju€eni na prikljuéne spojnice izolacijskom

trakom kako ne bi dodirivali elektricne
sastavne dijelove. Pri¢vrstite kabel na
upravljacku plo¢u elementom za
rasterecenje kabla.

Prikljuéivanje kabla na vanjsku jedinicu
Odvrnite vijak i s vanjske jedinice skinite poklopac elektri¢ne upravljacke

1.

2.

ploce.

PrikljuCite kablove na prikljuéne spojnice kako
je oznacCeno brojevima na priklju€noj letvici
unutarnje i vanjske jedinice.

Elementom za rasterecenje kabla privrstite
kabel na upravljacku plocu.

Da biste sprijecili prodor vode napravite om¢u
prikljucnim kablom, kako je prikazano na
prikljuénoj shemi unutarnje i vanjske jedinice.

. Neupotrijebljene zice (vodice) izolirajte PVC

trakom. Namjestite ih tako da ne dodu u dodir
s dijelovima pod naponom ili kovinskim
dijelovima.

prikljuéne spainice unutarje jedinice enote

poklopac
\ L

poklopac .

N

Dijagram ozicenja nalazi se
na unutarnjoj strani unutarnje jedinice
poklopaca.

Slika 15.

E

Dijagram oZienja nalazi se
na unutamnjoj strani vanjske jedinice
poklopaca.

Slika 16.
13



ELEKTRICNA SHEMA

A UPOZORENJE

Nakon $to ste pripravili gore navedeno, pripravite elektri¢nu instalaciju:

1.

Uvijek morate osigurati poseban elektri¢ni vodi€¢ samo za klima-uredaj.
Za pomoc¢ pri instalaciji koristite elektricnu shemu koja je na unutarnjoj
strani poklopca upravljacke jedinice.

Vijci koji pri¢vrs¢uju instalaciju na kuciste elektriCnih priklju¢aka mogu
blago olabaviti uslijed vibracija kojima je uredaj izloZzen za vrijeme
prijevoza. Provjerite jesu li vijci ¢vrsto pritegnuti.

Elektricni dovod mora biti sukladan specifikaciji izvora elektricnoga
napona.

Provjerite je li elektriCni napon dovoljan.

Provjerite je li pogonski napon ostaje na vise od 90 % nazivnoga
napona koji je naveden na natpisnoj plocici.

Provjerite je li debljina kabla sukladna navedenoj specifikaciji izvora
elektriCne energije.

U vlaznim ili mokrim prostorima uvijek montirajte zastitnu sklopku
(zastita od struje curenja).

Pad napona moze uzrokovati sliedece:

vibracije magnetnoga prekidaca jer moze ostetiti kontaktnu tocku,
iskljuenje osiguraca, smetnje za vrijeme uobi€ajenoga rada,
preoptereéenje.

Uredaj za iskljuCenje iz dovoda elektricnog napona mora biti ugraden u
fiksnu instalaciju i mora biti na kontaktnom razmaku od najmanje 3 mm
u svakom aktivnhom (faznom) vodicu.

10. Ako se unutarnja jedinica koristila kao MONO jedinica, presjek vodica

koji su priklju¢eni na spojnice L(1), 1, 2(N) mora biti dovoljan za prijenos
maksimalne sustavne struje. Maksimalna sustavna struja jednaka je
zbroju nazivne struje vanjske jedinice i nazivne struje unutarnje jedinice.

11.Ako se unutarnja jedinica koristila kao MULTI jedinica potrebno je

prikljuciti spojnice 1, 2(N), S in PE. Spojnica L(1) se ne prikljuci.

14



POVEZIVANJE RASHLADNIH CIJEVI

Priklju¢enje cijevi rashladnoga sustava

&Upozorenje!

Udaljenost i visinska razlika cijevi za povezivanje vanjske i
unutarnje jedinice klima-uredaja jesu ograni¢ene!
Na visini 5 do 7 m treba sprovesti sifon za ulje!

Mjere cijevi Standardna | Maks. Maks. Dodatno
Model duljina visina duljina punjenje*
Plin Tekucéina [m] B [m] A [m] [g/m]
KASZGDCINVF(T) 3/8” 1/4” 5 8 20 20
KAS35DCINVF(T) (99.52) (®6.35) 5 8 20 20
KASS53DCINVF(T 1/2” 1/4”
M @12.7) | (©6.35) 5 8 20 20

*Dodatno je punjenje nuzno ako je duljina cijevi za povezivanje dulja od 5 m!

Indoor unit

Indoor unit

®

Outdoor unit

B

Slika 17.

X

Udubljeno

Ovalno S rubom

Priprava cijevi

Zarubljivanje
Glavni uzrok za pustanje rashladnoga sredstva
jest loSe obavljeno zarubljivanje. Za pravilno
zarubljivanje postupak je sljedeci:
A: Odrezite cijevi i kabel.
o Kaoristite pribor za cijevi ili kupite cijevi.
e |zmjerite udaljenost od unutarnje do vanjske
jedinice.
e Ostavite cijev malo dulju od izmjerena udaljenosti
e Neka kabel bude dulji za 1,5 m od duljine cijevi.

Slika 18.

uredaj za uklanjanje igli

okrenuto nadolje
B: Uklanjanje igli
e Uklonite sve iglice iz odrezanih dijelova
cijevi/elasticnih cijevi.
¢ Okrenite nadolje bakrene cijevi/cijevi dok uklanjate iglice
kako iglice ne bi padale u instalaciju.

Slika 19.
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POVEZIVANJE RASHLADNIH CIJEVI

C. Postavljanje matice

Uklonite matice s rubom koje su montirane na
unutarnju i vanjsku jedinicu, stavite ih na
cijevi/elasti¢ne cijevi s kojih ste uklonili iglice
(necéete ih moci staviti nakon zarubljivanja).

matica s rubom

bakrena cijev

D. Zarubljivanje
Cvrsto drzite bakrenu cijev alatom. Mjere su
prikazane u tabeli dolje.

Slika 20.

__-rucica

Sablon i
Vanjski promjer A [mm]
maks. min.
1/4” ($6.35 mm) 1,3 0,7
3/8” (99.52 mm) 1,6 1,0 rucica oznaka
1/2” (®12.7 mm) 1,8 1,0 Slika 21
Privijanje prikljucka T
e Poravnajte srediste cijevi. /'%j} .
e Rukom pritegnite matice s umetkom, a ‘ J A !\
zatim ih pritegnite kljuéem i moment-kljuéen ciev unutamie jedinice matica cijev \}3\ .
kako je prikazano na slici. = acs=—x
Slika 22.
& Upozo_renje . Vanjske mjere Zatezni Nazivni zatezni
e Prekomijerni zatezni moment moment [Nm] | moment [Nm]
moze prelomiti maticu, ovisno 1/4” (©6.35 mm) 15 16
0 uvjetima montaze! 3/8” (99.52 mm) 25 26
1/2” (®12.7 mm) 35 36
Preporuke

e Ako se prikljucci plinskih cijevi vanjske i unutarnje jedinice razlikuju, valja
koristiti primjeren element za prilagodbu.

e Za sprjeCavanje odvijanja vij¢anih spojeva uslijed vibracija i radi bolje
zabrtvljenosti spojeva koristite ljepilo 'Leak Lock'.

o Po zavrSetku povezivanja vanjske i unutarnje jedinice preporu¢amo brtvljenje
rupe <& 65 mm rastezljivim brtvenim masama (ne smiju se koristiti cement,
beton, gips...)

A PozOR!
Pazite na Cistocu!
Koristite propisani alat!
Montazu mora obaviti ovlasteni monter!
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UKLANJANJE ZRAKA — VAKUUMIRANJE

A Upozorenje
Vanjska jedinica prethodno je napunjena odredenom koli¢inom rashladnoga plina
koja je dovoljna za rad klima-uredaja s duljinom cijevi za povezivanje vanjske i
unutarnje jedinice do 5 m.

Prije uklanjanja zraka valja pregledati unutarnju jedinicu i instalaciju izmedu vanjske i
unutarnje jedinice, iz sustava ukloniti sva strana tijela i vlagu te provijeriti eventualno
pustanje.

U protivnome moZze doc¢i do nezeljenog ucinka, poput:

e povecanje tlaka sustava

povecanje radne struje

smanjenje ucinkovitosti hladenja ili grijanja.

vlaga moze zamrznuti u rashladnoj instalaciji i blokirati kapilare

voda moZe uzrokovati koroziju na dijelovima rashladnoga sustava.

Uklanjanje zraka vakuumskom crpkom

e Priprava: provijerite jesu li pravilno priklju¢ene sve cijevi (za tekucine i plinove)
izmedu unutarnje i vanjske jedinice i je li sprovedena sva elektriCna instalacija za
probni rad. Uklonite poklopce radnih ventila na strani za tekucine i strani za
plinove na vanjskoj jedinici. Radni ventili na strani za tekucine i strani za plinove
na vanjskoj jedinici ostaju zatvoreni na tome stupnju.

e Ako prebacite jedinicu na drugo mjesto, obavite praznjenje vakuumskom crpkom.

e Provjerite je li rashladno sredstvo koje je dodano u klima-uredaj u svakome
slu€aju u teku¢emu stanju.

A Upozorenje pri radu sa zapornim ventilom!
e Otvarajte stablo ventila dok ne dostignete grani¢nik. Nemojte ga pokusavati dalje
otvarati.
e Dobro pri¢vrstite stabla ventila klju¢em ili slicnim alatom.
e Zatezni moment poklopca stabla ventila (vidi tabelu zateznih momenata).

rashladni medij | matica s rubom

vanjska unutarnja -]_jf?ﬁgraniénik
jedinica jedinica /;f o
A Strana plina o (N Cep
| 1 U /——2"\ - 3]
p Strana tekucine - f Y b
/’g‘" N kuciste ventila r G‘a]
prikljuéni ventil veza na unutarnjoj jedinici ventil ]
Slika 23. .
Slika 24.

Uporaba vakuumske crpke

(za metodu pri kojoj se koristi viSekanalni ventil, vidi upute za taj ventil)

1. Do kraja pritegnite matice s umetkom A, B, D i D, prikljucite cijev za punjenje
visekanalnoga ventila s mjeraCem tlaka na otvor za punjenje na nisko-tlacnome
ventilu na plinskoj strani.

2. Nataknite prikljucak cijevi za punjenje koja vodi iz mjeraca tlaka na vakuumsku
crpku.
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UKLANJANJE ZRAKA — VAKUUMIRANJE / PROVJERA RADA

3. Posve otvorite rucicu Lo na viSekanalnome ventilu.

4. Ukljucite vakuumsku crpku. Kada pocne praznjenje, malo olabavite maticu s
umetkom na ventilu Lo na plinskoj strani i provjerite ulazi li zrak (pokazatelj:
promijenit e se zvuk rada vakuumske crpke, a mjera€ mase prikazivat ¢e 0

umjesto mlnus). vigekanalni ventil

5. Kada je praznjenje zavrSeno, posve zatvorite vakuum metar | mjera¢ tlaka
ruCicu Lo na viSekanalnome ventilu i iskljucite ©©
vakuumsku crpku. o S ©
Neka praZnjenje traje 15 minuta ili vi$e. Provjerite rutica Lo 7 gl rudica Hi
prikazuje li mjeraé masu — 76 cmHg (-1x105Pa). elasticna clev ‘*V \\ o rstifnaciiey
6. Okrenite stablo zapornoga ventila B za pribliZzno | A;-%/'I p- /‘éf‘;;:ms"a
45 ° u smjeru suprotnome od smjera kretanja kazaljki [r-:,h Wﬁ%

na satu za 6 ~ 7 sekundi.
Kad pocCne izlaziti plin zatvorite ventil B u smjeru kretanja
kazaljki na satu. Provjerite je li prikaz tlaka na mjeracu
malo viSi od atmosferskoga tlaka.
7. Uklonite cijev za punjenje iz niskotlane cijevi za punjenje.
8. Posve otvorite stabla A i B zapornih ventila.
9. Dobro pritegnite poklopac zapornoga ventila.

ventil niskoga tlaka

Slika 25.

Provjerarada

Sigurnosna provjera i provjera pustanja
Provjera elektrine sigurnosti
Kada zavrSite montazu obavite provjeru elektriCne sigurnosti:
e |zolirani otpor
Izolirani otpor mora biti veéi od 2 MQ.
e Uzemljenje
Nakon uzemljenja izmjerite otpor uzemljenja promatranjem i uredajem za
provjeru otpora uzemljenja. Otpor uzemljenja mora biti manji od 4 Q.
e Provjera odvodnih struja (izvr§eno tijekom probnoga rada)
e Zavrijeme rada, kada zavrSite montazu, serviser moze koristiti senzor napona
i multimetar kako bi provjerio odvodne struje. Ako se pojave odvodne struje,
smijesta iskljucite uredaj. Pregledaijte i trazite rjeSenje dok jedinica ne poc¢ne
raditi pravilno.
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PROVJERA RADA

Pregled pustanja plina

mjesto proviere na C
Provjera sapunicom. unutamjoj jedinici
Mekanom ¢etkom nanesite sapunicu ili neutralno =

sredstvo za CiS¢enje na priklju¢ak unutarnje jedinic  poklopac ;‘[
ili prikljuCke vanjske jedinice kako biste provjerili )
pustaju li priklju¢ne tocke instalacije. Ako se

pojave mjehurici, cijevi pustaju. \'}gﬁfstgoﬁ’;g‘éﬁg na
e Detektor pustanja '
Za kontrolu pustanja koristite detektor pustanja. \
Napomena o
A: Zaporni ventil Lo Slika 26.

B: Zaporni ventil Hi
C i D su krajevi priklju€ka na unutarnjoj jedinici.

Probni rad
Kada obavite provjeru pustanja plina na priklju¢cima matice s umetkom i pregled
elektriCne sigurnosti, obavite probni rad.

Pregledajte jesu li sve cijevne i elektriCne instalacije pravilno prikljucene.
Osigurajte da radni ventil na strani plina i strani tekuéine bude posve otvoren.
Prikljucite elektricni napon, pritisnite tipku ON/OFF
(UKLJUCENO/ISKLJUCENO) na daljinskom upravljaéu kako biste ukljugili
jedinicu.

Koristite tipku MODE (NACIN) kako biste izabrali COOL (hladenje), HEAT
(grijanje), AUTO (automatski) i FAN (ventilator) kako biste provjerili rade li sve
funkcije ispravno.

Ako je sobna temperatura preniska (niza od 17 °C), uredaj nec¢ete moci
podesiti daljinskim upravljatem kako bi radio na nacinu hladenja; u tome
slu€aju koristite ru¢ni nacin rada. Ru¢ni nacin rada koristi se ako daljinski
upravlja¢ nije besprijekoran, odnosno ako je nuzno odrzavanje.

Uhvatite ploCu sa strana i podignite ju pod kutom kako biste ¢uli ,klik* i kako bi
ostala u tome polozaju.

Pritisnite tipku Manual (ru¢no) kako biste
izabrali AUTO (automatski) ili COOL
(hladenje). Jedinica radi s prinudnom
funkcijom AUTO (automatski) ili COOL
(hladenje) (vidi upute za rad).

Probni rad mora trajati priblizno 30
minuta.

fipka za ru¢no
| L~ upravijanje
|‘_:\’\T /';

—
e

Slika 27.
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MAKEDONSKI
KAS XX DCINV F/FT

MNMpe npBe ynotpebe knuma ypehaja naxxruBo npoynTajTe OBO ynyTCTBO U
cadyBajTe ra 3a 6yayhy ynotpeO0y.

3UOHWU
KITUMA YPEBAJ

YNYTCTBO 3A NOCTABJbAKE

e [Ipe MOHTaxe knuma ypehaja npoynTajtTe ynyTCcTBO Y NOTNYHOCTMW.

e OwTeheH NpuUKkIby4YHN Kabn Moxe Aa 3ameHn camo osnawheHa ocoba.

e (CBe MOHTaxHe pagoBe Mopa Aa obasBu osnawheHo ocobrbe y cknagy ca
HaUWOHaNHUM cTaHdapAanma 3a enekTpuyHe uHcTanauuje.

e 3a nonpasky, ogpXaBarwe UM MOHTaxy Knnuma ypehnaja obpaTtute ce oBnalheHom
cepsucepy.



CAOPXAJ

BE3BEAHOCHA YINO30PEHKA
Maxma
Ynosopewe

w w

YNYTCTBO 3A NOCTABJbAIE
N36op oaroeapajyher mecta
Mpnbop

MocTaBrbakwe yHyTpallke jeanHuue
lMocTaBrbawe cnorballhe jeanHule

P~NO A&

ENEKTPUYHA LLEMA
EnekTpuyHa wema 12

NMOBE3UBAHWE LUEBU PACXITAOHOI CUCTEMA
lNoBesuBawe pacxnagHux LEBU 15

BAKYYMUPAKE
Bakyymupare 17
BesbeanHocHa npoBepa 1 nposepa nyLiTaka 18

NMPOBEPABAHKE PALA
MpobHu paa 19

NMPOYUTAJTE OBO YINYTCTBO
IMpoHahu heTe MHOro KOPUCHUX caBeTa O NPaBUSIHOj MOHTaXW N NpoOBepaBary
Knuma ypehaja.

A YyNO30PEKE

¢ [lonpaBke unu oapxxaBawe OoBOr Knuma ypehaja moxe aa Bpwu osnawheHo
CepPBUCHO OCObOIbLe.

¢ Knuma ypehaj moxe na moHTUpa camo oBnawheHu cepBucep.

e [leua n HecamocTarnHe ocobe He cmejy Aa kopucTte Knuma ypehaj 6e3
Haa3opa.

e KotponuwuTte aeuy n HemMojTe Aa gonycTue Aa ce urpajy knuma ypehajem.

e CBe MOHTaxHe pagoBe Mopa Aa o6aBu oBnawheHo ocobrbe y cknagy ca
HauMOHaNHUM cTaHpapAuMa 3a eneKkTpuYHe MHcTanauuje.




BE3BE[AHOCHA YINO30OPEHA

e [lpe MOHTaxe npoynTajTe 6e36eQ4HOCHA yrno3opek-a.
e EnexTpuyHe pagoBe Moxe Aa 06aBM UCKIbYYMBO oBrallheHn enektTpuyap.
MpoBepuTe a nu cy HamoH U MpeXHa yTUYHMLA Y cKragy ca BaluMMm MOZEeriom

knuma ypehaja.

e HenpaBunHa MOHTaxa Kao nocneavua HeyBakaBaha ynyTCcTBa MoXxe aa
y3pOKyje WTeTy unn nospene; 036MrbHOCT 03Ha4vaBajy crnegehm cumoéonu.

L’h NAXHA

OBaj 3HaK 3Ha4YM CMPTHY OMACHOCT WS ONAaCHOCT Of
036UIbHMX NoBpeaa.

& YNO3OPEHE

OBaj 3Hak 3Ha4n MOryhHOCT noBpeae unu LwTeTe Ha
NMOBVHMW.

MocTaBke Koje 6u Tpebano Aa ce yBaxaBajy cy O3Ha4yeHe cumGonuma:

©

Cumbon ca 6enom no3agnHOM 3Ha4uM ga To He cMeTe Aa

ypaguTe.

A MNAXHA

Knnma ypehaj moxe ga MoHTUpa camo oBrawheHun cepsucep.
YKONUKO MOHTaxy o6aBun HeoBnalwheHo nuue unn KOpUCHMK, Moxe aa aohe Ao HemcrnpaBHor
paja, ucnywtatwa Boge UNn pacxnagHor CPeAcTBa, Kao 1 noxapa ycnen enekTpuyHor ygapa.

MpunukoM MoHTaxe knuma ypefaja cTporo yBaxasajTe ynyTCTBO 3@ MOHTaXy. YKONIMKO MOHTaxa
Hvje npaBunHa, Moxe gohu Ao ucnywTawa BoAe Unu pacxnagHor cpeacTtsa, Kao 1 noxapa ycneg
eneKkTpu4Hor ygapa.

MpUNUKOM MOHTaXe KOpMCTUTW NPUNoXeH Npmbop v cneuudmrkoBaHe aenose. Y cynpoTHOM 6u
morno Aa aohe Ao ucnywTaka BoAe Unu pacxnagHor cpeacTsa, Kao v noxapa ycnen
eNneKTpUYHOr yaapa.

MoHTupajTe knnma ypehaj Ha jako, YBPCTO MECTO Koje MOXe [a U3APXKM HeroBy Macy. YKONUKO
HOCMBOCT HUWje LOBOSbHA MMM YKONMKO MOHTaxa Huje npaBunHo obasrbeHa, ypehaj Moxe aa
nagHe v y3pokyje noBpede u owTehema.

anJ'IVIKOM obaBrbama EJ1IeKTPpN4HNX pagoBa yBa>|<aBajTe JIOKalniHe HaunoHanHe ctaHaapge,
nponunce 1 oBO ynyTCTBO 3a MOHTAXYy. KOpVICTVITe camMocCTaliH1 NpoBOAHUK U YTUYHULYY. YKONuKo
KanaunteT enekTpnyHe VIHCTaJ'IaLJ,VIje Hl/Ije 00BOJbaH, OOHOCHO YKOJIMKO eJ1eKTpu4Ha VIHCTaJ'IaLI,Mja
HI/Ije 6ecnpeKopHo cnpoBegeHa, Mmoxe ga p,ol’]e 40 eJIeKTPUYHOr ygapa 1Uim noxapa.

3a noBesnBate Crnosballtbe M YHYTpaLlke jeAMHNLE KopUcTuTe ogrosapajyhu kabn koju hete
Aobpo nosesaTu 1 NPUYBPCTUTU TaKo Aa Ha NPUKIbYYHE CMOjHULLE HE OejCTBYje HMKaKBa
crnorballhba cHara. YKonuKo Npukibyvetse unu npnyuspluhewe Huje 4obpo cnposeneHo, MoXe aa
Aohe 0o 3arpesaka Unun noxapa Ha NpuKIbYYKY.

Kabnosu mopajy ga 6yay npaBunHo cnpoBefeHun ga bucte NnpaBumHO NPUYBPCTUNKM NOKonal,
yrpaBrbayke nroye. YKONMKO Noknonay, ynpaerbadke nrode Huje npaBunHo npmyspiheH, 1o
MOXe [a Y3pOKyje 3arpeBar-e NpuKIbydHe Tayke Ha NPUKIbYYHO] CMOjHULM, NoXap nnm
eNeKTPUYHU yaap.

anJ'IVIKOM NpUKIby4eka ueBoBoda nasnute a y pacxiagHu Bo4 He 6un npoapne Heke gpyre
MaTepMje, Kao WTOo je pacxnagHo cpeacTBo. Y CynpOTHOM MOXe Oa ,qof]e 00 noropuwaxsa
KanauuTteTa, HEOOMYHO BMCOKOror NPUTUCKA Yy pacxmnagHoM Boay, eKcnnoawje nnn owTtehemsa.

N

A YNMO3OPEHA

OBa onpema mopa fa 6yge ogroeapajyhe ysemrbeHa u 3awtuheHa ogrosapajyhmum ocurypadmma
W 3aWITUTHUM Npekngadem Ha audepeHumjanty ctpyjy (PULA-npekmgayem). YKONMKO y3eMIibere
HWje JoOpo cnNpoBedeHO, MOXe Aa fohe A0 eneKkTpu4Hor yaapa.

HemojTe oa noctaBrbate ypehaj Ha TakBa MecTa Ha kojuma 6u morno ga gohe 4o ucnywtama

3anarsuBor raca. YKonvKo nyLiTa rac Te Ce Hakynrba oko knuma ypehaja, Moxe fa u3buje noxap.
N

MoHTUMpajTe oaBOAHE LIEBU OHAKO KaKO je TO HaBeEeHO y YNyTCTBY 3a MOHTaXy. YKONUKO 04BoA
Huje GecnekopHO CNpoBEAEH, BOAA MOXE A3 OLITETU HameLuTaj y cobu.
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YNYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

N360p oarosapajyher mecta
MpouunTajTe Lenu TeKCT, a 3aTUM cneguTe NocTynak Nnpema Tavykama.

YHyTpawma jeamHuua

HemojTe ga nocraerbarte yHyTpallhy
jeavHuuy 6nn3y nssopa TonnoTe Unu nape.
N3abepuTe NpoCcTop Ha KOM ncnpes um oko
ypehaja Hema HuKakBux rnpenpeka.
N3abepute MeCcTo Ha KOM je JOBPO KpyKeHe
Basgyxa.

MobpuHnTe ce aa oasoa KoHaeH3aTta byae
oArosapajyhe cnposefeH Ha OTBOPEHO. 2 3m or more
HemojTe na nocrtasrbate ypehaj nopes BpaTa.

Ca neBe v gecHe cTpaHe ypehaja octaBute

Hajmare 12 um npocTtopa. Cnvika 1.

3a geduHucare nonoxaja rpaheBMHCKNX CTybOBa KOPUCTUTE OETEKTOP

Aa éucte cnpeunnu HenoTpebHa owTehewa 31aoBa.

MocTaBuTe yHYTpalUkby jeANHNLY Ha BUCUHY OA4 2,3 MeTpa unu BuLLE of noAa.
Hajmara pasgarbuHa og nnadgoHa mopa ga éyge 15 ym.

CBaka npomeHa OyXunHe LeBu pacxsiagHor raca Moxe fa y3pokyje notpeby 3a
npunarohaBakemM HanywEHOCTN pacxnagHor cpeacTsa. [loaaTHo Nykewe Huje
noTpebHO 3a ueBu ayxnHe 0o 5 M, a 3a ceaku crieaehun metap 6u Tpebano ga ce
aonyHu 20 r pacxnagHor raca.

15cm or more

Cnorbawma jeamHuua

YKOMNUKO je HanpaBrbeHa HaACTPELLHULA Koja WTUTK jeanHULY o4
HanoCpeaHUX CyHYEBUX 3paka Unm Kuwe,
obe3beante HecmeTaH 04BOA TOMNMOTE,
O[HOCHO ebMKacHO NpoBeTpaBame.
O6e3beante npoctop oko nonehuHe n ca nese
cTpaHe ypehaja Buwe og 30 um.

Ha npegw0j cTpaHu mopa fa éyae suwe of
200 um npocTtopa.

Ha npukrby4Hoj (AecHoj) cTpaHn n nsHag
ypehaja mopa ga 6yae suwe og 60 um
npocTopa.
Bnunsy He cmejy fa Byay XnBoTUHE UNKU Burbke 5

Kojuma 61 HawTeTno Bpyh Basayx n3 jeanHuue. / 60%0,
YBaxaBajTe macy knnuma ypehaja n nsabepurte Zor
NpoCcTOp Ha KoM Byka n Bubpavmje HUCy
CMeTHA.

N3abepute mecTo Ha kKOM Tonao Basayx u byka knuma ypehaja He cmeTajy
cyceguma.

60cm or more

Cnuka 2.



YNYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

MocTaBrbawe Ha KpoOB

YKONMKO MOHTUpaTe Crnosballky jeauHULY Ha KpoB, MopaTe [a je nopaBHaTe.
O6e3beanTte groeapajyhn HaumH noctaerbarwa 1 NpuuBpwhena ypehaja Ha
KPOBHY KOHCTPYKLM]Y.

Koz MOHTaXe Ha KpOB yBaXkaBajTe JflokasnHe nponuce.

YKONUKO cnorballky jeaMHULY MOHTUPATE Ha KPOBHY KOHCTPYKLNjY UK
cnosballke 3ngose, TO MOXe Aa y3poKyje npekoMepHy Byky u Bubpauuje, LWITO ce
cMmaTtpa HeynoTpebrbMBOM MOHTaXOM.

Anat 3a MOHTaxy

NHOUKaTop HMBOa (nNnbena)

oaBpTay

enekTpuyHa bywmnuua ca WwynsboM KpyHOM 3a Byllerwe (J 65 mm)
anart 3a uBu4ere

MOMEHT-KIby4yeBu: 18 Hm, 42 Hm, 55 Hwm, 66 Hm (paznuuntun ¢ 063npom Ha 6poj
mMoaena)

Krbyd (nonycnojka)

LLIECTOKYTHM KIbyd ogroBapajyhux mepa

AeTEeKTop nyLwTakwa raca, Bakyymcka nymna, pasgenHvk MaHoMmeTpa
TepmomeTap, MynTuMmeTap, pesad LeBu, Tpaka 3a Mepere
yrnyTCcTBO 3a ynotpeby



YNYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

Mpubop
Bpoj HasuB KonunuuHa
1 MoHTa)xHa nno4va 1
2 3ugHn Tnnn 5-8
(3aBucu og mogena)
3 CamopesHu Bujak A ST3.9x25 5-8
(3aBucu o mogena)
4 3anTtueka (cnuka 14.) 1
5 OpgBogHu npukrbyyak (cnvka 14.) 1
6 TeyHocT 1/4" (2 6,35) ,D,eﬂOBl/l Koje MopaTe
CacTaB NpuKbyyHe 3/8" (@ 9,52) [a kynute (HajmMama
LeBu ac (15/325 "\g)lz . AebrouHa 3vaa ueBsu
35 K(W) ") 0,7 mm)
7 [darbuvHcku ynpasrbay 1
8 CamopesHu Bujak B ST2.9X10 2
9 Hocay garbuHckor ynpaerbada 1

HanomeHa! Cee genose 3a MOHTaXy, OCUM

T
L

T

_v3nas
7 lBasayxa

Jer
3
- é ]

[T

! ,4"’3
- ;@R\%‘f‘:?

rope HaBeeHunx, Moparte fa Kynurte.

A YNO30OPEHKE

Ca neBe un fecHe CTpaHe yHyTpallUHbe JeAnH1LE Mopa
na 6yae Buwe og 12 um npoctopa. YHyTpalkwa
jeavHunua mopa aa 6yae yoarbeHa Hajmawe 15 um of
nnadgoHa.

3a gedumHucame nonoxaja rpaheBMHCKUX cTyboBa
KOpuCTUTE AeTekTop Aa bucte cnpeunnu HenotpebHa
owTehena 3ngosa.

Hajmana notpebHa gyxwuHa Lesu nsHocu 3 m aa 6u
6yka 1 Bubpaumje Gunu LWTo Mamu.

[MocTaBuTe yHyTpalUky jeAnHULY Ha BUCUHY of 2,3
MeTpa unuv BuLLe oA noaa.

[Ba cmjepa og A, b n L mopajy 6utun 6e3
npenpeka.

NarbuHckn
Bujum 3a
®“~~= npuyspluhuBare
)
{ g
2 T L \
R £
L \W’ @._)/
T .
Hocau parbuHckor

ynpasrsava

> R
2

[ ]
Cnuka 3.
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B ——Kabn 3a nosesnatr-e

Oga cnvka je cumbonuyHa.

BakpeHe ueBn Mmopajy ga dyay nocebHo
n3onosaHe.




YNYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

. NpaBnnHO OKpeHyTa MOHTaXHa nno4a
MocTaBrbawe yHyTpawHe jeanHuLle P PeRVT

1. MocTaBUTE MOHTaXHY NIO4y L__iﬁiﬂﬂl
a) CtaBute MOHTaXHy njo4vyy sogopaBHO x

Ha Hocehe genose 3naa, ca NPOCTOPOM
OKO MOHTa)He nsouve. Crmka 4.

b) Ykonuko je ang oa uurne, 6eToHa unm cnuyHo, n3bywnte net (5) Ao ocam (8)
pyna npeceka o 6 MM. YMeTHUTe Yyen 3a oarosapajyhe Bujke.

c) lNocTtaBuTe MOHTaXHY NIOYy Ha 3ug ca neT 4O ocaM Bujaka Tuna "A".

HanomeHa

[MocTaBnTe MOHTaXHy NNoYy Ha 314 1 n3bywmnTte pyne y auay y cknagy ca
KOHCTPYKUMjOM 3uaa v ogrosapajyhum Taykama 3a npuuspluhere Ha MOHTaXHO)
noYm.

(Mepe cy y MM, OCMM YKOJIMKO je apyrayvje HaBeLeHO)

| 715mm §00mm

i e
S
65mm
MODEL A
MODEL B
940mm 1045mm
J 506mm
497.5mm
| 163mm
| | |
| H = |
| 0D (K]
| |
| = O3 c
| | . gyl | £
| [ o ] I Lo
= =“1lE E
i l 0| 0| !
I I3 1 0 |
= - T J_I__
65mm
MODEL C 65mm
MODELD

Cnwuka 5. MNpenopy4rbyem Nonoxaju pyna 3a racHo MU eneKTpUYHO NoBe3uBake
KAS26DCINVF(T), KAS35DCINVF(T), KAS53DCINVF(T)



YOYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

3ua

2. U3bywuTe pyny y 3nay

. CrnoJba
a) OppenwvTe Nonoxaj pyne y cyknaay ca npenopykama

LemMe Ha cnuum 5., OAHOCHO npemMa noTpebu.
N3bywmnTe jegHy pyny (& 65 mm)
Koja je 6naro HarHyTa npema cnosballH0j CTPaHMu.
b) ok ByumTe meTanHy Mpexy 1nu nno4vy u CrimyHo,
yBEK KOPUCTUTE YBOOHWN enemMeHarT 3a 3awTuTy uesu
1 kabnosa 3a NoBe3nBame.
3. MNocTaBrbawe NpUKIby4YHe LeBu 1 oasoaa
OpBoa
a) CnpoBeguTe oABOAHY LiEB Tako Aa nNaga Hagone. Ha cnvum gone je npukasaHa
MOrpeLuHo cnpoBefeHa LEeB.

5-7¥mm

Cnuka 6.
/,

s 7,

HemojTe ga 6nokuparte oasopg Boge cudoHom HemojTe ga cnywrarte kpaj ogeoga y Bogy
Cnuka 7.

»
1
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b) YKONWKO NPUKIbyYyjeTe NPOAYKHW 4e0 OABOAHE LiEBW, M30MYjTe NPUKIbYYHN Ae0
NpoayXHOr Aena LeBn 3alTUTHOM LeBu. Heka LueB He Byae nabaea.

MpukrbyyHa ueB

a) Ca pecHe unu nese cTpaHe LieBM CKMHUTE NOKonaw, Lesn ca 604He nnove.

- objacHUTe KOpPUCHWKY Aia cayyBa noknonay, jep he My moxaa 3atpebatu yKkonmko
6yne npebauusao knuma ypehaj Ha Apyro MecTo.

b) lMoctaBrbawe LeBK NO3aan UK feBo No3aau je npukasaHo Ha cnuuw. . LleB 3a
oABOA4 KOHAEH3a NlaxKo NMPUKIbYYUTE Ha NleBU anu eCcHU CTpaHu.
HeynoTpebrbeHu Npukrby4yek Ao6po 3aTecHUTE.

c) [MpuuBpcTUTE Kpaj NPUKIbYYHE LieBU. (BMAM Tadky [NpuTtesame Nnpukibyyka y
MPUKIbYYMBAHE LLIEBU 3A PACXJTAOHN MEQWNJ)

Hechu onsop Lesu =1 [leCHO 03812 OABOL LIEBU

Cnuka 9.

JleBn ogsoa
Bounw noknonay yjesm

NeBo 03ana oaBoa Lesu

Cnuka 8.



YOYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

4. MpuKrbyunBame yHyTpallkbe jeauHuue
) ropwa

a) CnpoBeauTe LEBU KPO3 pyny Yy 3uay. Bewaniua

b) lNMonoxwuTe ropwyn HacTaBak Ha NonenuHU yHyTpallhe
jeaviH1LE Ha ropHy KyKY MOHTaXKHe nsiove. 11 Aoka
MomepuTe yHyTpalLky jeANHULY NEBO — AeCHO Aa bucte Belanvla
npoBepunu aa nu je 6e3deaHo obelueHa.

c) 3a nakwe nocTtaBrbake NOAUTHUTE YHYTPaLLHY jeauHULY
N yMeTHUTe nognoxak. Kaga npukrbyunTte LeBu, YKIOHUTE
noasnoxak.

d) MNpuTUCHUTE OOHM NEBU U OECHU AEO0 YHYTPALLHE
jeanHuue y3a 3ug.
3aTMM NOMaKkHUTE YHYTpaLlhy jeaNHULY NeBo — AeCHO U
rope — gone ga éucte nposepunu ga nu je 6e3benHo obelw

noanoXxak

Cnuka 10.

5. MoTame ueBu
CmorTajTe ueBu, NpuMKIbYYHU Kabn n ogBoaHy yHyTpalkba
LIEB 1 NOBEXUTE UX apMUPaHOM jeanrnua nocyAa

E KOHOEeH3aTa
caMonensbMBOM TPaKoM, N
Kao LUTO je npuKasaHo Ha cnuum 11,
KoHaeHsaTt Ha nonehuHn yHyTpalute
jeanHuue
ce Hakynsba y nocyau, a 3atum ce oABOAM Ha
OTBOpPEHO. HemojTe HUWITa fa ognaxeTte y Ty
nocyay. Drain hose

kabn 3a

NPOCTOp 3a ueBu

nosesnBake! >

L ueBn 3a
noBeanBarbe

[
Wrapping belt

Cnuka 11.



YOYTCTBO 3A NOCTABJLAHKE

YMNO3OPEHA

e Hajnpe npukrbyunte yHyTpallky, a 3aTUM U CNoSballky jeANHULLY.

Ma3nTe ga uesn He 6K nane ca nonehuHe yHyTpallkbe jeanHunLe.

MasuTe ga oaBoaHe ueBun He 6u cnobogHo BUcUne.

TonnoTHo nsonyjte obe goaaTHe LEBMW.

Ma3snTe na ogBoaHa LEB CTOjM HAa HajHWXeM feny CcHomna. YKOMUKO je Ha ropHem

Aeny, MoXe ce AecuTu Aa ce BoAda 13 oABoAHe nocyae pasnuje no yHyTpallH0j

jeanHuun.

e [lasuTe ga He NpekpujeTe UNK caBujeTe enekTpuUYHe Xuue 3ajeqHOo ca apyrum
Xunyama.

e OpBoaHa ueB Mopa aa byae noctaBrbeHa Hagone Aa KoOHAeH3aT HeCMeTaHo
oTu4e.

e 3a MoTawe LEeBU 1 NPUKIbYYHUX KabrioBa KOpUCTUTE apMUpaHy camonensbmBy
Tpaky.

MocTaBrbawe cnosbawke jeamHule

A Ynosopewa

e [locTaBuTe cnosrballkby jeAvHULY Ha YBPCTY MNOBPLUMHY Aa Bucte cnpeyunnu
npesenuky 6yky 1 Bubpauuje.

e YKOMUKO je MECTO MHCTanawumje n3noxeHo jakom BeTpy (Ha obanwu), npoBepute oa
nn BEHTUNaTop pagu ucnpaeHo. MNoctaBuTe jeanHMLy BOOOPaBHO Ha 314 Unn
KOPUCTUTE 3alUTUTHE nnoye (cnuka 12).

e Ha BeTpoBuTUM Nogpyyjuma MOHTUPAjTE jeauHULY Tako Aa je 3awTnheHa og
BeTpa.

e YKOMUKO je noTpebHO 0becuTun jeanHuLy, KOpUCTUTE KOH30SY Yy cKnagy ca
TEXHUYKMM 3axTeBuma. [yxmHa mopa aa 6yae ogrosapajyha 3a mepe yrpagwe
cnosbalke jeamHuue (pacnoped pyna, pasgarbuHa o4 cnorballke jeanHuue ao
3uga, HOCMBOCT Y OHOCY Ha Macy Crnosballke jeauHuue).
3ng mopa ga 6yge of uBpcTe uurne, 6etoHa, 0AHOCHO KOHCTPYKLMje Koja je
CrMYHe cHare unu mopare aa ce nobpuHeTe 3a ojadare u ybnaxasane. Besa
n3meny KoH3orne u 3nga, KoH3one n knuma ypehaja mopa ga 6yge 4BpcTa,
ctabunHa n noysgaHa.

HenpaBunHo

P 4

jak BeTap

~h

Cnuka 12.

%
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YOYTCTBO 3A NOCTABJLAHE

MpuuBpwhuBawe cnosrbalwe jeanHULE

e [lo6po npuuspcTUTE CrOrballkby jeOuHNLY Y BOAOPaBHW Norioxaj ogrosapajyhmum
BMjKOM 1 MaTuuomM & 10 nnu &8 Ha BETOHCKU UK CnnyaH YBPCT HOcau.

e YKONUKO je npuyBpLUhyjeTe Ha KOH305Yy, KOpUCTUTe oaroBapajyhe Bujke,
noAasiowke, MaTmue 1 rymeHe ybnaxusaye.

|

— ‘

A »
Airinlet
[] | {7 7
|

Airinlet E o
o) ) —-—"—"7"7 T
> i
2 — i =l
Auout\e&

| Cnuka 13.
W D H A B
670 0o 845 2‘;%30 430 0o 700 | 458 0o 600 | 250 go 335

MNocTaBrbabe oaBOAHOr HacTaBKa

Y 0O0BOAHO KONEHO YMETHUTE 3anTUBKY, a 3aTuM U
HacTaBsak y pyny Aohe nocyae crnosballke jeauHuue

N okpeHuTe ra 3a 90 cteneHn ga Gucte NPUYBPCTUNN
cknon. Ha ogBoAHM HacTaBak NPUKIbYYUTE MPOSYXKHU
[eo 0ABOAHE LieBU (HMje NpUnoXxeHo) y crny4ajy ogsoga
jeauHMUe 3a BpeMe HauuHa rpejamba.

0TBOp AHa
crorbalube

;
! ianuaun

e ”\B‘/ /;%‘/ 'F;?N
\E;;KL o/ _._GSQBDTBVIJ'IO

0[1BOAHM HacTaBak

6pTBUNO  OABOAHU

Cnuka 14.
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EJIEKTPUYHA LLEMA

EﬂeKTpVI‘-IHa wema

& MAXHA!

EnekTpnyHn 6e36egHOCHM NPONNCK 32 NOYETHY MOHTaXY:

1. Ykonuko noctoje 036urbHe Tewkohe y Be3n CA JOBOAOM ENEKTPUYHE eHepruje,

MOHTEpP Mopa Ja OTKNOHM MOHTaXy KnmMma ypehaja Aok ce He pelue Tewkohe n 1o

Mopa fa 06pasnoxXu KOPUCHUKY.

HanoH mopa aa 6yae y nHtepsany 90 % ~ 110 % Ha3uBHOT HamnoHa.

Y enekTpu4Hy nHCcTanauumjy mopaTte ga yrpagute 3alTUTHU Npekngad (3awTuta

Of CTpyje uypera) 1 rnasHu npekugad ca 1,5-CTpykum kanaunteTom

MakcumarnHe ctpyje ypehaja.

Knuma ypehaj mopa ga 6yae npaBuiHO y3eMIbEH.

Ha nno4n cnorbalkbe jeanHuue CToju enekTpuyHa LWema Ha Kojoj Cy npukasaHm

enekTpu4Hu Npukrbyyumn.LlenokynHa nHctanaumja mopa ga éyge y cknagy ca

NOKanHMM 1 HaAUMOHANHUM enekTpu4HMM nponucuma. MNpukrbyverne Moxe aa

M3BPLUN CaMO CTPYYHO OCMNOCOBIbLEH enekTpuyap.

6. [osopg HanoHa mopa fa 6yae cnpoBefeH Npeko 3alTuTHor ypehaja koju
o0be3behyje nckrbyumBame cBMx nonosa n audepeHumjanHe cknonke (PLL) ca
MaKcMManHom gudepeHuunjanHomMm cTpyjom Koja He npematuyje 30 MA.

7. Ha pacnonarawy Mopajy ga 6yay camocTanHu NpoBOAHUK 1 nocebHa yTnyHuua
KOja ce KopucTu camo 3a knuma ypehaj. Y tabenu y HactaBky HaBegeHu cy
Npenopy4srbUBM NpeceLn Xuua n ocurypadu:

wn

ok

Mogen HanoH lNpenopy4srbmeu Mpenopyyrbmee
ocurypau Mepe NPUKIbY4HOT
kabna
KAS26DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/10A/C 21,0/1,5 mm?
KAS35DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5 Mm?
KAS53DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5/2,5 mm?
HanomeHa

e [loBogHW HanoH Mopa Aa byae y cknagy ca HanoHoM knuma ypehaja.
e [3abepwute ocurypade, npeceke NpoBOAHUKA M Npekmgada ¢ 063Mpom Ha
MakcumarnHy cTpyjy ypehaja koja je HaBefeHa Ha nnovuum ca nogaumma.

12



EJIEKTPUYHA LLEMA

MpukrbyunBamwe Kabna Ha yHyTpallkby jeANHULY

A Yno3opewe
Mpe 6mno kakBor paga Ha eNeKTPUYHO]

WMHCTanaumuju UCKIiby4mTe A0BO[ eneKkTpuyHe

eHepruje y cuctem.

1. YHyTpalwK 1 crorballkbn NpUKIbyYHU Kabn MoxeTe Aa npukrbyunte 6e3 ckngama
npeake pelueTke.

2. TMpukrby4Hu kabn namelhy yHyTpallkbe 1 cnorballkbe jeanHuue mopa aa byae
04006peH NONUNPONUITEHCKUN 3aLUTUTHU enacTu4Hu kabn, osHake X07PH-® nnu jaun.

3. lNogurHuTe Nnovy yHyTpalwme jeanHuue, OABpHUTE BUjak U CKMHUTE noknonaw,
NPUKIbYYHULE.

4. TMasuTe ga 60je xnua yHyTpallke
jeavHnle 1 BpojeBn NPUKIbYYHUX CNOjHULLA
Oyay jeaHake 6ojama Ha yHyTpaLlHOj
jeamHnum.

5. CmoTajTe kabnose Koju HUCY NPUKIbYYEHN
Ha NPUKIby4HE CMOjHULIE N30MauMOHOM
Tpakom ga He 6u goavpusann enekTpudHe
cactasHe gernose. [puyBpcTuTe Kabn Ha
ynpaBrbayky Nnovy enemMeHTom 3a
pacTtepehene kabna.

TPUKTBYUHE CTIOJHKLE YHYTPALUE jeAHHALE eHoTe

noknonay
| L

[wujarpam Ha xuUW ce Haora

Ha BHATPELWHOCTA Ha BHaTpeLLHa
eavHULA

nokpre.

Cnuka 15.

MpukrbyunBame Kabna Ha crnosballkby jeauHULY

1. OpBpHUWTE BMjak 1 ca Cnorballkbe jeANHULE CKMHUTE NOKMonaLl, enekTpuyHe
yrnpaBrbayke nnove.

2. TMpukrbyunTe kabnose Ha NPUKIbYYHE CMOjHULLE Kao LITO je o3Ha4vyeHo bpojeBrnma
Ha MPUKIbYYHO] NETBULM YHYTPALUHE M CNOMballhe jeAnHULE.

3. EnemeHTOM 3a pacTtepehemne kabna npuyBpcTUTE Kabn Ha ynpaBrbayky nmoyy.

13



4. [a 6ucte cnpednnu npogop BoAe, Hanpasute
OMYY NPUKIbYYHUM Kabnom, Kao LWTo je
NpUKa3aHo Ha NPUKIbYYHO] LUEMU YHYTpaLLHE
N cnosballkbe jeauHuue.

5. HeynoTtpebrbeHe xuue (NpoBOAHMKE)

noknonay -
L)

nsonyjte MNBL, Tpakom. HamecTtuTe nx Tako
Aa He gohy y Aoavp ca genosvma nog
HanoHOM MM MeTanH1M genosuma.

ujarpam Ha WU ce Haora
Ha BHATpelUHaTa cTpaHa Ha
HagBopeLIHa eaMHULE
nokpue.

Cnuka 16.



EJIEKTPUYHA LLEMA

A\ ynos3oPEHE

HakoH WTOo cTe npunpemMuny rope HaBegeHo, NPUNPeMnTe eneKkTpudHy

WHCTanauujy:

1. YBek mopate aa o6e3beaute nocebaH enekTpmyHM NPOBOAHUK CaMo 3a
knuma ypehaj. 3a nomoh Ko nHcTanauuje KOpUCcTUTe enekTpudHy
LLeMY KOja je Ha YHyTpaLLH0j CTpaHW NOoKonua ynpasibayke jequHuue.

2. Bwujum koju npuuspLuhyjy MHCTanauumjy Ha Kyhuwte enekTpuyHnX
npukrbydaka mory 6naro ga ce onabase ycneq subpaumja kojuma je
ypehaj nsnoxeH 3a Bpeme npeso3sa. [lpoBepuTe ga nuv cy BUjUM YBPCTO
NPUTErHYTMW.

3. EnektpuyHu goBoa mopa ga 6yae y cknagy ca cneundukaumjom
N3BOpa enekTpu4yHora HamnoHa.

4. TposepuTe Aa Nnu je eneKkTpuUYHM HanoH AOBOSbaH.

5. lNpoBepuTe ga fiv NOroOHCKM HaNoH ocTaje Ha Buwe o 90 % HasnBHOr
HaroHa Koju je HaBe[eH Ha HaTNUCHOj NIoYULUM.

6. [NpoBepuTe Aa nu je npecek kabna y cknagy ca HaBeaeHoOM
cneundukaumnjom n3sopa enekTpudHe eHepruje.

7. Y BNaXHUM UM MOKPUM MPOCTOPMMA YBEK MOHTUPAjTE 3alUTUTHN
npekngad (3awTnta of cTpyje uypena).

8. lMag HanoHa mMoxe aa y3pokyje cnegehe:

Bl/|6pau,|/|je MarHeTHor npekmgada jep MOXe a OWTETU KOHTAaKTHY Tauyky,

UCKIby4ere ocurypaya, cMeTe 3a Bpeme yobuyajeHor paaa,
npeontepehemne.

9. Ypehaj 3a uckrby4erwe 13 oBoAa ENEKTPUYHOr HanoHa mopa aa oyae
yrpaheH y (bMKCHY MHCTanaumjy n mopa ga dyae Ha KOHTakTHOM
pa3smaky of HajMmake 3 MM Y CBaKkOM aKTUBHOM ((pa3HOM) NPOBOAHUKY.

10.Ykonuvko ce yHyTpallha jeanHuua kopuctuna kao MOHO jeguHuua,
npecek NPOBOAHMKA KOju Cy NpuKIbydeHn Ha cnojHuue J1(1), 1, 2(H)
Mopa fa byae 0oBOSbaH 3a NPeHOC MakcumariHe CUCTEMCKe CTpyje.
MakcumarnHa cuctemcka cTpyja je jegHaka 30Mpy Ha3uBHe CTpyje
crorballke jeAnHULUE 1 Ha3nBHE CTpYyje YHyTpallke jeauHuLe.

11. AKo ce yHyTpawma jeauHuua kopuctu kao MULTI jeauHunua, camo
TepmuHana 1, 2(N), S u PE Tpeb6a na 6yae nose3saH. TepmuHan L(1)
HUje NoBe3aH.
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NOBE3UBAHKE PACXHﬂHVIX LIEBU

IIpuxibydeme neBH pacxJiaiHOT cHCTeMa

AYnosopel-be!

PasgarbuHa n BUcuHCKa pasnuka namehy LeBu 3a noBesvBat-e
BakCKe N YHYTpaLUHe jeAnHuLe Knma ypehaja cy orpaHnyeHe!
Ha BucrvHM 5 0o 7 m je notpebHO cnpoBecTn CU(OH 3a yIbe!

Mepe uesu CTtaHpapaH Makc. Makc. DopatHo
Mopaen a AyXuUHa B":“H AY)XUHa nywewe*
lac TekyhuHa [M] B [M] A[m] [r/m]
KASZGDCINVF(T) 3/8” 1/4” 5 8 20 20
KAS35DCINVF(T) (©9.52) | (®6.35) 5 8 20 20
KASS53DCINVF(T 1/2” 14"
M @127) | (v6.35) 5 8 20 20
*[logaTHO NyH-EH-E je HEOMXOOHO YKOMMKO je OY>XUHA LEeBU 3a NoBe3nBare Ayxa og 5 m!
Indoor unit Indoor unit
@
Outdoor unit
Cnuka 17.
Mpunpema uesu v X X X

oBanHo  ¢a WBUUOM  yAybrbeHo

UBnuerwe
(MaBHM y3pOK 3a NyLuTawe pacxfiagHora cpeacTsa
je nowe ob6aBrbEHO MBUYEHE. 3a NPaBUIHO
nBUYEeH-e NocTynak je cnegehu:
A: OpgpexuTte ueBu n Kabn.
e Kopuctute npmbop 3a ueBn Unun Kynute LiEBMW.
e VamepuTe pasgarbuHy of YHyTpallHe 00 crorballte
jeamHnue.
e OcraBuTe LEeB Marno Ayxy o4 nsmepeHe pasasoui
e Heka kabn 6yage oyxu 3a 1,5 M o4 AyXUHe LEeBW.

Cnuka 18.

ypehaj 3a yknawatrbe urnm

OKpEeHyTO Hagone

B: Yknawawe urnm

e YKNoHuTe CBe Urnuue n3 ogpesaHux genosa
LeBu/enacTYHMX LEBWN.

e OkpeHuTe Hagone BGakpeHe LieBu/LUeBM J0K yknawarte urnue Cnvka 19.
[a vrnuue He 6y nagane y nHctanauujy.
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NOBE3UBAHKE PACXHﬂHVIX LIEBU

Ll. MocTaBmawke matuue

YKNOHUTE MaTuLe ca MBULIOM KOje Cy MOHTMpaHe Ha
YHYTpaLUHY M Crorballky jeOuHULY, CTaBuTe UX Ha
uesu/enacTuYHe LIEBM Ca KOjUX CTE YKITOHUIN UITKnLiE
(HeheTe Mohu ga Ux CTaBUTE HAaKOH UBUYEH-A).

MaTtuua ca nuBmMuoMm

GakpeHa LeB

. "Bnyerwe
UspcTo gpxuTte BakpeHy ues anatom. Mepe cy
npukasaHe y Tabenu gone.

Cnuka 20.

- pyuuny

ma6norj wabnoH
Cnosbalurm A [MM]
npomep MakKc. MWH. I
bakpeHa ueB
1/4” (96.35 Mm) 1,3 0,7 pyania
3/8” (99.52 mm) 1,6 1,0 o 21
1/2” (®12.7 Mm) 1,8 1,0 '

MpuBnjate NpuUKIby4kKa
o [lopaBHajTe cpeguwiTe LIEBWN.
e Pykom npuTerHuTe matuue ca yMeTKoOM,

I W
a 3aTuM UX TMIPUTETHNTE KIby4eM U LieB yHyTpalltbe jeanHuue matuua \_z\\\
. =
MOMEHT-KIby4eM Kao LUTO je NpukasaHo RGeS
Ha crnuuwn. Cnuka 22.
A Ynosopewe
e [lpekomepHU 3aTe3HN MOMEHT Batscke mepe 3aresHu HasnsHu
MoMeHT [Nm] | 3aTe3HU MOMEHT
MOXe Oa npesiomm matuuy, 3aBUCHO [Nm]
of ycnoBa MOHTaxe! 1/4” (@635 MM) 15 16
3/8” (99.52 mMm) 25 26
1/2” (®12.7 Mm) 35 36

Mpenopyke

e YKONUKO Ce MPUKIbYYLM raCHUX LIEBUN CroSballikbe U YHYTPpaLlke jeauHuLe
pasnukyjy, MmopaTe aa Kopuctute ogrosapajyhu enemeHar 3a
npunarohaeame.

e 3a cnpevyaBahe OaBMjaka BUjHaAHUX CnojeBa ycneq subpaumja n pagn 6orse
3anTMBEHOCTU cnojeBa kopuctuTe nenak 'Jleak Jlouk'.

e [lo 3aBpLUEeTKY NOBE3MBaHa Cnosballkbe U YHyTpallhe jeaAnHuLEe
npenopy4yjemMo 3antmBawe pyne & 65 MM pacTesrsmBnum 3anTMBHMM Macama
(He cmejy aa ce KopucTuTe LemMeHT, 6eToH, rvnc...)

A NAXHbA!
[Ma3nte Ha 4nctohy!
KopucTtute nponucanu anar!
MoHTaxy mopa ga nsspwu osnawheHun moHTtep!
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YKINAHBAHE BA3EYXA — BAKYYMUPAHE

Yknawame Ba3ayXa — BaKyMmupame

A Ynosopewe
Bamnscka jeguHuua je npeTxogHo HanykweHa ogpeheHoM KONMYMHOM pacxfiagHor raca
KOja je AoBOSbHa 3a paj knuma ypehaja ca Oy>XMHOM LeBM 3a NOBE3MBaH€ BakCKe U
YHyTpallke jeauHuue 4o 5 m.

Mpe yknawaha Basgyxa Mmoparte Aa npernegarte yHyTpallky jeauHuLy u
WMHCTanauujy namehy cnosballke 1 yHyTpallke jeauHuLe, 3 cuctema ga yKrnoHuTe
CBa CTpaHa Tena u Bnary u npoBepuTe €BEeHTYEesTHO NyLuTake.

Y cynpoTHOM MoOXe Aa Aohe 00 HexerbeHor edpekTa, Kao LTOo Cy:

e rnosehare npuTncka cuctema

nosehamne pagHe cTpyje

CMarere ePMKacHOCTU xNahewa Unu rpejamsa.

BMnara Moxe [ja CMp3He y pacxnagHoj MHcTanaumju n 6rnokupa kanvnape

BOAA MOXe [a Y3pOKyje KOpo3ujy Ha JenoBuMa pacxsiiagHor cucrema.

Yknawawe Bazgyxa BaKyyMCKOM MyMnom

e [lpunpema: npoBepuTe Aa Nn Cy NPaBUITHO NPUKIbyYeHe CBe LieBU (3a TEYHOCTU U
racose) namehny yHyTpallke U cnorballhse jeauHuLE 1 Aa nn je cnpoBedeHa cBa
enekTpuyHa MHcTanaumja 3a NpobHn pad. YKNOHUTE NOKNonue pagHux BeHTuna
Ha CTpaHu 3a TEYHOCTU M CTPaHW 3a racoBe Ha crnosballh0j jeanHuun. PagHu
BEHTWUM Ha CTPaHW 3@ TEYHOCTU U CTPaHU 3a racoBe Ha CNoSballkOj jeANHULM
OCTajy 3aTBOPEHU Ha TOM CTENEHY.

e YKonuko npebauute jeanHuLy Ha Opyro MecTto, o6aBuTe NpaxHweHe BakyyMCKOM
NyMMOM.

e [lpoBepuTe ga nu je pacxniagHo cpeacTBo Koje je goaaTo y knuma ypehaj y
CBaKOM Cry4ajy y TE4YHOM CTamy.

A Ynosopeke npu pagy ca 3anopHMM BeHTUIoOM!
e OrTBapajTe cTabno BeHTMNa 4OK HE AOCTUIrHETE rpaHnYHKK. Hemojte aa
noKylLlaBaTe farbe Aa ra oteaparTe.
e [lo6po npuyBpcTUTE cTabna BEHTMNA Kiby4eM UN CITIMYHUM anaToM.
e 3aTe3HM MOMEHT nokrnonua ctabna BeHTMNa (Buam tabeny 3aTe3HMx MOMeHaTa).

. I MaTuLua ca MBULIOM
pacxnagHu meguj

BakCKa jyeigJESngba B ]—j:"fj rpaHNYHUK
jeanHnua P
A CTpaHa raca c / _’ ’%/ Uen
. CrpaHa Te%ocﬁ] ‘lw r
\ KthLUTe )
NPUKIbYYHM BE€3a Ha YHyTpallH0j jeaAnHNLM BEHTUM
BEHTUN
Crwka 23. Cnuka 24.
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YKITAIbAILE BASLYXA — BAKYYMUPAILE | IPOBEPA PALIA

Ynotpeba Bakyymcke nymne

(3a meTOA KOA KOI Ce KOPUCTW BULLIEKAHANHN BEHTUIT, BUAWN YNYTCTBO 3a Taj BEHTW)

1. [o kpaja nputerHute matuue ca ymetkom A, b, [1 n [, npukreyunte Les 3a
nyHeHe BULLEKAHANHOr BEHTUNa ca MepademM NpuTmucKa Ha OTBOpP 3a NyHeH-e Ha
BEHTUMY NOA HUCKUM NPUTUCKOM Ha racHoj CTPaHMW.

2. HaTtakHuTe npukrbyyak LeBu 3a Nywere Koja Boau U3 Mepaya nputucka Ha
BaKyyMCKy nymny.

NMPOBEPA PAA

1. [o kpaja oTBOpUTE pyumnuy Jlo Ha BULLIEKAHANHOM BEHTUIY.

2. YkrbyuuTe BakyyMcky nymny. Kaga noyHe npaxwere, mano onabasute matuuy
ca yMeTKOM Ha BeHTuny J1o Ha racHoj cTpaHu u NnpoBepuTe Aa nu ynasu sasgyx
(vHavkaTop: NpomeHuhe ce 3BYK paga BakyymMcke nymne, a Mmepay mace
npukasnsahe 0 yMecTto MUHYC).

. BULLEKaHanHu

3. Kapga je npaxtene 3aBpLUEeHO, cacBMM 3aTBOpUTE BaKyyM METap

py4nuy J1o Ha BULLEKAHANHOM BEHTUMNY U UCKIbY4NTE >

BaKyyMCKy nymny.

Heka npaxwere Tpaje 15 MuHyTa nnu suwe. lNposepute  Pywua

. efnacTn4yHa ueB ' —

[la N mepaud npukasyje macy — 76 umXr (-1x10°Ma). \
4. OkpeHuTe cTabro 3anopHor BeHTUNa b 3a npuGnmkHo ‘ LL% | Fum sy

45 ° y cmepy CynpoTHOM 0, CMepa KpeTaha KasarbKu XY W;Wmﬂm

Ha caTy 3a 6~7 CekyHan. BEHTUI H}/ICKOF npuT.

Kag noyHe ga nanasu rac, saatBopute BeHTUn b y cmepy '

KpeTawba kasarbku Ha caty. [1poBepuTe ga nu je Cruka 25.

npyKas NpUTUCKa Ha Mepayy mMaso BULLIM O aTMOCHEPCKOr NPUTUCKA.

5. YKnoHuTe ueB 3a Nyweh-e U3 LIEBU 3a NyHeHe Mo HACKUM MPUTUCKOM.

6. [o kpaja otBopuTe cTtabna A u b 3anopHux BeHTUnNa.

7. [obpo npuTerHute noknonay, 3anopHoOr BeHTuna.

-76cmHg P

\
A /anar.‘guuua AR

— TN
-

Be3beaHocHa npoBepa u NpoBepa nywTaka
MpoBepa enekTpnyHe 6e36egHOCTH
Kaga 3aBpumte MOHTaxy obaBuTe npoBepy enekTpuyHe 6e3begHocTu:

e [3onoBaHu oTtnop
M3onoBaHu otnop mopa ga 6yae sehn og 2 MQ.

e Y3emrbewe
HakoH y3eMrbera nsamepute oTnop y3emrberwa nocmatparweM n ypehajem 3a
npoBepaBare oTnopa ydemrbera. OTnop ysemrbesa mopa fa dyae mamn og
4 Q.

e [lpoBepa ogBogHUX CTpyja (M3BPLLUEHO TOKOM NpoBHOr paga)

e 3aBpeMe paga, kaga 3aBpLUMTE MOHTaXy, CepBucep MoXe Aa KOpucTu
CEH30p HanoHa 1 MynTumeTap Aa NpoBepu of4BoAHe CTpyje. YKONuUKo ce
nojaBe oABOAHE CTPyje, cMecTa uckibyuute ypehaj. lNpernenajte un Tpaxute
pelleH-e OOK jeanHuLa He NoYHe Aa paan nNpaBuiHo.
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[TPOBEPA PAHA

Mpernea nywTawa raca

MeCTO npos(_epe Ha D C
e [lpoBepa canyHULIOM. yryTpatursol
MekoM YeTKOM HaHecuTe canyHuLy U HeyTparH ‘Lg

CPeacTBO 3a YMwhere Ha NPUKIbyYak YHYTPaLLHE Cover |
UM NPUKIbYYKe cnorballkbe jeauHuue aa bucre
NpoBepUnNu Aa nNu NyLwTajy NpUKIby4yHe Tauvke

WHCTanaumje. YKomnuko ce rnojase mexypuhu, (“:"I_?:;fafupizfpe Ha
LeBKn NyLuTajy.
o [leTekTOop nywtawa \
3a KOHTpOnNy nyLuTaka KOPUCTUTE AETEKTOP NyLUT: ~
HanomeHa
A: 3anopHu BeHTUn Jlo Cnuka 26.

B: 3anopHn BeHTUN X1
Ll n [ cy KpajeBM Npukrbyyka Ha yHYTpaLlH0j jeAUMHULIN.

Mpo6bHu pan
Kaga n3BpLumTte npoBepy NywTakwa raca Ha npukibydyumMma matuue ca yMeTKoM U
nperneq enekrpuyHe 6es3benHoctn, odbaBute NpobHU pasa.

e [lpernenajte ga nu cy CBe LIEBHE M eNEKTPUYHE MHCTanaumje npaBuiHO
NPUKIbYYeHe.

e (O6e3beanTe ga pagHU BEHTUI HaA CTpPaHM raca u cTpaHun TedHocTn Byae
NOTMYHO OTBOPEH.

o [lpuKrbyunTe enekTpu4Hu HanoH, nputucHute tactep ON/OFF
YKIbYHYEHO/MCKIBbYYEHO) Ha garbmHckoM ynpasrbady fa bucte ykibyumnm
jeamHny.

e Kopuctute tactep MODE (HAYUNH) ga 6ucte nsabpanu COOL (xnahekwe),
HEAT (rpejawe), AUTO (aytomatcku) n FAN (BeHTMnatop) ga éucte
npoBepunn aa nu cee (pyHKuunje page ncnpasHo.

e YKonuko je cobHa TemnepaTypa npeHucka (Huxa oa 17 °Ll), ypehaj HeheTte
MOhK NnogecuTn AarbMHCKUM ynpasibadyeM aa 6u pagmo Ha HavvHy xnahemwa;
y TOM Crny4ajy KOpUCTUTE pPyYHM HauYuH paga. Py4yHn Ha4mMH paga ce KopucTu
YKOIMKO JarbWUHCKKN ynpaBibay Huje becnpekopaH, OQHOCHO YKOJIMKO je
Heonxo4HoO opaBakbe.

e YXBaTuTE NNOYy Ca CTpaHa W NOAUTHUTE je
nog yrrnom ga vyjete ,Knuk“ n ga octaHe y
TOM nonoxajy.

e [lputncHute Tactep MANUAL (py4Ho) oa
6ucte nsabpann AUTO (aytomaTcku) unm
COOL (xnahemwe). JeguHuua pagu ca
dyHKumnjom y Hyxxam AUTO (ayTomaTckm)
nnun COOL (xnahewe) (Buamn ynyTcTeo 3a

i ,: TacTep 3a py4YHo
e [1pobHn pag mopa ga Tpaje npudnmxHo 30 L ey
MUHyTA.
Cnuka 27.
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MNE
KAS XX DCINV F/FT

Prije prve uporabe klima-uredaja pozorno procitajte ove upute te ih pohranite
za buducu uporabu.

ZIDNI
KLIMA-UREDAJ

UPUTE ZA POSTAVLJANJE

¢ Prije montaze klima-uredaja procitajte upute u potpunosti.

e Ostecen prikljuéni kabel moze zamijeniti samo ovlastena osoba.

e Sve montazne radove mora obaviti ovlaSteno osoblje sukladno nacionalnim
standardima za elektri¢ne instalacije.

e Za popravak, odrzavanje ili montazu klima-uredaja obratite ovlaStenome serviseru.



SADRZAJ

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Pozor
Upozorenje

w w

UPUTE ZA POSTAVLJANJE
Izbor primjerenoga mjesta
Pribor

Postavljanje unutarnje jedinice
Postavljanje vanjske jedinice

P~NO A&

ELEKTRICNA SHEMA
Elektricna shema 12

POVEZIVANJE CIJEVI RASHLADNOGA SUSTAVA
Povezivanje rashladnih cijevi 15

VAKUUMIRANJE
Vakuumiranje 17
Sigurnosna provjera i provjera pustanja 18

PROVJERA RADA
Probni rad 19

PROCITAJTE OVE UPUTE
Pronaci cete mnogo korisnih savjeta o pravilnoj montazi i provjeri klima-uredaja.

A UPOZORENJE

e Popravke ili odrzavanje ovoga klima-uredaja moze obavljati ovlasteno
servisno osoblje.

Klima-uredaj moze montirati samo ovlasteni serviser.

Djeca i nesamostalne osobe ne smiju koristiti klima-uredaja bez nadzora.
Nadzirite djecu i nemojte dopustiti da se igraju klima-uredajem.

Sve montazne radove mora obaviti ovlasteno osoblje sukladno nacionalnim
standardima za elektriéne instalacije.




SIGURNOSNA UPOZORENJA

¢ Prije montaze procitajte sigurnosna upozorenja.

o Elektricne radove moze obaviti iskljuCivo ovlasteni elektriCar. Provjerite jesu li
napon i mrezna uti¢nica sukladni vaSemu modelu klima-uredaja.

¢ Nepravilna montaza kao posljedica nepridrzavanja uputa moze uzrokovati stetu ili
ozljede; ozbiljnost oznacuju sljedeéi simboli.

& POZOR Ovaj znak znaci smrtnu opasnost ili opasnost od ozbiljnih
ozljeda.

& UPOZORENJE | Ovaj znak znacCi mogucnost ozljede ili Stete na imovini.

Postavke kojih se valja pridrzavati oznaéene su simbolima:

® Simbol s bijelom pozadinom znaci da to ne smijete uciniti.

A POZOR

1. Klima-uredaj moze montirati samo ovlasteni serviser.
Ako montazu obavi neovlastena osoba ili korisnik, moze doc¢i do neispravnoga rada, ispustanja
vode ili rashladnoga sredstva, a i pozara uslijed elektri€nog udara.

2. Pri montazi klima-uredaja strogo se pridrzavajte uputa za montazu. Ako montaza nije pravilna,
moze doéi do ispustanja vode ili rashladnoga sredstva, a i pozara uslijed elektri€nog udara.

3. Pri montazi koristite prilozen pribor i specificirane dijelove. U protivnome bi moglo do¢i do
ispustanja vode ili rashladnoga sredstva, a i pozara uslijed elektri¢nog udara.

4. Montirajte klima-uredaj na jako, évrsto mjesto koje moze izdrzati njegovu masu. Ako nosivost
nije dovoljna ili ako montaza nije pravilno obavljena, uredaj moze pasti i uzrokovati ozljede i
oStecéenja.

5. Pri obavljanju elektriénih radova pridrzavajte se lokalnih nacionalnih standarda, propisa i ovih
uputa za montazu. Koristite samostalni vodi¢ i uti€nicu. Ako kapacitet elektri¢ne instalacije nije
dovoljan, odnosno ako elektri¢na instalacija nije besprijekorno sprovedena, moze doci do
elektricnog udara ili poZara.

6. Za povezivanje vanjske i unutarnje jedinice koristite odgovarajuéi kabel koji ¢ete dobro povezati
i pri¢vrstiti tako da na prikljuéne spojnice ne djeluje nikakva vanjska snaga. Ako priklju€enje ili
pri€vrdcenje nije dobro sprovedeno, moZe doéi do zagrijavanja ili poZara na prikljucku.

7. Kablovi moraju biti pravilno sprovedeni kako biste pravilno pri€vrstili poklopac upravljacke ploce.
Ako poklopac upravljatke ploc¢e nije pravilno pri€vr§éen, to moZe uzrokovati zagrijavanje
priklju&ne to¢ke na prikljuénoj spojnici, poZar ili elektriéni udar.

8. Prilikom priklju€enja cjevovoda pazite kako u rashladni vod ne bi prodrle neke druge tvari, poput
rashladnoga sredstva. U protivnhome moZe doci do pogor8anja kapaciteta, neobiéno visokoga
tlaka u rashladnome vodu, eksplozije ili oStec¢enja.

o
A UPOZORENJA

1. Ova oprema mora biti primjereno uzemljena i zasticena odgovarajuéim osigura¢ima te
zastithom sklopkom na diferencijalnu struju (FID-sklopkom). Ako uzemljenje nije dobro
sprovedeno, moZe doéi do elektrichog udara.

2. Nemojte postavljati uredaj na takva mjesta na kojima bi moglo doéi do ispustanja zapaljivoga

plina. Ako pusta plin te se nakuplja oko klima-uredaja, moZe izbiti poZar.
o

3. Montirajte odvodne cijevi onako kako je to navedeno u uputama za montazu. Ako odvod nije
besprijekorno sproveden, voda moze ostetiti pokuc¢stvo u sobi.




UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Izbor primjerenoga mjesta
ProcCitajte cjelokupan tekst, a zatim slijedite postupak prema toCkama.

Unutarnja jedinica

Nemojte postavljati unutarnju jedinicu blizu
izvora topline ili pare.

Izaberite prostor na kojem ispred ili oko
uredaja nema nikakvih prepreka.

Izaberite mjesto na kojem je dobro kruzenje
zraka.

Pobrinite se kako bi odvod kondenzata bio
primjereno sproveden na otvoreno. 2 3m of more
Nemoijte postavljati uredaj pored vrata.

S lijeve i desne strane uredaja ostavite

najmanje 12 cm prostora.

Za definiranje polozaja gradevinskih stupova Koristite detektor
kako biste sprijecili nepotrebna ostecenja zidova.

Postavite unutarnju jedinicu na visinu od 2,3 metra ili viSe od poda.
Najmanja udaljenost od stropa mora biti 15 cm.

Svaka promjena duljine cijevi rashladnoga plina moze uzrokovati potrebu za
prilagodbom napunjenosti rashladnoga sredstva. Dodatno punjenje nije potrebno
za cijevi duljine do 5 m, za svaki naredni metar treba dopuniti 20 g rashladnoga
plina.

15cm or more

Slika 1.

Vanjska jedinica

Ako je napravljena nadstreSnica koja $titi jedinicu od
izravnih suncevih zraka ili kie,

osigurajte nesmetan odvod topline, odnosno
ucinkovito zraCenje.

Osiguraijte prostor oko poledine i s lijeve strane
uredaja vise od 30 cm.

Na prednjoj strani mora biti viSe od 200 cm
prostora.

Na priklju¢noj (desnoj) strani i iznad uredaja
treba biti viSe od 60 cm prostora. . '
Blizu ne smiju biti zivotinje ili biljke kojima bi ‘
nastetio vruc zrak iz jedinice. 5
UvaZavajte masu klima-uredaja i izaberite / 60%0,
prostor na kojem buka i vibracije nisu smetnja. Zor
Izaberite mjesto na kojem topao zrak i buka

klima-uredaja ne smetaju susjedima. Slika 2.

60cm or more




UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Postavljanje na krov

e Ako montirate vanjsku jedinicu na krov, morate ju poravnati.

e Osigurajte primjeren nacin postavljanja i pricvr§¢enja uredaja na krovnu
konstrukciju.

e Pri montazi na krov uvazavaijte lokalne propise.

e Ako vanjsku jedinicu montirate na krovnu konstrukciju ili vanjske zidove, to moze
uzrokovati prekomjernu buku i vibracije, Sto se smatra neupotrebljivom
montazom.

Alat za montazu
¢ indikator razine (libela)

e izvijaC

e elektricna busilica sa Supljom krunom za busenje (d 65 mm)

e alat za zarubljivanje

e moment-klju€evi: 18 Nm, 42 Nm, 55 Nm, 66 Nm (razli€iti s obzirom na broj
modela)

e Kklju¢ (poluspojka)

e Sestokutni klju€ primjerenih mjera

e detektor pustanja plina, vakuumska crpka, razdjelnik manometra

e termometar, multimetar, rezacC cijevi, traka za mjerenje

e upute za uporabu



UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Pribor
Broj Naziv Koli€ina
1 Montazna ploCa 1
2 Zidna tipla 5-8
(ovisi 0 modelu)
3 Samorezni vijak A ST3.9x25 5-8
(ovisi 0 modelu)
4 Brtvilo (slika 14.) 1
5 Odvodni prikljucak (slika 14.) 1
6 Tekudéina | 1/4" (2 6,35) D|Je|ov| koje morate
Sastav prikljuéne 3/8" (@ 9,52) kupiti (najmanja
cijevi Plin ‘1/325 kg; - debljina stjenke cijevi
35 k(W) 7 0,7 mm)
7 Daljinski upravljac 1
8 Samorezni vijak B ST2.9X10 2
9 Nosac daljinskog upravljaca 1

Napomena! Sve dijelove za montazu, s iznimkom gore navedenih, morate kupiti.

2

Slika 3.

.

%\%"---Kabel za povezivanje

A UPOZORENJE

e Slijeve i desne strane unutarnje jedinice
mora biti viSe od 12 cm prostora.
Unutarnja jedinica mora biti udaljena
najmanje 15 cm od stropa.

e Za definiranje polozaja gradevinskih
stupova koristite detektor kako biste
sprijeCili nepotrebna ostecenja zidova.

e Najmanja potrebna duljina cijevi iznosi 3 m
kako bi buka i vibracije bili $to maniji.

e Postavite unutarnju jedinicu na visinu od
2,3 metra ili viSe od poda.

e Dvasmjeraod A, B i C moraju biti bez
prepreka.

Daljinski upravlja¢

Vijci za pri¢vréivanje

o~ @
R @/”
i

Nosac daljinskog
upravljaca

e Ova je slika simboli¢na.
e Bakrene cijevi moraju biti posebno izolirane.




UPUTE ZA POSTAVLJANJE

L T Pravilno okrenuta montazna plo¢a
Postavljanje unutarnje jedinice P

1. Postavite montaznu plo€u Ei:ﬁ'
a) Stavite montaznu plocu vodoravno X
na nosece dijelove zida, s prostorom
Slika 4.

oko montazne ploce.
b) Ako je zid od cigle, betona ili sli¢no, izbusite pet (5) do osam (8) rupa promjera od
6 mm. Umetnite Cep za odgovarajuce vijke.
c) Postavite montaznu plo€u na zid s pet do osam vijaka tipa "A".

Napomena

Postavite montaznu plo€u na zid i izbusSite rupe u zidu sukladno konstrukciji zida i
odgovarajuc¢im toCkama za pricvrSc¢enje na montaznoj ploci.

(mjere su u mm, izuzev ako je drukcije navedeno)

715mm 800mm

| )
L 420mm

MODEL A
MODEL B
940mm 1045mm
497.5mm s06mm
"""""""""""" 163mm
[ I
i : )G o] |
| = m—— =TT aE
| k03 Lid) - N
l | R ol Bt
! U, 0.U [ I
““““““““““ = e ___ T J_J__
65mm
MODEL C 65mm
MODEL D

Slika 5. Preporudljivi poloZaji rupa za plinsko i elektri¢no povezivanje KAS26DCINVF(T),
KAS35DCINVF(T), KAS53DCINVF(T)



UPUTE ZA POSTAVLJANJE

zid
2. Izbusite rupu u zidu vani
a) Odredite polozaj rupe sukladno preporukama unutra
sheme na slici 5., odnosno prema potrebi. -
Izbusite jednu rupu (& 65 mm) 3 =< 1
koja je blago nagnuta prema vanjskoj strani. S ~—
v . . v . . [
b) Dok busite kovinsku mrezu ili plo€u i sli¢no, a
uvijek koristite uvodni element za zastitu cijevi = i
i kablova za povezivanje. S"m;;e;

3. Postavljanje prikljuéne cijevi i odvoda
Odvod

a) Sprovedite odvodnu cijev tako da pada nadolje. Na slici dolje prikazana je
pogresno sprovedena cijev.

L/,

/ / /
2 /
Z E /
(/ Bz

y -
/L\ ' 7

' ?zlrﬁ*w : ' %L

Nemojte blokirati odvod vode sifonom Nemojte spustati kraj odvoda u vodu
Slika 7.

b) Ako prikljuCujete produzni dio odvodne cijevi, izolirajte priklju¢ni dio produznoga
dijela cijevi zastitnom cijevi. Neka cijev ne bude labava.

Prikljuéna cijev

a) S desne ili lijeve strane cijevi skinite poklopac cijevi s bo¢ne ploce.

- objasnite korisniku da pohrani poklopac jer c¢e mu mozda trebati ako bude
prebacivao klima-uredaj na drugo mjesto.

b) Postavljanje cijevi na straznjoj strani ili straznjoj lijevoj strani prikazano je na slici.
Odvodna cijev moze bit spojena na lijevoj ili desnoj strani. NeiskoriS¢en
prikljuéak dobro zatvorite.

c) PriCvrstite kraj priklju¢ne cijevi. (vidi tocku Pritezanje prikljucka u
PRIKLJUCIVANJE CIJEVI ZA RASHLADNI MEDIJ)

Desni odvod cijevi

Lijevi odvod cijevi Slika 9.

Bocni poklopac

Lijevo straga odvod cijevi

Slika 8.



UPUTE ZA POSTAVLJANJE

4. Priklju¢ivanje unutarnje jedinice

nakuplja se u posudi, a zatim se odvodi na
otvoreno. Nemojte nista odlagati u tu posudu.

cijevi za
I~ povezivanje
__snop cijevi i zica

gornja
a) Sprovedite cijevi kroz rupu u zidu. vjesalica
b) Polozite gornji nastavak na poledini unutarnje jedinice
na gornju kuku montazne ploce. donja
Pomaknite unutarnju jedinicu lijevo — desno kako biste vjesalica
provjerili je li sigurno objeSena.
c) Za lakSe postavljanje podignite unutarnju jedinicu i
umetnite podloSku. Kada prikljucite cijevi, uklonite podlo$ku
d) Pritisnite doniji lijevi i desni dio unutarnje jedinice uza zid.
Zatim pomaknite unutarnju jedinicu lijevo — desno te podloska
gore — dolje kako biste provijerili je li sigurno objesena.
Slika 10.
5. Motanje cijevi
Smotaijte cijevi, priklju¢ni kabel i odvodnu cijev unutarnja jedinica ;
i povezite ih armiranom samoljepljivom trakom, | Kondenzata
kako je prikazano na slici 11. 5
Kondenzat na poledini unutarnje jedinice \kabe' a ‘.- prostor za cijevi
povezivanje | £ ]

cijev kondenzata

Slika 11.



UPUTE ZA POSTAVLJANJE

UPOZORENJA

Najprije prikljucite unutarnju, a zatim i vanjsku jedinicu.

Pazite kako cijevi ne bi pale s poledine unutarnje jedinice.

Pazite kako odvodne cijevi ne bi slobodno visjele.

Toplinski izolirajte obje dodatne cijevi.

Pazite kako bi odvodna cijev stajala na najnizemu dijelu snopa. Ako je na
gornjemu dijelu, moglo bi se dogoditi da se voda iz odvodne posude razlije po
unutarnjoj jedinici.

Pazite kako ne biste prekriZili ili savili elektri¢ne Zice zajedno s drugim zZicama.
Odvodna cijev mora biti postavljena nadolje kako bi kondenzat nesmetano
otjecao.

Za motanje cijevi i prikljucnih kablova koristite armiranu samoljepljivu traku.

Postavljanje vanjske jedinice

A Upozorenja

Postavite vanjsku jedinicu na &vrstu povrSinu kako biste sprijec€ili preveliku buku i
vibracije.

Ako je mjesto instalacije izlozeno jakome vjetru (na obali), provjerite je li ventilator
radi ispravno. Postavite jedinicu vodoravno na zid ili koristite zastitne ploce (slika
12)).

Na vjetrovitim podrucjima montirajte jedinicu tako da je zasti¢ena od vjetra.

Ako treba obijesiti jedinicu, koristite konzolu sukladno tehni¢kim zahtjevima.
Duljina mora biti primjerena za mjere ugradnje vanjske jedinice (raspored rupa,
udaljenost vanjske jedinice od zida, nosivost u odnosu ha masu vanjske jedinice).
Zid mora biti od ¢vrste cigle, betona, odnosno konstrukcije koja je slicne snage ili
se valja pobrinuti za ojaCanje i ublazavanje. Veza izmedu konzole i zida, konzole i
klima-uredaja mora biti ¢vrsta, stabilna i pouzdana.

Nepravilno

P 4

jak vjetar

E

.

Slika 12.

10




UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Priévrséivanje vanjske jedinice

e Dobro pri¢vrstite vanjsku jedinicu u vodoravni polozaj primjerenim vijkom i
maticom ¢ 10 ili @8 na betonski ili slic¢an ¢vrst nosac.

e Ako ju pricvrs¢ujete na konzolu, koristite primjerene vijke, podloske, matice i
gumene ublazivace.

#; &+ Air:‘mlet{/ .
T i Airinlet i E ™
i e
j A:ma& :W1 -
' slika 13.
W D H A B
670 do 845 | 240 do 320 | 430 do 700 | 458 do 600 | 250 do 335

Postavljanje odvodnoga nastavka

U odvodno koljeno umetnite brtvilo, a zatim umetnite
nastavak u rupu donje posude vanjske jedinice

I okrenite ga za 90 stupnjeva kako biste pricvrstili sklop.
Na odvodni nastavak priklju€ite produzni dio odvodne @J . )
cijevi (nije priloZzeno) u slu¢aju odvoda vode iz vanjske - % . ( .
jedinice za vrijeme nacina grijanja. e

Y

otvor dna vanjske
jedinice

%brwilo

odvodni nastavak

brtvilo  odvodni nastavak

Slika 14.

11



ELEKTRICNA SHEMA

Elektricna shema

& POZOR!

ElektriCni sigurnosni propisi za poCetnu montazu:

1.

wn

o s

Ako postoje ozbiljne poteskoce u vezi s dovodom elektricne energije, monter
mora otkloniti montazu klima-uredaja dok se ne rijeSe poteskoce te to obrazloZiti
korisniku.

Napon mora biti u podrucju 90 % ~ 110 % nazivhoga napona.

U elektriCnu instalaciju morate ugraditi zastitnu sklopku (zastita od struje curenja)
i glavni prekidac s 1,5-strukim kapacitetom maksimalne struje uredaja.
Klima-uredaj mora biti pravilno uzemljen.

Na ploci vanjske jedinice stoji elektricna shema na kojoj su prikazani elektri¢ni
prikljucci.

Cjelokupna instalacija mora biti sukladna lokalnim i nacionalnim elektri¢nim
propisima. PrikljuCenje moze obaviti samo stru¢no osposobljen elektricar.

Dovod napona mora biti sproveden preko zastitnog uredaja koji osigurava
isklju€ivanje svih polova i diferencijalne sklopke (RCD) s maksimalnom
diferencijalnom strujom koja ne premasuje 30 mA.

Na raspolaganju moraju biti samostalni vodiC i posebna uti¢nica koja se koristi
samo za klima-uredaj. U tabeli u nastavku navedeni su preporucljivi presjeci Zica i
osiguraci:

Model Napon Preporucljivi Preporudljive mjere
osigurac prikljuénoga kabela
KAS26DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/10A/C 21,0/ 1,5 mm?
KAS35DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5 mm?
KAS53DCINVF(T) | 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C 21,5/2,5 mm?
Napomena

e Dovodni napon mora biti sukladan naponu klima-uredaja.
e |zaberite osigurace, presjeke vodica i prekida¢a s obzirom na maksimalnu
struju uredaja koja je navedena na plocici s podacima.

12



ELEKTRICNA SHEMA

Priklju€ivanje kabela na unutarnju jedinicu

A\ Upozorenje
Prije bilo kakva rada na elektrinoj instalaciji
iskljuCite dovod elektricne energije u sustav.

Unutarnji i vanjski priklju&ni kabel mozete prikljuciti bez skidanja prednje
reSetke.

Priklju¢ni kabel izmedu unutarnje i vanjske jedinice mora biti odobren
polipropilenski zastitni elasti¢ni kabel, oznake HO7RN-F ili jaci.

Podignite plo€u unutarnje jedinice, odvrnite vijak i skinite poklopac
prikljuCnice.

Pazite kako bi boje Zica unutarnje jedinice i brojevi priklju¢nih spojnica bile
jednake bojama na unutarnjoj jedinici.

Smotajte kablove koiji nisu priklju¢eni na prikljuéne spojnice izolacijskom
trakom kako ne bi dodirivali
elektricne sastavne dijelove.
Pri¢vrstite kabel na upravljacku
ploCu elementom za rasterecCenje
kabla.

priliju¢ne spojnice unutamje jedinice enote

— —1 1\
poklopac
it [ L |
Dijagram oZitenja nalazi se
na unutarnjoj strani unutarnje jedinice
poklopaca.

Slika 15.

Prikljuéivanje kabla na vanjsku jedinicu

1.

2.

. Da biste sprijecili prodor vode napravite

Odvrnite vijak i s vanjske jedinice skinite poklopac elektri¢ne upravljacke
ploce.

PrikljuCite kablove na priklju¢ne spojnice
kako je oznaceno brojevima na prikljuénoj
letvici unutarnje i vanjske jedinice.
Elementom za rasterecCenje kabla
pricvrstite kabel na upravljacku plocu. poklopac o

omcu prikljuénim kablom, kako je
prikazano na priklju¢noj shemi unutarnje i
vanjske jedinice.

Neupotrijebljene Zice (vodice) izolirajte
PVC trakom. Namjestite ih tako da ne
dodu u dodir s dijelovima pod naponom ili
kovinskim dijelovima.

Dijagram oZicenja nalazi se
na unutarnjoj strani vanjske jedinice
poklopaca.

Slika 16.
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ELEKTRICNA SHEMA

A UPOZORENJE

Nakon $to ste pripravili gore navedeno, pripravite elektri¢nu instalaciju:

1.

Uvijek morate osigurati poseban elektri¢ni vodi€¢ samo za klima-uredaj.
Za pomoc¢ pri instalaciji koristite elektricnu shemu koja je na unutarnjoj
strani poklopca upravljacke jedinice.

Vijci koji pri¢vrs¢uju instalaciju na kuciste elektriCnih priklju¢aka mogu
blago olabaviti uslijed vibracija kojima je uredaj izloZzen za vrijeme
prijevoza. Provjerite jesu li vijci ¢vrsto pritegnuti.

Elektricni dovod mora biti sukladan specifikaciji izvora elektricnoga
napona.

Provjerite je li elektriCni napon dovoljan.

Provjerite je li pogonski napon ostaje na vise od 90 % nazivnoga
napona koji je naveden na natpisnoj plocici.

Provjerite je li debljina kabla sukladna navedenoj specifikaciji izvora
elektriCne energije.

U vlaznim ili mokrim prostorima uvijek montirajte zastitnu sklopku
(zastita od struje curenja).

Pad napona moze uzrokovati sliedece:

vibracije magnetnoga prekidaca jer moze ostetiti kontaktnu tocku,
iskljuenje osiguraca, smetnje za vrijeme uobi€ajenoga rada,
preoptereéenje.

Uredaj za iskljuCenje iz dovoda elektricnog napona mora biti ugraden u
fiksnu instalaciju i mora biti na kontaktnom razmaku od najmanje 3 mm
u svakom aktivnhom (faznom) vodicu.

10. Ako se unutarnja jedinica koristila kao MONO jedinica, presjek vodica

koji su priklju¢eni na spojnice L(1), 1, 2(N) mora biti dovoljan za prijenos
maksimalne sustavne struje. Maksimalna sustavna struja jednaka je
zbroju nazivne struje vanjske jedinice i nazivne struje unutarnje jedinice.

11.Ako se unutarnja jedinica koristila kao MULTI jedinica potrebno je

prikljuciti spojnice 1, 2(N), S in PE. Spojnica L(1) se ne prikljuci.

14



POVEZIVANJE RASHLADNIH CIJEVI

Priklju¢enje cijevi rashladnoga sustava

&Upozorenje!

Udaljenost i visinska razlika cijevi za povezivanje vanjske i
unutarnje jedinice klima-uredaja jesu ograni¢ene!
Na visini 5 do 7 m treba sprovesti sifon za ulje!

Mjere cijevi Standardna | Maks. Maks. Dodatno
Model duljina visina duljina punjenje*
Plin Tekucéina [m] B [m] A [m] [g/m]
KASZGDCINVF(T) 3/8” 1/4” 5 8 20 20
KAS35DCINVF(T) (99.52) | (¥6.35) 5 8 20 20
KAS53DCINVF(T) 112" 114"
@12.7) | (06.35) 5 8 20 20
*Dodatno je punjenje nuzno ako je duljina cijevi za povezivanje dulja od 5 m!
Indoor unit Indoor unit
@
Outdoor unit
Slika 17.
Priprava cijevi e
p J 90/ ovalno  Srubom udobljeno

Zarubljivanje

Glavni uzrok za pustanje rashladnoga sredstva

jest loSe obavljeno zarubljivanje. Za pravilno
zarubljivanje postupak je sljedeci:
A: Odrezite cijevi i kabel.

Koristite pribor za cijevi ili kupite cijevi.
Izmjerite udaljenost od unutarnje do vanjske

jedinice.

Ostavite cijev malo dulju od izmjerena udaljenosti

Neka kabel bude dulji za 1,5 m od duljine cijevi.

B: Uklanjanje igli
Uklonite sve iglice iz odrezanih dijelova
cijevi/elasticnih cijevi.

...........

okrenuto nadolje

Slika 18.

uredaj za uklanjanje igli

Slika 19.

¢ Okrenite nadolje bakrene cijevi/cijevi dok uklanjate iglice
kako iglice ne bi padale u instalaciju.

15



POVEZIVANJE RASHLADNIH CIJEVI

C. Postavljanje matice

Uklonite matice s rubom koje su montirane na
unutarnju i vanjsku jedinicu, stavite ih na
cijevi/elasti¢ne cijevi s kojih ste uklonili iglice
(necéete ih moci staviti nakon zarubljivanja).

matica s rubom

bakrena cijev

D. Zarubljivanje
Cvrsto drzite bakrenu cijev alatom. Mjere su
prikazane u tabeli dolje.

Slika 20.

__~rucica

Sablon i
Vanjski promjer A [mm]
maks. min.
1/4” ($6.35 mm) 1,3 0,7
3/8” (©9.52 mm) 1,6 1,0 rucica oznaka
1/2” ($12.7 mm) 1,8 1,0 Slika 21.
Privijanje prikljucka b
e Poravnajte srediste cijevi. //§5 A
e Rukom pritegnite matice s umetkom, a e n IV, J A !\
zatim ih pritegnite kIjuc":em i moment-kljuc':en cijev unutarnje jedinice matica 'cijev \,\\g\ .
kako je prikazano na slici. = acs=—x
Slika 22.
& Upozo_renje . Vanjske mjere Zatezni Nazivni zatezni
e Prekomijerni zatezni moment moment [Nm] | moment [Nm]
moze prelomiti maticu, ovisno 1/4” (96.35 mm) 15 16
0 uvjetima montaze! 3/8” (99.52 mm) 25 26
1/2” (®12.7 mm) 35 36
Preporuke

e Ako se prikljucci plinskih cijevi vanjske i unutarnje jedinice razlikuju, valja
koristiti primjeren element za prilagodbu.

e Za sprjeCavanje odvijanja vij¢anih spojeva uslijed vibracija i radi bolje
zabrtvljenosti spojeva koristite ljepilo 'Leak Lock'.

o Po zavrSetku povezivanja vanjske i unutarnje jedinice preporu¢amo brtvljenje
rupe <& 65 mm rastezljivim brtvenim masama (ne smiju se koristiti cement,
beton, gips...)

A PozOR!
Pazite na Cistocu!
Koristite propisani alat!
Montazu mora obaviti ovlasteni monter!

16



UKLANJANJE ZRAKA — VAKUUMIRANJE

A Upozorenje
Vanjska jedinica prethodno je napunjena odredenom koli¢inom rashladnoga plina
koja je dovoljna za rad klima-uredaja s duljinom cijevi za povezivanje vanjske i
unutarnje jedinice do 5 m.

Prije uklanjanja zraka valja pregledati unutarnju jedinicu i instalaciju izmedu vanjske i
unutarnje jedinice, iz sustava ukloniti sva strana tijela i vlagu te provijeriti eventualno
pustanje.

U protivnome moZze doc¢i do nezeljenog ucinka, poput:

e povecanje tlaka sustava

povecanje radne struje

smanjenje ucinkovitosti hladenja ili grijanja.

vlaga moze zamrznuti u rashladnoj instalaciji i blokirati kapilare

voda moZe uzrokovati koroziju na dijelovima rashladnoga sustava.

Uklanjanje zraka vakuumskom crpkom

e Priprava: provijerite jesu li pravilno priklju¢ene sve cijevi (za tekucine i plinove)
izmedu unutarnje i vanjske jedinice i je li sprovedena sva elektriCna instalacija za
probni rad. Uklonite poklopce radnih ventila na strani za tekucine i strani za
plinove na vanjskoj jedinici. Radni ventili na strani za tekucine i strani za plinove
na vanjskoj jedinici ostaju zatvoreni na tome stupnju.

e Ako prebacite jedinicu na drugo mjesto, obavite praznjenje vakuumskom crpkom.

e Provjerite je li rashladno sredstvo koje je dodano u klima-uredaj u svakome
slu€aju u teku¢emu stanju.

A Upozorenje pri radu sa zapornim ventilom!
e Otvarajte stablo ventila dok ne dostignete grani¢nik. Nemojte ga pokusavati dalje
otvarati.
e Dobro pri¢vrstite stabla ventila klju¢em ili slicnim alatom.
e Zatezni moment poklopca stabla ventila (vidi tabelu zateznih momenata).

| matica s rubom
rashladni medij

vanjska unutarnja _qlrjff'_;ﬁgraniénik
jedinica - jedinica ///J;,\ >
A Strana plina c U/;;‘; T Cep
. I e A
» Stranatekuéineﬁ] - / . b
/’g‘" N kuiste ventila r )
priklju&ni ventil veza na unutarnjoj jedinici ventil
Slika 23. Slika 24.

Uporaba vakuumske crpke

(za metodu pri kojoj se koristi viSekanalni ventil, vidi upute za taj ventil)

1. Do kraja pritegnite matice s umetkom A, B, D i D, prikljucite cijev za punjenje
visekanalnoga ventila s mjeraCem tlaka na otvor za punjenje na nisko-tlacnome
ventilu na plinskoj strani.

2. Nataknite prikljucak cijevi za punjenje koja vodi iz mjeraca tlaka na vakuumsku
crpku.
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UKLANJANJE ZRAKA — VAKUUMIRANJE / PROVJERA RADA

3. Posve otvorite rucicu Lo na viSekanalnome ventilu.

4. Ukljucite vakuumsku crpku. Kada pocne praznjenje, malo olabavite maticu s
umetkom na ventilu Lo na plinskoj strani i provjerite ulazi li zrak (pokazatelj:
promijenit e se zvuk rada vakuumske crpke, a mjera€ mase prikazivat ¢e 0

umjesto mlnus). vigekanalni ventil

5. Kada je praznjenje zavrSeno, posve zatvorite vakuum metar | mjera¢ tlaka
ruCicu Lo na viSekanalnome ventilu i iskljucite ©©
vakuumsku crpku. o S ©
Neka praZnjenje traje 15 minuta ili vi$e. Provjerite rutica Lo 7 g rudica Hi
prikazuje li mjeraé masu — 76 cmHg (-1x105Pa). elasticna cliev ‘_'V '\ -elastiéna cilev
6. Okrenite stablo zapornoga ventila B za pribliZzno | A;-%/'I p- /‘éf‘;;:ms"a
45 ° u smjeru suprotnome od smjera kretanja kazaljki [r-:,h Wﬁ%

na satu za 6 ~ 7 sekundi.
Kad pocCne izlaziti plin zatvorite ventil B u smjeru kretanja
kazaljki na satu. Provjerite je li prikaz tlaka na mjeracu
malo viSi od atmosferskoga tlaka.
7. Uklonite cijev za punjenje iz niskotlane cijevi za punjenje.
8. Posve otvorite stabla A i B zapornih ventila.
9. Dobro pritegnite poklopac zapornoga ventila.

ventil niskoga tlaka

Slika 25.

Provjerarada

Sigurnosna provjera i provjera pustanja
Provjera elektrine sigurnosti
Kada zavrSite montazu obavite provjeru elektriCne sigurnosti:
e |zolirani otpor
Izolirani otpor mora biti veéi od 2 MQ.
e Uzemljenje
Nakon uzemljenja izmjerite otpor uzemljenja promatranjem i uredajem za
provjeru otpora uzemljenja. Otpor uzemljenja mora biti manji od 4 Q.
e Provjera odvodnih struja (izvr§eno tijekom probnoga rada)
e Zavrijeme rada, kada zavrSite montazu, serviser moze koristiti senzor napona
i multimetar kako bi provjerio odvodne struje. Ako se pojave odvodne struje,
smjesta iskljucite uredaj. Pregledaijte i trazite rjeSenje dok jedinica ne pocne
raditi pravilno.
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PROVJERA RADA

Pregled pustanja plina

mjesto proviere na C
Provjera sapunicom. unutamjoj jedinici
Mekanom ¢etkom nanesite sapunicu ili neutralno |
sredstvo za CiS¢enje na priklju¢ak unutarnje jedinic Cover 7], |

ili prikljuCke vanjske jedinice kako biste provjerili
pustaju li priklju¢ne tocke instalacije. Ako se

pojave mjehurici, cijevi pustaju. \'}gﬁfstgoﬁ’;g‘éﬁg na
e Detektor pustanja '
Za kontrolu pustanja koristite detektor pustanja. \
Napomena o
A: Zaporni ventil Lo Slika 26.

B: Zaporni ventil Hi
C i D su krajevi priklju€ka na unutarnjoj jedinici.

Probni rad
Kada obavite provjeru pustanja plina na priklju¢cima matice s umetkom i pregled
elektriCne sigurnosti, obavite probni rad.

Pregledajte jesu li sve cijevne i elektriCne instalacije pravilno prikljucene.
Osigurajte da radni ventil na strani plina i strani tekuéine bude posve otvoren.
Prikljucite elektricni napon, pritisnite tipku ON/OFF
(UKLJUCENO/ISKLJUCENO) na daljinskom upravljaéu kako biste ukljugili
jedinicu.

Koristite tipku MODE (NACIN) kako biste izabrali COOL (hladenje), HEAT
(grijanje), AUTO (automatski) i FAN (ventilator) kako biste provjerili rade li sve
funkcije ispravno.

Ako je sobna temperatura preniska (niza od 17 °C), uredaj nec¢ete moci
podesiti daljinskim upravljaem kako bi radio na nacinu hladenja; u tome
slu€aju koristite ru¢ni nacin rada. Ru¢ni nacin rada koristi se ako daljinski
upravlja¢ nije besprijekoran, odnosno ako je nuzno odrzavanje.

Uhvatite ploCu sa strana i podignite ju pod kutom kako biste ¢uli ,klik* i kako bi
ostala u tome polozaju.

Pritisnite tipku Manual (ru¢no) kako biste
izabrali AUTO (automatski) ili COOL
(hladenje). Jedinica radi s prinudnom
funkcijom AUTO (automatski) ili COOL
(hladenje) (vidi upute za rad).

Probni rad mora trajati priblizno 30
minuta.

| Tipka za ruéno
|~ upravljanje

~

Slika 27.

19



ROMANA
KAS XX DCINV F/FT

inainte de a utiliza aparatul dvs. de aer conditionat, va rugam
sa cititi cu atentie acest manual si sa-l1 pastrati pentru consultare ulterioara.

APARAT DE AER CONDITIONAT DE
TIP — SPLIT PENTRU CAMERA

MANUAL DE INSTALARE

e Varugam sa cititi acest manual de instalare inainte de a instala produsul.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, lucrarile de inlocuire se vor efectua
numai de catre personalul autorizat.

e Lucrarile de instalare trebuie sa fie efectuate in conformitate cu standardele
nationale de cablare, numai de catre personalul autorizat.

e Pentru repararea, intretinerea sau instalarea acestui aparat, contactati un
tehnician de service autorizat.



CUPRINS

MASURI DE SIGURANTA

Avertizari
Precautii

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
Alegerea locului pentru instalare
Accesorii
Instalarea unitatii interioare
Instalarea unitatii exterioare

CONECTAREA ELECTRICA

Conectarea electrica

CONECTAREA CONDUCTEI DE RACIRE

Conectarea conductei de racire

PURIFICAREA AERULUI
Purificarea aerului cu pompa de vid
Verificarea sigurantei si a pierderilor de aer

TESTAREA FUNCTIONARII

Testarea functionarii

Cititi acest manual
In acest manual veti gasi multe informatii u

tile privind modul in care trebuie sa

instalati si sa testati aparatul de aer conditionat in conditii corespunzatoare.

A ATENTIE

[ ]
intretinere a acestui aparat.

[ ]

e Aparatul de aer conditionat nu este destinat
sau de catre persoane cu dizabilitati.

[ ]
conditionat.

[ ]

cu standardele nationale in domeniu.

Contactati un tehnician de intretinere autorizat pentru operatiuni de reparare sau de

Contactati un instalator autorizat pentru instalarea acestui aparat.

utilizarii fara supraveghere de catre copii mici

Copiii mici trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca nu se joaca cu aparatul de aer

Lucrarile de instalare trebuie sa fie efectuate de catre personalul autorizat, in conformitate




MASURI DE SIGURANTA

e Cititi cu atentie urmatoarele MASURI DE SIGURANTA inainte de instalare.

e Lucrarile la instalatia electrica trebuie sa fie efectuate de catre un electrician
autorizat. Asigurati-va ca utilizati incadrarea corecta si circuitul principal corect
pentru modelul care urmeaza sa fie instalat.

e Instalarea incorecta din cauza ignorarii instructiunilor va provoca raniri sau
prejudicii, iar gravitatea acestora este marcata prin urmatoarele indicatii.

Acest simbol indica posibilitatea producerii decesului sau
/\  AVERTISMENT! | yatamarilor grave.

& Acest simbol indica posibilitatea producerii unor rani sau
ATENTIE! pagube materiale.

Articolele urmatoare sunt marcate cu simbolul:

® Simbolul cu fundal alb INTERZICE efectuarea operatiunilor specificate.

A AVERTISMENT

1. Aparatul de aer conditionat poate fi instalat numai de catre un instalator autorizat. Daca
instalarea facuta de catre persoane neautorizate sau de catre utilizator este defectuoasa,
aceasta poate provoca functionare anormal3, scurgeri de apa, soc electric, incendiu.

2. Instalati in strictd conformitate cu aceste instructiuni de instalare. Daca instalarea este
defectuoasa, poate cauza scurgeri de apa, socuri electrice si incendiu.

3. Lainstalare, utilizati accesoriile si piesele de instalare specifice atasate. In caz contrar, pot
surveni; caderea ansamblului, scurgeri de apa, electrocutare, incendiu.

4. Instalati intr-un loc solid si ferm, capabil sa reziste la greutatea aparatului. In cazul in care
locul nu este destul de solid sau instalarea nu este corect facuta, aparatul poate sa cada si sa
provoace vatamari.

5. Pentru lucrérile electrice, respectati standardul national de cablare si de reglementare si aceste
instructiuni de instalare. Trebuie utilizat un circuit independent si un sistem unic de evacuare. In
cazul in care capacitatea circuitului electric nu este suficientd sau s-a gasit o defectiune la
lucrarile electrice, acestea pot provoca soc electric, incendiu.

6. Utilizati cablul specificat si conectati strans, folosind si o clema pentru cablu, astfel incét nicio
fortd externa s& nu poata actiona asupra terminalului. In cazul in care conexiunea sau modul de
fixare nu sunt perfecte, acestea pot provoca supraincalzirea sau aprinderea conexiunii.

7. Traseele de cablare trebuie sa fie corect aranjate in asa fel incat placa panoului de comanda sa
fie fixatd in mod corespunzator. In cazul in care placa panoului de control nu este fixata perfect,
aceasta poate provoca supraincalzirea punctului de racordare a terminalului, incendiu sau soc
electric.

8. Atunci cand se efectueaza conectarea conductelor, aveti grija sa nu lasati substante din aer,
altele decat agentul frigorific specificat s& patrunda in ciclul de refrigerare. In caz contrar,
aceasta va provoca o scadere a capacitatii, presiune anormal de ridicata in ciclul de refrigerare,
explozie si vatamari. ©

A ATENTIE

1. Acest echipament trebuie sa aiba impamantare si sa fie instalat impreuna cu un intrerupator
pentru directionarea curentului in pamant. Poate aparea un soc electric in cazul in care
impamantarea nu este corect realizata.

2. Nu instalati aparatul intr-un loc in care pot sa apara scurgeri de gaze inflamabile. In cazul
scurgerilor de gaze care se acumuleaza in jurul aparatului, exista pericol de incendiu. ©

3. Efectuati instalarea conductelor de evacuare asa cum se mentioneaza in instructiunile de
instalare. Daca evacuarea nu este corecta, apa poate intra in camera si poate deteriora
mobilierul.




INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Alegerea locului pentru instalare
Cititi toate instructiunile si apoi urmati-le pas cu pas.

Unitatea interioara

Unitatea exterioara

Nu expuneti unitatea interioara la caldura sau
aburi.

Alegeti un loc in care nu exista obstacole

in fata sau in jurul aparatului.

Spatiul de instalare trebuie s& asigure buna
circulare a aerului.

Asigurati-va ca drenajul condensului poate

fi directionat cu usurinta la distanta. 2 3m of more
Nu instalati aparatul 1anga o usa.

Asigurati-va ca spatiul din stanga si din

dreapta aparatului este mai mare de 12 cm.

Folositi un pilon de sprijin pentru a amplasa diblurile astfel incat sa de evite
deteriorarea inutila a peretelui.

Unitatea interioara trebuie sa fie instalata pe perete, la o inaltime de 2-3 metri sau
mai mult de la podea.

Unitatea interioara trebuie sa fie instalata la o distantd de minim 15 cm de la
tavan.

Orice variatii ale lungimii conductei vor/pot face necesara ajustarea cantitatii
agentului frigorific. Pentru distante de pana la 5 m, nu este necesara o cantitate
suplimentara. Pentru distante mai mari de 5 m, o cantitate suplimentara de 20 g
trebuie adaugata pentru fiecare metru in plus.

15cm or more

Figura 1

In cazul in care existd o marchiz& deasupra unitatii
exterioare care impiedica expunerea la lumina
directa a soarelui sau la ploaie, asigurati-va ca
evacuarea caldurii din condensator nu este Y
restrictionata.

Asigurati-va ca spatiul liber dorsal si din lateral
stanga al aparatului este mai mare de 30 cm. Partea
frontala a aparatului ar trebui s& aiba un spatiu liber
de peste 200 cm, iar partea de conectare laterala
(dreapta) de peste 60 cm.

Nu asezati plante si animale in preajma orificiilor de Figura 2
admisie si de evacuare a aerului.

Tineti cont de greutatea aparatului de aer conditionat si selectati un loc unde
zgomotul si vibratiile nu vor cauza probleme.

Selectati locul de amplasare astfel incat aerul cald si zgomotul produse de
instalatia de aer conditionat sa nu deranjeze vecinii.

60cm or more




INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Instalarea pe acoperis

o Daca unitatea exterioara este instalata pe structura unui acoperis, asigurati-va ca
aparatul este inaltat.

e Asigurati-va ca structura acoperisului si metoda de ancorare sunt adecvate pentru
amplasarea aparatului.

e Consultati normele locale in ceea ce priveste montarea pe acoperis.

e Daca unitatea exterioara este instalata pe structuri de acoperis sau pe pereti
externi, acest lucru poate produce zgomot si vibratii in exces si poate fi, de
asemenea, catalogat drept instalatie careia nu i se poate asigura service-ul.

Unelte necesare instalarii

e Boloboc

e Surubelnita

e Bormasina, carotiera (65mm)

e Set de dispozitive de largit tevi

e Chei dinamometrice specificate: 18 Nm, 42 Nm, 55 Nm, 66 Nm (difera in functie

de model)

Cheie de piulite (jumatati)

Cheie hexagonala de dimensiuni adecvate

Detector pentru scurgeri de gaz, pompa de vid, manometru pentru conducte
Termometru, multimetru, cutter pentru tevi, ruleta

Manual de utilizare



INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Accesorii
Nr. Nume Cantitate
1 Placa de fixare 1
2 Bulon de ancorare 5-8
(in functie de model)
3 Surub pentru tabla A ST3.9X25 5-8
(in functie de model)
4 Dispozitiv de etansare (Figura 14) 1
5 Racord de drenaj (Figura 14 1
6 Partea cu 1/4" (& 6,35) Piese pe care trebuie sa le
lichid cumparati (este necesara
Agregat de bransare 3/8" (D 9,52) 0 grosime de mini_mum 0,7
’ Partea cu (< 3,5 kW) mm pentru tevile din
gaz 1/2" (D 12,7) perete)
(>3,5kw)
7 Telecomanda 1
8 Surub pentru tabla B ST2.9X10 2
9 Suport pentru telecomanda 1

Nota: in afara pieselor mentionate in tabelul cu accesorii, trebuie s& cumpadrati si alte piese necesare
instalarii.

ATENTIE

Asigurati-va ca spatiul lateral dreapta si stanga al unitatii
interioare este mai mare de 12 cm. Unitatea interioara
trebuie instalata pastrand o distantd minima de 15 cm de
la tavan.

Utilizati un dispozitiv pentru identificarea |acasurilor
diblurilor pentru a preveni deteriorarea inutila a peretelui.
Este necesara o lungime de minim 3 metri a conductei
pentru a minimaliza vibratiile si zgomotul excesiv.
Unitatea interioara trebuie instalatd pe perete la o
inaltime de 2-3 metri sau mai mult fata de podea.

Doua dintre deschiderile A, B si C trebuie sa fie libere de

orice fel de obstacole.

Remate Controlier

l:.‘"_ - " Eeli-lapping screw B
T ST2 @i iC-H
o £y /@.
i\w’ ! '.‘J/
L
Remole contrlior
holder

® Aceasta imagine are doar scop explicativ.

®  Firele de cupru trebuie izolate separat.




INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Orientarea corecta a placii de instalare

Instalarea unitatii interioare

1. Asezarea plicii de instalare PR o iyl
a) Asezati placa de instalare orizontal V4 X
pe partile de structura din perete cu
spatii corespunzatoare de jur imprejur.
b) Daca peretele este din caramida, beton sau
alte materiale asemanatoare, faceti opt (8) gauri
de 6 mm diametru in perete. Inserati buloanele de
ancorare pentru suruburile de prindere corespunzatoare.
c) Fixati placa de instalare pe perete cu opt (8) suruburi tip ,A”.

Figura 4

Nota:

Fixati placa de instalare si faceti gauri in perete in functie de materialul de constructie
si de gaurilor de prindere de pe placa de instalare.

Dimensiunile sunt date in ,mm” daca nu este indicat altfel.

715mm 800mm

S |
I
ﬁ ﬁ 95mm| ) E
MODEL A
MODEL B
940mm 1045mm
497.5mm | S06mm
"""""""""""" 163mm
I I
4 | )G O !
| - — =TT e
I L0 el - I
= =1} E E
l | R ol Bt
I i D I
““““““““““ = e ___ T J_J__
65mm
MODEL C 65mm
MODEL D

Figura 5: Pozitionarea recomandata pentru gaurile aferente conductelor de gaz si cablurilor
electrice KAS26DCINVF(T), KAS35DCINVF(T), KAS53DCINVF(T)



INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Wall
2. Faceti o gaura in perete o
a) Stabiliti pozitia gaurilor conform diagramei
detaliate in figura 5. Faceti o (1) gaura (65mm) : -
inclinata usor spre partea exterioara. Y
b) Folositi intotdeauna canalul perforatiei atunci -
cand gauriti o retea metalica, o placa metalica £
sau materiale similare. E

Figﬁra 6
3. Racorduri si instalatia de drenaj

Drenaj

a) Rulati furtunul de evacuare pe o pantd descendenta. Nu instalati furtunul de evacuare asa cum
este ilustrat mai jos.

% 7 /
z .
Z 2
(/ 7

» 7
/L\ N N 7

] "~ N /]
471»%/\7/ . 41]]_-[

Nu blocati curgerea apei prin curbarea in sus a furtunului de evacuare.  Nu puneti capatul furtunului de evacuare in apa.

Figura 7

b) Atunci cand conectati extensia furtunului de evacuare, izolati partea de conectare a extensiei
furtunului de evacuare cu o teava-scut, nu lasati moale furtunul de evacuare.

Racorduri

a) Pentru conductele din stadnga si din dreapta, scoateti capacul de la teava din
panoul lateral.

- Explicati clientilor ca acest capac al conductei trebuie sa fie pastrat pentru a
putea fi utilizat atunci cand aparatul de aer conditionat va fi mutat in alt loc.

b) Pentru conductele din spate-dreapta si spate-stanga, instalati tubulatura asa cum
a fost indicat. Teava de scurgere poate fi conectat pe partea stanga sau dreapta.
Strangeti bine conectorul neutilizate.

c) Fixati capatul racordului. (Consultati ,Piulita de strangere” din sectiunea
,Conducte pentru agentul frigorific”).

) Left-hand piping Figura 9
Slid Part cover .
Rear-left piping

Figura 8



INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

4. Instalarea unitatii interioare

Carlig

a) Treceti tubulatura prin gaura din perete. superior
b) Puneti prinderea superioara in partea din spate a

unitatii interioare pe carligul de sus al placii de instalare, ~ Carlig

apoi miscati usor unitatea dintr-o parte in alta pentru a vede inferior

siguranta.
c) Amplasarea conductelor poate fi facuta cu usurinta

prin ridicarea unitatii si plasarea unui material de

moale intre aparat si perete. inlaturati acest Material de

material dupéa terminarea montarii conductelor. |~ amortizare
d) Impingeti partea de jos a unittii interiore in sus pe i

perete, apoi miscati usor aparatul dintr-o parte in alta, in su: -a

in jos, pentru a verifica daca acesta este montat in i

siguranta.

Figura 10

5. Conducte si ambalare
Adunati tubulatura, cablurile de conectare si Indoor unit Ponding box
furtunul de evacuare si asigurati manunchiul _
cu banda adeziva, asa cum se arata Connective S°1 Pipe room
in figura 11. | Connective
Deoarece apa condensata din spatele pipe

unitatii interioare se aduna in cutia colectoare
si este apoi drenaté in afara camerei, nu punet Drain hose

Wrapping belt

Figura 11



INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

ATENTIE

Conectati mai intai unitatea interioara, apoi pe cea exterioara.

Nu lasati conductele sa iasa din lacasurile aflate pe spatele unitatii interioare.
Aveti grija sa nu lasati moale furtunul de evacuare.

Izolati ambele conducte auxiliare.

Asigurati-va ca furtunul de evacuare este situat in partea cea mai joasa a
manunchiului. Amplasarea lui in partea superioara poate provoca scurgeri in
interiorul unitatii.

Niciodata sa nu incrucisati sau sa impletiti cablul de alimentare cu orice alt cablu.
Rulati furtunul de evacuare pe o panta descendenta, astfel incat apa condensata
sa se scurga fara probleme.

Pentru invelirea tevilor si cablurilor se foloseste banda izolatoare ranforsata.

Instalarea unitatii exterioare

A Precautii

Instalati unitatea exterioara pe un suport rigid pentru a preveni cresterea nivelului
de zgomot si de vibratii.

In cazul in care locul de instalare este expus la vant puternic, cum ar fi la malul
marii, asigurati-va ca ventilatorul functioneaza corect. Daca apar probleme, plasati
aparatul in lungime de-a lungul peretelui sau folositi o bariera (figura 12).

Mai ales in zonele cu vant puternic, instalati aparatul astfel incat sa fie protejat fata
de vant.

In cazul in care este necesard instalarea suspendatd a aparatului, suportul de
instalare ar trebui s& corespunda cerintelor tehnice din diagrama de instalare a
suportului. Perete de instalare trebuie sa fie din caramida solida, beton sau
materiale de constructie de aceeasi factura sau ar trebui sa fie luate masuri
pentru consolidarea si amortizarea sustinerii. Legatura dintre suport si perete,
dintre suport si aparatul de aer conditionat ar trebui sa fie ferma, stabila si solida.

Incorrect

Figura 12
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INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Instalarea unitatii exterioare

e Ancorati unitatea exterioara cu un diblu si holsurub de 10 sau 8, strans orizontal

pe un soclu de beton sau pe unul rigid.

e In cazul instalarii unitatii exterioare pe o consola, utilizati dibluri, holsuruburi si

garnituri adecvate.

|

A N
i Ainmet{]
==
‘ [l ; 5t
: i
.

Auout\e&

r
Alrinlet E °
fa) |:“ i’ ’’’’’’’’’ | I T
|
4 = " =t

'd . E ﬂ Wi
| Figura 13
W D H A B

6701a845 | 2401a 320 | 4301a 700 |4581a600 | 250 la 335
Instalarea racordului de drenare
Montati garnitura de etansare in cotul conductei : :
de scurgere, apoi introduceti racordul de scurgere
in orificiul aflat la baza unitatii exterioare si faceti o gZ -
rotatie de 90 pentru a le asambla in siguranta.

’ ’ Seal  Drain joint ) Base pan hole of

Conectati racordul de scurgere la extensia

furtunului de evacuare (trebuie sa fie achizitionate
separat), in cazul scurgerii apei din unitatea exterioara
in timpul functionarii aparatului in modul incalzire.

L
b
e

/
@J%im G/ ?m}sw

outdoor unit

Drain pipe

Figura 14
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CONECTAREA ELECTRICA

Conectarea electrica

& ATENTIE!

Reglementarile in domeniul asigurarii sigurantei din punct de vedere electric pentru
instalarea initiala:

1. Daca exista probleme serioase de siguranta cu privire la sursa de alimentare,
tehnicienii ar trebui sa refuze sa instaleze aparatul de aer conditionat pana cand
problema este rezolvata, explicand clientului care sunt cauzele.

2. Tensiunea de alimentare trebuie sa se situeze in intervalul de 90% ~ 110% din
tensiunea nominala.

3. Protectorul pentru suprasarcina si intrerupatorul principal, cu o capacitate de 1,5
din capacitatea maxima curenta a aparatului, ar trebui instalate in circuitul de
alimentare.

4. Asigurati-va ca instalatia de aer conditionat este corect impamantata.

5. Utilizati Diagrama de Conectare Electrica situata pe panoul unitatii exterioare
pentru a conecta cablurile.

6. Toate cablajele trebuie sa respecte normele electrice locale si sa fie instalate de
electricieni calificati si cu experienta.

7. Un dispozitiv de deconectare pentru toate polurile, care are o distanta de separare
fata de toate polurile de cel putin 3 mm si un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de
categorie care nu depaseste 30 mA, vor fi incorporate in cablajul fix, in conformitate
cu normativele nationale.

8. Un circuit individual si un unic receptor utilizate numai pentru acest aparat de aer
conditionat trebuie sa fie disponibile. A se vedea tabelul de mai jos pentru
dimensiunile propuse pentru cabluri si specificatiile sigurantelor:

Model Sursa de curent Tipul sigurantei Dimensiunea
electric propuse sectiunii cablului
propus

KAS26DCINVFE(T) 207-253 VAC, 50Hz 1p/10A/C 21,0/1,5 mm?
KAS35DCINVF(T) 207-253 VAC, 50Hz 1p/16A/C 21,5 mm?
KAS53DCINVE(T) 207-253 VAC, 50Hz 1p/16A/C 21,5/2,5 mm?

Nota:
o Dimensiunea cablului si curentul aferent sigurantei sau comutatorului sunt
determinate de nivelul maxim de curent indicat pe placuta de identificare
care este situata pe panoul lateral al aparatului.

12



CONECTAREA ELECTRICA

Conectarea cablului la unitatea interioara

A\ Avertisment:

fnainte de a efectua orice fel de lucriri electrice,
opriti alimentarea de la retea a sistemului.

1. Cablul de conectare interior si cel exterior pot fi conectate fara a scoate

grilajul frontal.

2. Pentru cablul de conectare dintre unitatea interioara si cea exterioara, se

aproba utilizarea de cablu flexibil, de tip HO7RN-F sau mai puternic.

3. Ridicati panoul unitatii interioare si scoateti
capacul cutiei electrice prin slabirea surubului.

4. Asigurati-va ca aveti corespondenta intre
culoarea cablurilor de conectare ale unitatii
exterioare si numerele terminale ale unitatii
interioare.

5. Strangeti cablurile care nu sunt conectate la
terminale utilizadnd benzi de izolare, astfel incat
acestea sa nu atinga nicio componenta
electrica. Fixati cablul pe panoul de control cu o
clema.

Conectarea cablului la unitatea exterioara

1. Scoateti capacul panoului de control electric de la unitatea exterioara.

Conectarea terminalelor unitatii interioare

acoperi
| L

interioare acoperi.

Schema de conexiuni este situat
pe partea interioard a unitatii

Figura 15

2. Conectati cablurile de legatura la terminale, conform identificarii lor prin

corespondenta cu numerele respective de pe cutia de borne a unitatii

interioare si a celei exterioare.

Fixati cablul pe panoul de control cu o clema.

Pentru a preveni patrunderea apei, faceti o

bucla pe cablul de legatura asa cum se vede in

diagrama de instalare a unitatii interioare si a

celei exterioare.

5. lzolati cablurile (conductorii) neutilizate cu
banda PVC. Asezati-le astfel incat acestea sa
nu atinga nicio piesa electrica sau de metal.

B w

acoperi

1
“1 )

Schema de conexiuni este situat
pe partea interioara a unitati extenoare

acoperi.

Figura 16
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CONECTAREA ELECTRICA

2)

3)
4)
5)
6)
7

8)

9)

A\ ATENTIE
Dupa confirmarea conditiilor de mai sus, pregatiti de cablurile dupa cum
urmeaza:
1) Nu neglijati asigurarea unui circuit individual de putere dedicat

pentru instalatia de aer conditionat. in ceea ce priveste metoda de
cablare, urmariti diagrama circuitului disponibila pe interiorul
capacului panoului de control.

Suruburile care fixeaza cablurile in carcasa fitingurilor electrice se
pot slabi din cauza vibratiilor la care este supus aparatul in cursul
transportarii. Verificati-le si asigurati-va ca sunt bine fixate toate. (in
cazul in care acestea sunt slabite, s-ar putea produce ignitia firelor.)
Specificatiile tehnice ale sursei de alimentare.

Confirmati faptul ca exista suficienta capacitate electrica.
Asigurati-va ca tensiunea de pornire este mentinuta la mai mult de
90 la suta din tensiunea nominala marcata pe placuta de identificare.
Confirmati ca grosimea cablului este conform cu prevederile
specificatiilor tehnice ale sursei de alimentare.

Instalati intotdeauna un circuit de impamantare cu intrerupator, intr-o
Zona apoasa sau jilava.

O cadere de tensiune poate cauza urmatoarele situatii:

Producerea de vibratii la un comutator magnetic care va deteriora
punctul de contact, siguranta, poate impiedica functionarea normala.
Mijloacele de deconectare de la o sursa de alimentare trebuie sa fie
incorporate in instalatii fixe si sa aiba o separare aeriana de contact
de cel putin 3 mm in fiecare faza.

10) Daca este folosit ca unitate MONO, pentru nevoile de control in

standby, sectiunea transversala a cablului conectat la L (1), 1, 2 (N)
trebuie sa fie suficienta pentru sistemul de curent maxim. Sistemul
de curent maxim este egal cu suma curentului nominal al unitatii
interioare si a celei exterioare.

11)Daca unitatea interioara este utilizat ca unitate MULTI, numai

terminalele 1, 2 (N), S si PE trebuie sa fie conectat. Borna L (1) nu
este conectat.

14



CONECTAREA CONDUCTEI DE RACIRE

Conectarea conductei de racire

AAVERTISMENT!

exterioara sunt limitate!

Inaltimea maxima si distantele intre unitatea interioaré si cea

Separatorul de ulei ar trebui sa fie instalat la 5-7 metri!

Dimensiune Lunai Tnalti . -
conducti ungime me Lungime Sarcina
Model standard Max. Max. suplimentara *
Gaz Lichid (m] gm | A [9/m]
KASZGDC'NVF(T) 3/8” 1/4” 5 8 20 20
KAS35DCINVF(T) (99.52) (®6.35) 5 8 20 20
KAS53DCINVF(T 1/2” 1/4”
M @127) | (v6.35) s 8 20 20

*Sarcina suplimentara este necesara daca lungimea conductelor este mai mare de 5 metri!

Indoor unit

®

Outdoor unit

B

Indoor unit

Figura 17

Pregatirea conductelor

Lucrari de largire

Principala cauza a scurgerilor de agent frigorific
rezida n efectuarea incorecta a lucrarilor de
largire a conductelor. Efectuati corect lucrarile
de largire folosind urmatoarea procedura:

A: Taiati tevile si cablurile.

» Utilizati setul de accesorii pentru conducte sau tevi achizitionate
pe plan local.

» Méasurati distanta dintre unitatea interioara si cea exterioara.

» Taiati tevile un pic mai lungi decéat distanta masurata.

» Taiati cablul cu 1,5 m mai lung decéat lungimea conductei.

B: Indepartarea bavurilor

+ Eliminati complet toate bavurile de pe sectiunea transversala

a tevii / tubului.

* Puneti capatul tubului/tevii de cupru intr-o directie descendenta

in timp ce indepartati bavurile, Tn scopul de a evita caderea bavurilor
in tubulatura.

v X X X

Oblique Rough Warped
| Y - 10
N~ Pipe

Point down

Figura 19
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CONECTAREA CONDUCTEI DE RACIRE

C. Punerea piulitei

Scoateti piulitele de racord atasate la aparatul
interior si cel exterior, puneti-le apoi pe teava/tub
dupa terminarea indepartarii bavurilor (nu este
posibil sa fie puse dupa lucrarile de largire).

Flare nut

D. Lucrari de largire
Mentineti ferm teava de cupru intr-o matrita, cu
dimensiunile prezentate in tabelul de mai jos.

Figura 21

Diametru ext. A [mm]
Max. Min.
1/4” ($6.35 mm) 1,3 0,7
3/8” (9.52 mm) 1,6 1,0
1/2” (¢127 mm) 1,8 1,0 Clamp handle Red arrow mark

Strangerea conexiunii B,

o Aliniati centrul tevilor.

e Strangeti piulita cu degetele suficient W y, N\
de tare si apoi strangeti cu o cheie Indoor unittubing * Flare nut  Pipings \-’\‘3\\
pentru piulite si dinamometrica, _ A=
conform figurii. Figura 22
A .
Ayertlsment . Diam. Ext. Piulita de Piulita
. S.tre_mgerea excesiva poate sparge stréﬁgere suplimenfaré de
piulita, functie de starea aparatului. [Nm] strangere [Nm]
1/4” (96.35 mm) 15 16
3/8” (99.52 mm) 25 26
1/2” (®12.7 mm) 35 36

Recomandari:

e In cazul in care conductele pentru agent frigorific de pe unitatea interioara Si
cea exterioara sunt diferite, utilizati piesele de ajustare.

e Pentru a preveni deconectarea si scurgerile pe conexiunile cu suruburi,
cauzate de vibratii, folositi mansonul de teava cu etansare ,Blocarea
scurgerii'.

e Dupa terminarea conectarii unitatii interioare cu cea exterioare, va
recomandam sa umpleti gaura de & 65 mm cu materiale de etanseizare
flexibile (nu folositi beton, ipsos, ...)

A\ ATENTIE!
Acordati atentie curateniei!
Folositi instrumentele indicate!
Instalarea trebuie efectuata de instalatori autorizati!

16



PURIFICAREA AERULUI

Purificarea aerului

A Avertisment
Unitatea exterioara este pre-umpluta cu agent frigorific, care este suficient
pentru functionarea aparatului de aer conditionat atunci cand conductele de
legatura intre unitati au maximum 5 m lungime.

Aerul si umiditatea din sistemul frigorific au efecte nedorite, precum cele indicate mai
jos:

* Presiunea in sistem creste.

* Creste curentul de functionare.

» Scade eficienta racirii sau a incalzirii.

* Umezeala din circuitul de refrigerare poate ingheta si bloca tubulatura prin care
circula.

» Apa poate duce la coroziunea pieselor din sistemul de refrigerare.

De aceea, unitatea interioara si tevile dintre unitati trebuie sa fie testate in privinta
fisurilor si golite pentru a indeparta toata umezeala din sistem.

Purificarea aerului cu pompa de vid

Pregatirea
Verificati ca fiecare teava laterala (atat cea pentru lichide, cat si cea de gaz)
existenta intre unitatile interioara si exterioara a fost corect conectata si ca intreaga
cablare pentru testare a fost finalizata. Scoateti capacele supapelor atat de pe
orificiul de gaze, cat si de pe cel pentru lichide, aflate pe partile laterale ale unitatii
exterioare. Retineti cd ambele supape, atat cea pentru lichide, cat si cea de gaz
aflate pe partile laterale ale unitatii exterioare sunt tinute inchise in aceasta etapa.
e Atunci cand aparatul este mutat, efectuati evacuarea cu ajutorul pompei de
vid.
e Asigurati-va ca agentul frigorific adaugat in instalatia de aer conditionat este
sub forma lichida, in oricare situatie.

Z?.\ Atentie la manipularea supapelor pline!
e Deschideti tija supapei pana ce atinge opritorul. Nu incercati sa o deschideti mai mult.
o Tnguruba’gi in siguranta capacul tijei supapei cu o cheie de piulite sau cu o alta unealta
asemanatoare.
e Strangeti capacul tijei supapei cu un colier.

Refrigerant | /
Outdoor Indoor =y

i _ ~ [ &} Stopper
unit A Gas side Uglt ﬂ/;’/?;\f%/ per
W Liquidsidel D _-;-,-/. i \Ixh_ b

e alve body 9
Packed valve Half union Valve stem

J | Flare nut
h

Figura 23 Figura 24
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PURIFICAREA AERULUI / EFECTUAREA TESTARII FUNCTIONARII

Folosirea pompei de vid

(Pentru metoda folosirii unui distribuitor cu supape, consultati manualul de utilizare)

1. Strangeti complet piulitele de racord A, B, C, D,
conectati furtunul de incarcare al Manifold valve
distribuitorului cu supape la un punct de Compound meter | Pressure gauge
incarcare pentru supape de joasa presiune pe
partea conductei de gaz. -76cmHg /' I

2. Conectati furtunul de incarcare la pompa de Handle Lo”"
vid.

3. Deschideti complet méanerul Lo al
distribuitorului cu supape.

4. Actionati pompa de vid pentru evacuare. Dupa
ce a inceput evacuarea, slabiti usor piulita de

Charge hose —= ;
v Charge hose

racord a supapei Lo de pe partea conductei de Low pressure valve
gaz si verificati daca intra aerul (zgomotul de
functionare a pompei de vid se schimba, iar Figura 25

contorul indica 0 in loc de minus).

5. Dupa ce evacuarea este completa, inchideti complet manerul Lo al
distribuitorului cu supape si a opriti functionarea pompei de vid. Asigurati
evacuarea pentru inca 15 minute sau mai mult si sa verificati daca contorul
indica -76cmHg (-1x10-Pa).

6. Rotiti tija supapei B cu aproximativ 45° in sens invers acelor de ceasornic

pentru 6 ~ 7 secunde dupa ce iese gazul, apoi strangeti piulita de racord din

nou. Asigurati-va ca presiunea afisata de indicatorul de presiune este un pic
mai mare decat presiunea atmosferica.

Scoateti furtunul de incarcare din punctul de incarcare de presiune joasa.

Deschideti complet tijele supapelor pline B si A.

Strangeti bine capacul supapei.

© o~

Efectuarea testrii functionarii

Test de verificare a sigurantei si a scurgerilor

Verificarea sigurantei electrice

Efectuati verificarea sigurantei din punct de vedere electric dupa finalizarea instalarii:

e |zolatia rezistentei
Rezistenta izolata trebuie sa fie mai mare de 2 MQ.

e Lucrarile de impamantare
Dupa terminarea lucrarilor de impamantare, masurati rezistenta impamantarii prin
detectare vizuala si tester de rezistenta a impamantarii. Asigurati-va ca rezistenta
impamantarii este mai mica de 4 Q.

e Verificarea scurgerilor electrice (care se efectueaza in timpul testarii)
in timpul functionarii de prob& dupa terminarea instalarii, tehnicianul de service
poate utiliza electro-sonda si multimetrul pentru a efectua verificarea scurgerilor
electrice. Opriti aparatul imediat in cazul in care apar scurgeri. Verificati si
rezolvati problema pentru ca aparatul sa poata functiona in mod corespunzator.

18
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EFECTUAREA TESTARII FUNCTIONARII

Verificarea scurgerilor de gaz
Indoor unit D C

3 Si 5 heck point
e Metoda cu apa si cu sapun: chec poa
Aplicati apa si sapun sau un detergent lichid neutru —

pe conexiunile unitatii interioare si ale celei exterioare Cover 17,

cu o perie moale pentru a verifica scurgerile la

imbinarile conductelor. Daca ies bule de aer,
Outdoor unit

conductele au scurgeri. check point
e Detectorul de scurgeri
Utilizati detectorul de scurgeri pentru a verifica \
existenta scurgerilor. ~_l_-
Atentie: Figura 26

A: supapa Lo plina
B: supapa Hi plina
C si D sunt capetele conexiunilor unitatii interioare.

Efectuarea testarii functionarii
Efectuati operatiunea de testare dupa terminarea verificarii scurgerilor de gaze la
piulitele de racord de la conexiuni si a verificarii sigurantei electrice.

o Verificati daca toate conductele si cablurile au fost conectate corect.

o Verificati daca supapele laterale pentru gaze si lichide sunt complet deschise.

e Conectati la sursa de alimentare si apasati butonul ON / OFF de pe telecomanda
pentru a porni aparatul.

e Folositi tasta MODE pentru a selecta functiile COOL (racire), HEAT (incalzire),
AUTO si FAN pentru a verifica daca toate functiile functioneaza corespunzator.

e Atunci cand temperatura mediului ambiant este prea scazuta (mai mica de 17
grade Celsius), aparatul nu poate fi controlat prin telecomanda pentru a functiona
in modul de r&cire, insé se poate actiona manual. Operarea manuala este
utilizata numai atunci cand telecomanda este dezactivata sau sunt necesare
lucrari de intretinere.

e Sustineti marginile panoului si ridicati panoul pana la un unghi in care acesta
ramane fixat (se aude un clic).

e Apasati tasta de comanda manuala pentru a
selecta AUTO sau COOL si aparatul va opera
fortat in modul AUTO sau COOL (a se vedea
Manualul utilizatorului pentru detalii).

o Efectuarea testarii ar trebui sa dureze aproximativ
30 de minute.

Figura 27
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UKR
KAS XX DCINV F/FT

lNMepen noyaTKoM eKkcnnyartauil KOHAULIIOHEpPa YBaXHO NpoYnuTanTe Len
NOCiOHUK i 36epexiTb NOro ANA BUKOPUCTAHHA B MauOyTHLOMY.

KIMHATHU/ KOHOWUUIOHEP
IHBEPTOPHA CMJIT-CUCTEMA

YCTAHOBKA

e [lepw HiXX yCTaHOBUTU Npunag, NoBHICTIO NpoYMTanTe Len NociGHuK.

o Akuwo kabenb XMBMNEHHA NOLIKOSKEHO, NOro 3aMiHa NOBUHHA NPOBOAUTUCS NULLE
KBanigpikoBaHMM criewianicToM i3 aBTOpM30BaHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.

e [lpunag nOBUHEH YCTaHOBMOBATUCA nNue KBanidpikoBaHMM crneuianictoMm i3
aBTOPM30BaAHOIrO CEPBICHOrO UEHTPY 3rigHO 3 AepXaBHMMKU HOpMamu  LWoAo
NpoknagaHHs enekTponpoBOOKU.

e 3 nuTaHb PEMOHTY, 06CNyroByBaHHS Y1 BCTAHOBMEHHSA Npunagy 3seprantecsa 4o
KBanigpikoBaHOro cneujanicra i3 aBTopM30BaHOrO CEPBICHOIO LEHTPY.



3MICT

NMPABUNA TEXHIKU BE3MNMEKU
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IHCTPYKLIT 31 BCTAHOBJIEHHSA
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ENNIEKTPOMOHTAXHI POBOTU
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NPOAYBAHHA NOBITPAM
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MpouyuTanTe Len NOCiOHUK

MociBHMK MiCTUTL BaraTto KOPUCHUX NOpaA LOAO HANEXHOro BCTAHOBIIEHHSA Ta
nepesipkn KoHAULIOHepa.

A yBAra

e 3 nNuTaHb PEMOHTY Yn 06CnyroByBaHHS npunagy 3Beprantecs 4o
KBanigikoBaHOro cneujiasnicrta i3 aBTOpU30BaHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

e 3 nNuTaHb BCTAHOBIIEHHS Npuagy 3BepTantecsa 4o kBanidikoBaHOro cnewianicra
i3 aBTOPM30BaAHOrO CEPBICHOMO LEHTPY

e Llen koHOULIOHEP HE NPU3HAYeHOo ANA BUKOPUCTaHHA ManuMmm giteMun abo
ocobamu 3 Bagamu isu4HOro Yn po3ymMoBOro po3BuUTKY Be3 Harnagy.

e HeobxigHo cTexntu, wWob OiTn He rpanucs 3 Npunagom.

e AKuwo HeobxigHO 3aMiHNTKU Kabenb XUBMNEHHS, e NOBUHEH pobuTn nuwe
YNOBHOBaXEHUN nepcoHarn.

e [lpunag NOBUHEH YCTAHOBIOBATUCSA NMLLE KBasnipikoBaHNUM crnewuianictoMm i3
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOrO LEHTPY 3rigHO 3 AepXKaBHMMW HOpMaMU LWOAO
NnpoknagaHHs enekTponpoBOOKU.




NMPABWUJIA TEXHIKWU BE3IMEKU

lMepepn BCTAHOBNEHHAM NMpunagy yBaXXHoO NpoyYnTanTe HaBedeHi Hk4ye
MPABUIIA TEXHIK BESIMEKWN.

EnekTpoMoHTaXxHi poboTN NOBUHHI BUKOHYBATUCS €MEKTPUKOM, LLO Mae A03BiS Ha
iX NnpoBefeHHs. BUKOpUCTOBYMTE enekTpoMepexy 3 Harnpyrow, sika Bignosigae
BCTaHOBMOBaHI Mogeni.

HenpaBunbHe BCTaHOBEHHA Npunagy BHACNigOK HEOOTPUMAHHSA LMX IHCTPYKLUIN
MO>Xe NPU3BECTN 0 NOLIKOMKEHb abo TpaBM, CTYNiHb TAXKOCTI AKUX
BU3HA4Ya€ETLCA TaKUMU NO3HAYEHHSMUN.

NOMNEPEOXEHHA

Llen cumBon Bkasye Ha MOXIMBICTb cMepTi abo

ﬁh CEprO3HOro TpaBMyBaHHS.

ﬁ-\' YBATA Llen cMmBon BKasye Ha MOXIMBICTb TpaBMyBaHHS abo

MOLUKOXKEHHA ManHa.

PekomeHAaaLil no3Ha4YeHi TakKUMM CUMBONaMM:

® CuwmBon i3 6inum Tnom o3Havae SABOPOHEHRY gaito.

A NONEPEMKEHHS

Mpunag noBmHeH YCTaHOBHOBATUCA NpoaaBLEM abo daxiBuem. HenpasunbHe BCTaHOBEHHSA npunagy
KOpucTtyBadyemMm MoXe npu3sBectn oo BUTIKaAHHS BOAM, YPaXXeHHA enekKTpu4yHMM CTpymom i MOXEXi.

YcTaHoBMouYM Npunag, HeyXunbHo 4OTPUMYMTECS LUMX iHCTPYKLUiN. HenpaBunbHe BCTaHOBNEHHSA MOXe
Np13BECTU A0 BUTIKAHHSA BOAW, YPAXEHHS eNeKTPUYHMM CTPYMOM i NOXeXi.

BukopucToBynTe AN BCTaHOBNEHHS TiNbKW BKa3aHi AeTani N akcecyapw, L0 BXOAATb A0 KOMNnekTy. Lie
AacTb 3MOTY YHVUKHYTW NagiHHA Npunagy, BUTiKaHHA BOAW, YPaXXEHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM i MOXEXi.

YcTaHoBMonTe Npunaj Ha MilHy NOBEPXHIO, 34aTHY BUTpMMAaTK oro Bary. HecTilika noBepxHst abo
HeHanexHe BCTaHOBIEHHS Npuragy MOXyTb NPU3BECTU A0 NOro NagiHHA M TpaBMyBaHHS NoAeNn.

IMig Yac BUKOHaHHSA eNeKTPOMOHTaXHMX POBIT AOTPMMYMTECS HaLOHaNbHUX EMEeKTPOTEXHIYHNX HOPM i
npaBuIl, @ TaKoX LMX iIHCTPYKLiN 3i BCTaHOBMNEHHS. [oTpibHO BMKOPUCTOBYBAaTM OKpeMy NPOBOAKY Ta
OAHOMICHY pO3eTKy. HegocTaTHsl NOTY>HICTb Mepexi Yn AedeKT eNeKTPOMOHTaXKHMX POBIT MOXYTb
NPU3BECTU A0 BPAXKEHHSA €NEKTPUYHUM CTPYMOM i NMOXEXi.

HapiiHo 3’egHynTe Ta ikCcyrTe 3a3Ha4YeHUIN B IHCTPYKLUiSX kabenb, o6 BUKIIOYNTY [it0 30BHILLIHIX
dakTopiB Ha knemy. HeHanexHe nigknoveHHs abo dikcauis kabento MoXyTb NPU3BECTM OO0 NeperpiBaHHA
Yn 3aiMaHHA B TOYLi 3'€AHaHHA.

HeobxigHo nig’eaHyBaTy €neKTpOnNpOBOAKY Tak, LWo6 KpuLlKa naHeni kepyBaHHA Oyna HaginHoO
3acpikcoBaHa. HeHagiviHa dikcauist KpULLKM MOXe NPU3BECTW A0 NeperpiBaHHsA B TOYLi 3'€QHaHHS 3
KNeMot, Noxexi abo BpaXXeHHsi eNeKTPUHHNM CTPYMOM.

Tpy6kn NoTpiGHO BCTAHOBMNIOBATU TaK, WOG Y CUCTEMY OXONOMXKEHHS He MOTPAaNMSANM iHWi PEYOBUHM, KPiM
creuianbHOro xornogoareHTy. Lie Moxe Npr3BecTy 40 3HUKEHHS1 e(peKTUBHOCTI poboTK Npunagy,
aHOMasIbHOrO NiABULLEHHS TUCKY B CUCTEMI OXONOAXKEHHS, BUBYXY Ta TpaBMYyBaHHS.®

He 3miHIONTE JOBXUHY Kabento XXMBMEHHS, He BUKOPUCTOBYINTE NOAOBXKYBaY i HE BMUKAWTE KOHAULIOHEP Y
PO3€eTKy pa3oMm 3 iHWKMMMK Npunagamu. Lie moxe npusBecTv 40 NOXeXi Ta BpaXEHHS eNeKTPUYHUM
cTpymom.®

YBATA!

Mpunag HeobxigHO 3a3eMnUTK Ta BCTAHOBUTM aBTOMATUYHUIA BUMUKAY y pasi BUTOKY Ha 3eMJH0.
HeHanexHe 3a3eMIeHHA MOXEe NPU3BECTUN 40 BPAXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BCcTaHOBMOMTE KOHOULIOHEDP Y MiCUAX MOXIMBOrO BUTOKY Nerko3anMmncTux rasie. BuTik i Hakonn4eHHs
rasy nobnuay npunagy MoXyTb CPUYUHUTY NOXEXY.Q

YcTaHoBRONTE APEeHaXHWUIA LWNaHr BiANOBIAHO 0 iHCTPYKUiN. [oraHun gpeHax Moxe CrpUYNHUTH
BUTIKaHHs1 BOAM B KIMHATY Ta MOLIKOXXEHHS MebniB.
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Bubip micua ana BCTaHOBNEHHA

[MpoynTanTe NOBHICTIO Ta BUKOHYNTE KPOK 3a KPOKOM.
BHyTpiWwHin 650K

30BHilLHiN 6noK

He posTaluoByinTe BHYTPIiLLHIN 610K N06nu3y mpxepen
Tenna abo napw.

Bubupante micue, oe BigCyTHI nepeLlukoan cnepeay
6roka Ta HaBKOJSIO HbOTO.

MepekoHanTecs B MOXIUBOCTI 3pYy4HOrO .
BCTAHOBIMEHHS APEHaXY. {}
He BcTtaHoBntonTe 650K 6insa Buxoay.

BigcTtaHb o iHWKMX NnpeaMeTiB cnpasBa Ta 3siBa Bif

6noka noBuMHHa nepeBuyBaTn 12 cm.

BukopucTtoBynTe 4eTEKTOP HEOOQHOPIAHOCTEN, WOO YHUKHYTN 3aNBOrO
MOLUKOPKEHHS CTiHMW.

BHyTpiwHin 6nok NnoTpibHO BCTAHOBSOBATK Ha BUCOTI HE MeHwWwe 2,3 M Bif
nignorn.

BHyTpiwHin 6nok NnoTpibHO BCTAaHOBMIOBATK Ha BiACTaHi He MeHLe 15 cm Big
cTeni.

3MiHa JOBXUHKU TPYOOK MOXe noTpebyBaTun perynioBaHHsA 06’eMy xonogoareHTy.

Pue. 1

AKWO ons 3aXUCTy 30BHIWLHBLOrO 6roka Big
NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB | JoLLy
BMKOPUCTOBYETLCS AALLOK, NepekoHanTecs,
LLIO BiH HE nepeLUKoaXae BUNPOMIHIOBAHHIO
Tenna 3 KoHgeHcaTopa.

33any Ta 3niea Big 6510ka NOBMHEH ByTK
npocTip 6inbwe 30 cm, cnepeagy — GinbLue 30-7

200 cm, a 3i CTOpOHM KpinneHHs (cnpaea) g
— Binbwe 60 cm.

He posTalwoBynte pocnuHu abo TBapyH Ha
LASIXy KaHany Bnycky abo BMNycKy NOBITPS.
Bubupatoun micue ans BCTaHOBMEHHSA, NOTPIOHO BpaxoByBaTu Bary
KOHOULIOHEepa, a TakoX LWyM i Bibpauito nig yac noro pobotn.

Cnig Bubupatun Take micue, wob Wwym KoHAMUIoOHEepa Ta rapsive NoBiTpS, Lo
Haaxo4uTb i3 HbOro, He TypbyBanu cyciais.

Binbwe 60 cm

Puc. 2

BcTtaHOBNeHHA Ha paxy

AKLLO 30BHILLHIN 610K BCTAHOBMIOETLCA HA Aaxy, BUPIBHAWTE MNOro MO ropu3oHTari.

MepeBipTe BiONOBIOHICTL CTPYKTYPU AaxXy Ta BUKOPUCTOBYMTE HANEXHUIA CNOCIO KPIMneHHS.
JoTpumynTecsa micueBmMx HOPM LLIOAO AaXOBOro MOHTaXy.

FAKLO 30BHILWHIN 60K YCTAHOBIIEHO Ha Aaxy YM 30BHILLUHIX CTiHaxX, MOro poboTta MoXe CTBOPIOBATU
HaaMipHWIA Wym i Bibpauito. Kpim Toro, y LiboMy BUNaaKy BiH MOXe knacudikyBaTucst ik Takui, LWo
He niansirae o6cnyroByBaHHIO.
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IHCTpYyMeHTU AnA BCTaHOBJIEHHSA

byaniBenbHUIN piBeHb

BukpyTka

Enektpoapunb, cBepano-kopoHka (aiametTpom 65mm)

Habip iHCTpymeHTiB Anst po3BanbLibOBYBaHHSA

OuHamomeTpuyHi kntoui: 1,8 kre'm, 4,2 kre-m, 5,5 kre-m, 6,6 kre'm (3anexHo Big Homepa mogeni)
"arikoBWIA KoY

LLlecturpaHHui knioy (4 Mm)

HeTtekTop BUTOKY rasy, BakyymHuit Hacoc, NocibHuk kopucTtyBaya, MaHOMETPUYHMIA KONEKTOP
TepmomeTp, MynbTumeTp, Tpybopis, BuMiptoBanbHa cTpidka
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Akcecyapu

Homep | Ha3Ba akcecyapa KinbkicTb
1 MoHTa)xxHa naHenb 1
2 AHKep-LLnunbKa 8
3 Camopia Tuny A ST3.9X25 8
4 lMpoknagka (gu.. puc. 14) 1
5 AdpeHaxHa mydTa 1
6 Komnnekr Tpybka aons w 6,35 | deTani, ki HeobxiaHO

3’eQHyBarbHNX pianHN 89,52 npuadatu

Tpyb (7B7) (MiHimanbHa ToBLWMHA

Tpybka ans 89,52 CTiHKN TPYBK —
ra3y (2,1 kBT, 2,6 KBT) O 7 MM)_
al2,7 !
(3,5 kBT, 5,3 kBT1)
al6
(7 kB1)

7 [MynbT ANCTaHUIMHOIO KepyBaHHS 1
8 Camopia Tuny b ST2.9X10 2
9 MigcTaBka ons nynsta QUCTaHUIMHOIO 1

KepyBaHHS

MpumiTtka. Kpim getanen, ykazaHux BuLle, HeoOXiaHi ANA BCTaHOBIIEHHSA
KOMMOHEHTU NOTPiGHO npnabdaTu.

~— YBAFA! ———

BigcTaHb A0 iHLWKWX NpeaMeTiB cnpasa Ta
3niea Bi 6noka NOBMHHA NepeBuLLyBaTU

12 cm. BHYTpiLLHIiA 6nok noTpiGHo
BCTAHOBMIOBATK Ha BiACTaHI He MeHWwe 15 cM
Big cTeni.

BUKOPUCTOBYITE OETEKTOp HEOAHOpIgHOCTER,
o6 YHUKHYTIK 3aiBOro NOLKOAKEHHA CTIHW.
o6 minimisysaTu BiGpaLjito Ta Wwym, noTpibHo
BUKOPUCTOBYBaTU TPYSGY JOBKUHOW HE MeHLLEe
3 M.

BHyTpiLLHiA Bnok noTpibHo BCTaHOBMNIOBATH Ha
BUCOTI HE MeHLWe 2,3 M Big nianoru.

[Ba 3 ykaszaHWx HanpaMkis A, B i B noBuHHI
B6yTu BiNbHI Big Nepeluxoa.

MyNbT ANCTEHLAHOTO KepyBaHHA

Camopia Tuny B

fj“? o
LY

MigcraBka AnAa nyneta
WCTaHUIAHOMO KepyBaHHA

Lito intocTpaLito HaBegeHo NyLle AndA po3'ACHEHHS.

Puc. 3 ¢ MigHi npoBoaW NOBUHHI i3oM0BaTUCA OKPEMO.
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. lNpaBunbHe po3TallyBaHHA MOHTaXKHOI naHeni
BcTaHOBNEeHHsA BHYTpPilWWHLOro 6noka

1. BctaHOBNEeHHA MOHTaXHOI naHeni |._-—_a='_"?;|
1. 3akpiniTb MOHTaXHY NaHenb Ha X

CTiHi B rOpM30OHTaNbHOMY MOSIOXKEHHI
Tak, 106 HABKOMO Hel 3anuLuaBcs NpocTip. Puc. 4
2. Akwo cTiHa 3 Lernu, 6eToHy Yn iHWOoro nogibHoro maTepiany, NPocBepaniTh Y Hi Bicim (8)
0oTBOpIB AiameTpom 6 MM. BcTaBTe aHKep-LINWUMALKN ANS BiANOBIAHWX KPINUIbHUX IBUHTIB.
3. 3akpiniTb MOHTa)KHY NaHenb Ha CTiHi 3@ A0NOMOrot BOCbMMU (8) rBuHTIB TMny A.

MPUMITKA:
YCTaHOBIOKYM MOHTaXHY NaHenb, pobiTb OTBOPM Yy CTiHi 3 ypaxyBaHHSM i
CTPYKTYpU Ta po3TallyBaHHA TOYOK KPIiNfIEHHA Ha naHeni.

(Po3mipu nogaHo B MinlimeTpax, SKLLO He BKa3aHO iHLe).

715mm §00mm

f
#
65mm
MODEL A
MODEL B
940mm 1045mm
497.5mm S06mm
_____________________ 163mm
| |
9 | B q |
! = =T aF
[ £l ] b
' | : ol ol
| |
““““““““““ A B o % 1§
65mm
MODEL C 65mm
MODELD
Pwuc. 5
2. CBepaniHHA OTBOPY Y CTiHi Wall
a) BusHauTte posTalluyBaHHSA OTBOPIB, KEPYHUMCH
cxeMolo Ha puc. 5. 3pobiTb oanH (1) oTBIp
AiametpomM 65 MM i3 nerkum Haxmnom y 6ik B
30BHILUHBOT NMOLMHN CTiHW. m 1
b) Onsa ceepaniHHa OTBOPIB y MeTanesiu CiTui, I s 1

NAnTI Ta iIHWKX No4ibHMX MaTepianax 3aBXxan L“H i

BUKOPUCTOBYNTE KOPOHKY.

5-7¥mm
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3. BcTaHOBNEeHHA 3’€AHYBanbHOI TPYOKU Ta ApeHaxy
OpeHax

1. MpoTarHiTe ApeHaxHWUI WNaHr, HAXUMSAYY MOro A0HM3Y. He BCTAHOBIMIOMTE OPEHAKHWIA LLUNaHT
Tak, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY HWXKYe.

% % 7
/ /
/ 7
7 ;
— Cl
» 7
/L\ N N 7
' 7 : v 7
He nigHimanTe wnaHr, wob He 6noKyBaTu BUTIKAHHSA BOOW. He onyckawTe KiHeupb ApeHa)KHOro LwnaHra y Boay.

Puc. 7
2. YCTaHOBMIOYMN 30BHILLHIA APEHAXHUI LUMAHT, HaAiHbTe Ha 3'€4HaHHA 3axUcHy Tpyoky. CnigkynTe,
o6 ApeHaXkHWI LINaHr He NPOBKCaB.

3’epHyBanbHa Tpyo6ka

a) [ns BuBoay 3’egHyBanbHOI TPYOKKM Ha NiBY Ta NpaBy CTOPOHWU 3HIMITb 3arnyLKky 3 6i4HOI naHeni.
MosicHITL KnieHTaM, Wo Ti NoTpibHO 30epiratv Ha BUNAAOK NepeHeceHHs KOHAMLUIOHepa B iHLe
micue.

b) BwuBegitb 3’eaHyBanbHy TPYOKYy Hasapg niBopyd abo NpaBopy4, SK NOKAa3aHO Ha PUCYHKY.
OpeHaxHi Tpyon MoXyTb OyTu 3'€¢AHaHi 3 niBoro a6o 3 npaBoro 6oKy. HaginHo 3aTarHiTb
HEBUKOPUCTOBYBaHUI po3'em.

c) 3adikcynTte KiHeub 3’€gHyBanbHOI TPYOkW. (OmB. NyHKT «3’eaHaHHA Tpyb» posginy
«MIOKNKOYEHHA TPYBKN XOJNTOOOATEHTY »).

BuBeneHHs Tpybku yepes

BcraHoBneHHs Tpy6ku 3 npaBwii 3aaHilt OTBIp

npaBoi CTOPOHU

HHS S Puc. 9
3arnywka TPy6KM 3 NiBOi BuBeneHHs Tpy6ku Yepes
CTOPOHK nNiBUIA 3aaHin oTBIp
Puc. 8

4. BcTaHOBNEHHA BHYTPILWWHLOro 6510Ka

. . - BepxHin ra4ok
a) [poTarHiTe TpyGKy Yepes OTBIp Y CTiHi.

b) HapgiHbTe BepxHIO CkOBY Ha 3aHiN YaCTUHI
BHYTPILIHLOrO 6r1I0Ka Ha BEPXHil ra40K MOHTaXHOI
naHeni, nopyxarTte 610K 3i CTOPOHU B CTOPOHY, | _|—  HwxHi ravok
wob nepekoHaTUCS, WO BiH HAAINHO 3aKpiMneHui.

¢) [Ons 3py4YHOCTi BCTAHOBIEHHS TPYOKM NigHIMITb
BHYTPILUHIN ONOK i BCTaBTe AeMndpyounii
mMartepian MK HAM i CTiHOW. BUTArHITL Moro nicns
BCTAHOBIIEHHS.

d) HagiHbTe HWXHIO YacTMHY BHYTPIWHBOro 6roka Ha
HWXHIN ravok. MNoTim nopyxanTte OMokK y pisHi
Ooku, Wob nepekoHaTUCS, WO BiH HAZINMHO
3akpinneHun.

Oemndyrounii
mMarepian

Pwuc. 10
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5. BctaHOBNEHHs 1 0OMOTYBaHHs TPYOOK

CknapgiTb pa3om TpybKu, 3'eQHyBanNbHNI Indoor unit Ponding box
Kabenb i ApeHaKHWI LWNaHr i PiBHOMIPHO 3'enHyBANbHMI /{L
obmoTanTe iX CTPIYKOO, SIK MOKa3aHo kabenb Kopo6 Ans Tpy6
Ha puc. 11. 3’eqHyBanbHa

. . . -
KoHaeHcar i3 3aHbOT YaCTUHW BHYTPILLHLOIO \~ TPyoea

6rioka 36upaeTbCcsa B NOTKY A8 KOHOEHcaTy ™ O6morysansHa
Ta BUBOOAUTBLCS 3 NPUMILLLEHHS MO TPYOL,. APEHEDKHWA WnaHr cTpidka
He knapgiTb Hi4Oro iHWOro B NOTOK. Micue Ans Tpy6ok

Puc. 11

YBATA!

e CnouyaTKy BCTAHOBMNIOWTE BHYTPILLUHIN BMOK, @ NOTIM 30BHILLHIN.

e CnigkynTe, WwWob TpyOKN He 3BMCanNM No3agy BHYTPIWHbOro 6roka.

e He ponyckaiTe NpoBMCaHHS APEHaXHOTO LfaHra.

e Tepmoizonionte obuasi TpyoKu.

e CnigkynTe, W06 OpeHaXHWUI LUNaHr po3TalloBYBaBCS B HWXKHIN YaCTUMHI KOMMNeKTy TpyO. AKLio
BiH MICTUTbCS Y BEPXHIl YaCTUHI, piaMHa 3 ApeHa)XHoro niaaoHy BUTIKaTMMe BcepeauHy 6oka.

e He nepexpeluyiiTe Ta He CKpy4ynTe kabenb XXUBMEHHS 3 iHLLIMMN Kabensamu.

e YCTaHOBMONTE APEHAXHWI LUMAHT i3 HAXMITOM OOHM3Y, Wob 3abe3neunTn besnepelukogHe
BUTIKaHHSA KOHAEHcAaTYy.

BcTtaHOBNEeHHA 30BHiLLHLOro 61okKa

YBATA!

e YCTaHOBMOWTE 30BHILLHIN BGMOK Ha CTiKy OCHOBY, OO YHUKHYTU HagMIpHOrO LWyMYy Ta Bibpauii.

e Ob6epiTb HaNPsIM BUMYCKY MOBITPS Tak, W06 Ha 1Moro wnsaxy He Byno nepeLuko,.

e  AKWO KOHOULIIOHEP YCTAHOBMIOETLCH B MICLIEBOCTI, e OyBalOTb CUIbHI BITPW, HAaNpuknag Ha
MOpCbKOMY y3bepexcki, 3abe3neuTe HanexHy poboTy BEHTUNSATOPA, pO3TaLLlOBYHO4YM BOK y340BX
CTiHM ab0 BUKOPUCTOBYHOYM 3aXUCHI MNACTUHMN.

e Y BiTpsHii MiCLLEBOCTi BCTAHOBMONTE Npunag Tak, Wwob yHUKHYTW 3aQyBaHHS BITpY.

e  Akuwio 6ok NiaBILYETLCH Ha CTiHY, BUKOPUCTOBYIWTE
KPOHLUTENH, LLIO Bignosigae TeXHIYHUM BUMOram,

3a3Ha4YeHUM Ha cxemi kpoHwTenHa. CTiHa, I__ J’ R 1 I _T

Ha sIKy BCTAHOBIIOETLCA Npunaa, Mae 0yTu 3 uernu, -[ [ ]__ T_ I T _'[__ :
©eToHy abo iHwWoro nogibHoro matepiany, iHakwe ii _]_g" CManMM — T .,:__-J T
NoTPiIOHO yKpINUTU. 3’€QHAHHS MiXK KPOHLUTENHOM i _ -~ BiTep — i |:| B /
CTIHOI Ta KPOHLUTENHOM i KOHAULIOHEPOM Mae ByTu '_. ” —_ 1 -V
MILHUM i HaZiHUM. AT ~

e [lepekoHanTecs, WO BUXOAY MOBITPSA HiYOro

He nepeLlkoxae. J X

Puc. 12



NIOKNIOYEHHA TPYEKU XOJIOLNOATEHTY

KpinneHHs 30BHilWHbOro 6nokKa

e MiuHo 38KpII'IITb 30BHiLLHIN 610K Y TrOPpU3OHTaribHOMY NONOXeHHi 3a ,D,OI'IOMOFOI'O

rBuHTa Ta rankm M10 yn M8 Ha 6eTOHHIN abo iHLWLIN CTiNKiA NOBEPXHI.

A —>
‘ J;Saﬁio noBITOS |
‘ ‘ V- - S
) : o I I g .
! | - i
== —— Binsin nOBiTDﬂ& ‘
Wi
- . | — |
w
| Puc. 13
W D H A B

670 0o 845 | 240 o 330 | 430 oo 700 | 458 oo 600 | 250 go 335

BcTaHoBnNeHHs gpeHaxHoi mydTun

BcTaBTe npoknaaky y 3fiMBHE KOJiHO, a NoTiM \%
YCTaHOBITb ApPEHaXHY MydTY B OTBIP Y HUXHIN - -

naHeni 30BHiLWHbOro 6510ka Ta NoBepHiTb Ha 90°

OTBIp Y HUXKHIR

ANS HadinHOro 3’eAHaHHA. 3'egHanTe gpeHaxHy Mpownaaka Mpenaxta  naweni 308HilHL0ro

Tesnllo 6n0KaOdprtlna dna

MydTY 3 MOAOBXYBaNbHUM OpPEeHaXHUM
LUMAHroM (KynyeTbCst OKpeMO) A58 BiABoay
KOHOEHCcAaTy i3 30BHILLUHBbOro 6r1oka B peXxumi

obirpisy. Puc. 14

MigknoYeHHA TPYOKM XxonopoareHTy

I‘Ipomanka

,ElpeHa»q-aa
Tpy6kaTesnilo

1. Po3BanbLbOBYBaHHSA v x x x

OCHOBHOI NPUYNHOK BUTOKY XOSTIO40AreHTy
€ HenpaBuibHe po3BasibLbOBYBaHHS.
[oTpymymnTecs nogaHUX HUXYeE iIHCTPYKLIN:
A: Bigpi3zaHHsa Tpyb i kKabGento.

1. BukopuctoBynte TpybKm, LLO BXOASATb Y
KomnnekT, abo Ti, ki B npuabdanu
OKpeMo

2. BumipanTe BigcTaHb MK BHYTPILLHIM i
30BHiLLHIM Bnokamu. Puc. 15

3. BigpixTe Tpybku Tak, Wwob ix 4oBXKMHA
Byna Tpoxu BiNbLUOK 32 BUMIPSIHY BiACTaHb.

4. BigpixTte kabenb Tak, Wwob BiH OyB Ha 1,5 M OOBLUMM 3a TPYOKN.

- Tpy6ka

: BHATTA 3aQUPOK:
[MoBHICTIO 3HIMITbL 3aQMpPKK 3 NONEPEYHOro 3pisy
TPy6KM.
2. [pu ubOMYy ONyCTiTb KiHELb TPYOKM AOHM3Y, W06
CTPYXXKW HE noTpanunn BcepeanHy.

= 0l

Haxun goHusy

Puc. 16

Haxun HepiBHicTb  3agupku

Po3sBepTka

10



MigknoYyeHHA TPYOKM xonoaoareHTy / ENeKTpOMOHTaXHi

000THU

B. HapgiBaHHA ramnku

3HIMITb KOHYCHI rarku, NpUKpy4YeHi 40 BHYTPILLIHLOIO
Ta 30BHILLHBbOro BIOKIB, @ NOTIM HaAHbTE iX HA

TPYOKy, nonepeaHbo 3HSBLUW 3 HET 3a4MPKM

(iX HeMOXXNIMBO HaAiTK Nicns po3BarbLbOBYBaHHS).

. Po3BanbuboBYyBaHHA
3adgikcynTe migHy Tpyby B MaTpuui 3rigHo 3
napamMeTpamu, yKasaHUMu B TabrnunLi HUxXYe.

3O0BHiLLHIN A (Mm)
Aiametp (Mm) Makc. MiH.
® 6,35 1,3 0,7
¢ 9,52 1,6 1,0
O 12,7 1,8 1,0
O 16 2,2 2,0

3’eaHaHHA TPYyO
e CyMIiCTiTb LeHTpu TpyO.
e 3aKpyTiTb KOHYCHY ravky Big pyku, a

KoHycHa ravika

MigHa Tpy6ka

Puc. 17

MnacTtuHa
\
‘ -
|
5

MigHa Tpybka
Pyuka 3aTuckava

[MosHauyka y Burnagi
YepBOHOI CTPIrNKN

Pwnc. 18

y \ !\
NOTiM 3aTArHITb 1i 3@ 4OMNOMOrow Tpybka Komycra ravika Tpy6ki .-f\%\ .
ramkoBoro Ta AMHaMOMETPUYHOrO gm’:mboro = &=
KMoYiB, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY. Puc. 19
YBara! 30BHiLLHIN MomeHT [opaTtkoBun
) . aiameT 3aTaryBaHHs MOMEHT
MpuknagaHHsa HagMipHOro obepTanbHOro P (HyCM) 3aTSAryBaHHS
MOMEHTY MOXeE MPU3BECTUN 00 MOLUKOLKEHHS (H cm)
ranku $ 6,35 1500 1600
® 9,52 2500 2600
b 12,7 3500 3600
b 16 4500 4700

EnekTpoMoHTaXHi poboTtu

MpaBuna TexHikn 6e3nekun nig Yac BUKOHAHHSA eNTEKTPOMOHTAaXKHUX pobiT npu

nepLIoMy MNiaKNIOYEHHI.

1. Akwo icHye cepno3Ha npobnema, nos’ssisaHa 3 6e3nekor
eneKkTponocTayaHH4, creuianictu NOBUHHI BIZMOBUTUCS Bif BCTAHOBIEHHS
KOHOULiOHepa A0 1T BUPILWEHHSA Ta NOACHUTY Lie KNIEHTY.

2. Hanpyra xuBneHHsi noBnHHa 6yTtn B giana3oHi 90-110 % HoMiHanbHOI
Hanpyru.

3. B enektpomepexi HeobXiaHO BCTAHOBUTW NPUCTPIN 3aXMCHOrO BiAKMOYEHHS 1
FOSIOBHUM NEepemMuKay X1BMEHHs 3 NOTYXHICTIO ¥ 1,5 pasu Buwoto 3a
MaKkcumarnbHy Hanpyry npunagy.

4. lNepekoHanTecs, WO KoHAuUIoOHep Aobpe 3a3eMneHunn.

5. Mig'egHynTe kabenb, KEPYIOYNCh ENEKTPUYHOID CXEMOIO Ha naHeni
30BHiLLHLOrO BokKa.

6. Yci enekTpoMOHTaxHi poboTN NOBUHHI NPOBOANTUCS 3 4OTPUMAHHAM
HaLUioOHaNbHUX eNeKTPOTEXHIYHMUX HOPM | BUKOHYBaTUCS KBaniikoBaHUMMU
eneKkTpukamu.
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EneKTBOMOHTa)KHi BoSom

7. [Onsa koHguuioHepa HeobxiaHO 3abe3neynT OKpeMy rinky po3nodinbHOI Mepexi
Ta BUKOPUCTOBYBaTU OAHOMICHY pO3eTKy. PekomeHOoBaHi po3mipyn NpoBoOAiB i
XapakTepuUCTUKM 3anobikHMKIB NoaaHi B Tabnuui Huxk4e.

Mogenb Hanpyra HomiHanbHa cuna Mepepis kabento
CTpymy XVBMEHHSA
(nepemukay/3anobi>KHKUK)

<3,5 kBT 10A/15A 21,0/1,5 mm?

>3,5 kBT 220-240B~50Tu =750 21,5 MM?

MPUMITKA: Hanpyra >XMBneHHs NoOBMHHA BiAMNOBIgaTVU HOMiIHANbHIN Hanpya3i

KoHOuLioHepa.

MigkntoyeHHA kKabento A0 BHYTPIWHbLOro 6noka

MPUMITKA. Nepen BUKOHAHHAM €NeKTPOMOHTaXKHUX POBIT BUMKHITL €NeKTponocTavyaHHS.

1. MoxHa nigKnounTN BHYTPILLHIN | 30BHILWHIN 3'€QHyBarnbHi kabeni, He BigKpMBato4m

nepegHro naHersb.

2. 3HIMiITb NepegHi KpULLKKM i3 Waci Ta paMku, sik nokaszaHo Ha puc. 20. MoTiM 3HIMITb
KPULLKY 3 KOPOOKM KNEeMHUKa, BiAKPYTUBLUWN FBUHT.

3. Y poni 3’egHyBanbHOro kabento Mixk BHYTPILLHIM i 30BHILLUHIM Onokamu mae
BMKOPUCTOBYBATUCS MHY4YKMIA Kaberb i3 MOMiXroponpeHOBOLO i30NsLiE0 3
mapkyBaHHAM Tuny HO7RN-F abo noTyxHiwwni. MNMepekoHanTecs, WO KOnbopu
NPOBOAIB i HOMEPU Krnem 30BHILLUHbOro Ta BHYTPILLHLOro Gr10KiB 36iratoThes.

4. O6wmoTtanTe kabeni, He 3aKpinneHi Ha KnemMax, i30NsLINHOK CTPIYKOI0, WO BOHN
He Topkanucsa enektTpogeTanen. 3akpinitTe kKabenb Ha NaHeni kepyBaHHA 3a

aonomoroto dikcatopa.

Tpumaiite TyT
pykoto Ta
BiAKPYTiTb FBUHT

MepepnHs kpuLka Ha Lwaci

MoTArHiTE AOHU3Y

HatucHiTb TyT, Wo6
BiIKPUTY 3aCTiGKy, i
NOTSIMHITL IOHN3Y, _
o6 3HATU KPULLIKY
Hold here by
hand and
loosen the
screw

Front cover
on chassis

Pull it
downwards

®

Press here to
disengage the
hock from the unit,
pull it downwards
to remove the cover

MaHenb

KpuLka kopo6ku
KneMHuka

MepeaHsa
KPULLKA PaMKu

MepepHsa

KpULLKa Ha Laci

—m,

KNemHa KonoKka BHYTPILUHBOTD GNoka

4/ Kpmwka
\

>

Panel

cover

Front cover
of frame

Front cover
on chassis

Terminal board

Puc. 20

MiaknovyeHHA Kabento A0 30BHiILUHLOro 6/10Ka

Cxema 3HaxoguTeCA
Ha BHYTPILLHIA CTOPOHI BHYTPRILLHBEOTO
Brnoky nokpuTTA.

1. 3HiMiTb KpULLKY NaHeni kKepyBaHHS i3 30BHILWHLOro 61oka, BiAKPYTUBLUW MBUHT.
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3akpiniTb 3’egHyBanbHi NPOBOAN Ha KremMax BiAnoBigHO 4O HOMEPIB Ha KNEMHIN
Konogui BHYTPILUHbOro Ta 30BHILLHBOro 6MokKiB.

3akpiniTb Kabenb Ha NaHeni KepyBaHHA 3a 4ONOMOrol doikcaTopa.

o6 yHMKHYTK noTpannsHHS Boaun, chopmynTe 3 kabento neTnto, ik noka3aHo Ha
CXeMi BCTAHOBINEHHS BHYTPILUHBOrO Ta 30BHILLHBOrO OSOKIB.

[3ontonTe HEBUKOPUCTaHI npoBoAn 3a gonomoroto NBX-CTpivky, Wwob BOHU He

TOpKarnunca o enekTpuvyHnx 4m MetarneBunx netanen.

EnekTpomoHTaxHi pobotu / MIPOAYBAHHA NOBITPAM

Kpuwka

N

4
= o

CXema 3HaxoauTbeA
Ha BHYTPILLIHIM CTOPOHI 30BHILLHBLOTO
BRoKy NOKpPWTTA,

Puc 21.

YBArA!

BukoHaBLM Bka3aHi BULLLE iIHCTPYKLUIii, NepeBipTe AOTPUMAHHS HAaCTYMHUX YMOB:

1.

ok w

10.

11.

MopbawnTe, Wob ona koHauuioHepa Byna okpema enekTponposogka. LLlogo cnocoby
NPOBEOEHHS, KEPYNTECH €NEKTPUYHOK CXEMOKO Ha BHYTPILLHIA CTOPOHI KPULLIKM NaHeni
KepyBaHHS.

"BMHTHU, WO hiKCYOTb NPOBOAKY Y PyTNApi enekrpoapmMaTtypu, MOXyTb
nocnabnoBaTnca BHACMiAOK BibpaLiii y npoLeci TpaHCNOPTYBaHHA npunagay.
MepeBipTe, W06 BOHU Bynu MiLHO 3aTArHYTI. (AKLWO BOHW NoraHo 3adikcoBaHi, Le
MOXe NPU3BECTU A0 NeperopaHHs NpoBOAKHU.)

TexHiyHi BUMOrn 00 JKeperna XUBMNEHHS.

[MepekoHanTecs B 4OCTaTHIN €NEeKTPUYHIN NOTYXXHOCTI [AXepera XUBITeHHS.
CnigkynTe, Wwob Hanpyra nig yac yBiMkHeHHS nepesuityBana 90 % HomiHaneHoI
Hanpyru, 3a3HadyeHol Ha MapKyBarnbHi Tabnuyu,.

MepekoHawTecs, WO TOBLUMHA kabenio BignoBigae BeNMYnHI, 3a3HadyeHin y TEXHIYHMX
BMMOrax g0 JKepera XBIEHHS.

Y Bonorunx pamoHax 3aBXxau BCTaHOBMOWTE npunag 3 aBToMaTUyHUM BUMUKAYEM Y
BMMNaZKy BUTOKY Ha 3eMrto.

MagiHHEa Hanpyru MoXe CNpPUYMHUTKY HACTYNHI ABULLa:

BiGpaL,ito eneKkTpomarHiTHoro BUMmMKa4a, Lo MOXe MOLUKOAMNTU TOUKY KOHTaKTY;
NonoMKy 3anobikHUKA; NOPYLUEHHSA HOpMasibHOT poboTH Yy BUNAAKy NepeBaHTaXEHHS.
3acobu BigKMOYEHHS Big Axepena XMBMNEeHHS MOBUHHI BYTU CKpinneHi pa3om i3
NPOBOAKO 3a JONOMOrot dikcatopa. Npu 3akpinfeHHi KOXXHOro NpoBoay Ha Kremi
noTpibHO 3abe3neunTu BigCTaHb MiXX KOHTAKTaMu HE MeHLIE 3 MM.

Mpun BMKOPUCTaHHI ik MOHO BIOKy, AN pe3epBHMX NOTped ynpaBriHHA, MONepeYHnin
nepepis kabento, nigkntoyeHoro go L (1), 1, 2 (N) noBuHHa Byt AOCTaTHBOK AN
MaKcuMarbHOro CTpymy cuctemu. MakcumarbHUn CTPYM CUCTEMU OPIBHIOE CyMi
BHYTPILLIHLOrO 610Ky i 30BHILLHLOrO 610Ky HOMIHANBHOrO CTPYMY.

AKLLO BHYTPILLHIN 610K BUKOpUCTOBYETLCA 5k MULTI 6roky, Tinbkn TepmiHanu 1, 2
(N), SilNE noBuHeH 6yTn nigknioveHmin. TepmiHan L (1) He nigknioYeHun.

NMpoayBaHHA NOBITPAM
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MoBiTpsA Ta Bonora B CUCTEMiI OXOSOPKEHHSA MOXYTb BUKINMKATN NOABY HEGaXKaHMX SIBULLL,

OMNMUCaHNX HWXYeE:

o [liABULLEHHS TUCKY B CUCTEMI.

e [ligBuLeHHA poboYoro cTpymy.

e  3HWXEHHSA ePEKTUBHOCTI OXONOMAXEHHS YK 0BirpiBy.

e Bornora B cuctemMi OXONomXeHHs MOXe 3amep3aTy, Lo Npu3BoAnTb 40 BrIOKyBaHHSA
KaninapHux Tpybok.

e Bopaa mMoxe BUKNMKaTU KOPOSito AeTarnen CUCTEMU OXOSTOLXKEHHS.

Y 3B’A3KY 3 MM NOTPIiGHO NepeBipATN TPpyOKM BHYTPILWHLOro 6noka Ta 3'egHyBanbHi Tpyoku

Mi>K BHYTPILLUHIM i 30BHiLUHIM 6nokamu Ha HasIBHICTb BUTOKY Ta BUAANATHU i3 CUCTEMMU

BOMOry /i KOMMOHEHTHU, L0 HE KOHAEHCYThCS.
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NPOLYBAHHSA NOBITPAM

MpoayBaHHA NOBITPAM 3a 4ONOMOrol0 BaKyyMHOIro Hacoca

MNigprotoBka

MepeBipTe NpaBWIbHICTb MIOKITHOYEHHS BCiX PIGUHHUX | ra30BMX TPYOOK MiDK BHYTPILLHIM
i 30BHIiLLHIM 6n1OKaMu Ta roTOBHICTb MPOBOAKM A0 NPOBHOro yBIMKHEHHS. 3HIMITb
3arnyLuK1 ra3oBoro Ta pigMHHOro CEpBICHMX BEHTUMIB 30BHILLHLOrO 6r10ka. 3BEpHITh
yBary, Lo Ha LubOMy eTani obnasa BEHTUMI MOBMHHI 3anuwaTncs 3akpuTumMmn.

[loBxunHa Tpybku Ta 06’eM XonodoareHTy:

[oBxuHa 3’egHyBanbHOI

MeToa nponyBaHHSA NOBITPSIM

HopatkoBuin 06’emM xonogoareHTy

HacocC.

TPYOKM 4Nng gosanpaBku
MeHwe 5 m BukopucToByiTe BakyyMHMiA -
Hacoc.
5-10m BukopuctoByite BakyyMHUiA HiameTp Tpy6kun ans pigmHu (R410A):

J 6,35>(doBxunHa Tpybkn —5) x 30 r
@ 9,52->(0oBxunHa Tpybkn —5) x 40 r

¢ [licnsa nepeHeceHHs Npunagy B iHWe Micue NpogymnTe MOoro NoBITPSIM 3a 4ONOMOrOH

BaKyyMHOro Hacoca.

o [lepekoHanTecs, LLO X0onogoareHT, 3anpaBfieHNn Y KOHAULIOHED, 3anuUaeTbCa B

pigkin doopmi.

(He 3acTocoByeTbca Ao npunagis i3 xonogoareHTom R22.)

MpaBuna TexHiku 6e3neku nig Yac BUKOPMUCTAHHA KnanaHa Tpy6onpoBoay

e [loBepHiTb Hinenb BEHTUNA A0 cTonopa. He HamaranTeca BigkpuTy noro gani.

e HapgiHo 3aTarHiTh 3arnyLuKy KrnanaHa rankoBum Kntovem abo noaibHNUM iHCTPYMEHTOM.
e MoMeHT 3aTaryBaHHs 3arnyLliku KnanaHa (ame. Tabnuuto MOMEHTY 3aTAryBaHHSA Ha

nonepeaHin CTopiHu;).

XonopgoareHt

30BHILLHINA
bnok

BHyTpiwHiA
bnok

A Tpy6
I pyDKa anA rasy

BT
| ’ __Tpybka ans piguxu ﬁ]

7r

CanbHWKOBUIA BEHTUIMb

Puc. 22

\

Wtyuep

BukopucTtaHHs BaKkyyMHOro Hacoca
(Mpo BMKOpUCTaHHA KNanaHa TpybonpoBoay YMtanTe B NOCIOHNKY 3 NOro

ekcnnyaTauii.)

KoHycHa raika

<) Ctonop

3arnywka

KnanaH 7

Hinens BeHTUNA

Puc. 23

1. TloBHICTIO 3aTArHITL KOHYCHI rarku A, b, B, I, nia’egHanTe 3anpaBHWiA LWNAHT
KnanaHa TpybonpoBoay A0 3anpaBHOro NOopTy KnanaHa HU3bLKOro TUCKY Ha

rasoBin Tpy6u;.

hwn

Mig’eqgHanTe 3anpaBHUN LWIMNAHr 40 BaKyyMHOro Hacoca
MoBHICTIO BIOKpPUITE PYYKY HU3bKOrO TUCKY KranaHa TpybonpoBoay.
MpooynTte NoBiTPAM 3a 4ONOMOrOK BakyyMHOro Hacoca. PosnoyasLum

npoAdyBaHHs, ocnabTe KOHYCHY ranky KnanaHa HM3bKoro TUCKY Ha rasosiv
Tpybui Ta nepeBipTe HAAXOMKEHHS NOBITPA (NPU LbOMY 3MIHIOETLCS LLUYM NPU
poboTi BaKyyMHOro Hacoca, a AaT4yuk piBHA nokasdye 0 3amicTb MiHyca).
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NPOLYBAHHSA NOBITPAM

5.

©

MNpoaysanTte npunag He MeHwe 15 xsunuH. MNpu
LUbOMY JaTYUK PiBHA Mae nokasyBatu —76 cm

pT. cT. (-1 x 10 Ma).

[MoBepHiTb HiNenb canbHMKOBOro BeHTUNA b
npoTu

4acoBOI CTPInku Ha 45° Ha 6—7 cekyHA nicns
BMXO4Y

rasy, a noTiM 3HOBY 3aTArHITb KOHYCHY rauky.
[NepekoHanTecs, WO NOKa3HUK TUCKY Ha
MaHOMeTpi

TPOXM BULLMIK 32 aTMOCPEPHUIN TUCK.

BUTArHiTE 3anpaBHUKA WNaHr i3 3anpaBHOro NopTy
KnanaHa HU3bKOro TUCKY.

Knanax Tpy©onpoeogy
Bopomip JjMﬁHOMGTp
=)
=

==,

e A,
@]|@)
~76 cM pT. CT. /r LT Pyuyka BUCOKOMO
Pyuka Huaskoro <52 i,-—-?)\mcxy

TUCKY . S} qv 3anpaBHuii
Sanpasunii = — [

LinaHr
LnaHr J | ‘-../
}g'g;.

|
\ BakyymHuWiA Hacoc
|| .C'||.—_'~_/
[ ,‘\;;j/'l

\

KnanaH HW3bKOro TUCKY

Puc. 24

MoBHicTIO BigkpunTe Hineni canbHUKOBUX BeHTUNIB b i A.
HapfinHo 3aTArHiTe 3arnyLuKy canbHUKOBOrO BEHTUMA.
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MPOBHE YBIMKHEHHA

e [lpoGHe yBiMKHEHHA
Mepesipka enekTpu4HOI 6e3nekn Ta HAgBHOCTI BUTOKY

[Micna BCTaHOBNEHHA NPOBEAiTL MEPEBIPKY enekTpuYHoi 6esneku.

1. EnextpuyHun onip idonsauii
Enektpuynuni onip isonauii noBuHeH nepesuiyBati 2000 Om.

2. 3asemneHHs
Micna 3a3emneHHs BUMIpAWTE MOro onip Ha OKO Ta 3a JOMOMOrol TecTepa Onopy 3a3eMieHHS.
MepekoHawiTecs, Wo onip 3a3eMneHHs MeHue 4 Om.

3. T[lepeBipka BUTOKY CTPYMY (BMKOHYETBLCS MPOTArOM NPOOHOMO YBIMKHEHHS)

4. Tig yac npobHOro yBiMKHEHHSI NiCMsi BCTAHOBIEHHSA Npunagy crewianict 3 o6¢nyroByBaHHs
MOXe MPOBECTU NEPEBIPKY BUTOKY CTPYMY 3a AONOMOrO eNEKTPUYHOro 3oHaa Ta
MynbTUMETpa. Y BUNagKy HasBHOCTI BUTOKY HEramHO BUMKHITb npunag. 3Hangite cnocobu
BUpiLLEHHS Npobnemu, wob 3abesneunTt HanexHy poboTy npunagy.

e [lepeBipka BUTOKy rasy KoHTponbHi Toukm
. .. BHYTPIWHbLOrO r B
1. TllepeBipka 3a 4OMOMOrOK MUIBLHOI NiHN 6roka

3a 4oNoMOrol M’SIKOro NeH3nMka HaHecCiTb MUIbHY MNiHy abo piakuni —
HEenTpanbHUN MUAHWUIA 3acCid Ha CTUKN BHYTPILLHBOrO Ta
30BHIiLLHLOro 6M0oKiB, WO NEpPEBIPUTU X HA MOXITMBUI BUTIK rasy.
MosiBa 6ynbbaLlok o3Ha4Yae HasABHICTb BUTOKY XONogoareHTy.

Kpuwika I

2. [lepesipka 3a 4OMOMOrOt0 BUTOKOLIYKaYA KOHTPObHi TOuKM
lNepeBipTe HAsAABHICTb BUTOKY 3@ JOMOMOIOK BUTOKOLLYKaYa. 30BHILLIHLOTO
Gnoka A
YBATA! ~ || P
A — carnbHVIKOBUI BEHTUIb HU3LKOTO TUCKY ~
B — canbH1KOBUIN BEHTWITb BUCOKOIO TUCKY
B i ' — KiHUi 3’eAHaHHA BHYTPILIHBLOrO Gr1oKa. Puc. 25

Mpo6He yBiMKHEHHS
MepeBipmBLN enekTpuyHy 6e3neky Ta HasiBHICTb BUTOKY rasy, 34iNCHiTb NPOBHe YBIMKHEHHS
npunagy.

e [lepeBipTe NpaBunbHICTb NiAKNOYEHHS BCIX TPYOOK i NpoBoAiB.

e [lepeBipTe, Y/ MNOBHICTIO BIAKPUTI ra3oBUN i PiQUHHWIA CEPBICHI BEHTUII.

1. VYBiMKHITb Npunag y po3eTky Ta HaTucHiTb kHornky ON/OFF (YBIMK/BUMK) Ha nynbTi
ONCTaHUINHOTO KepyBaHHS.

2. 3a pgonomoroto kHonku MODE (PEXXWM) BuGepitb pexumn COOL (OXOJIOOXEHHSA),
HEAT (OBI'PIB), AUTO (ABTO) i FAN (BEHTWUNALIA), wob nepeBipnTn NpaBubHICTb iX
poboTtu.

3. fAkwo kiMHaTHa TemnepaTtypa 3aHu3bka (Hwk4ve 17 °C), kepyBaHHS NpUNagoM y pexuMmi
OXONOXKEHHS 3AINCHIOETLCA BPYYHY, @ He 3a JAOMOMOroKo nyrbTa AUCTaHLiMHOMo
KepyBaHHs. PyyHe kepyBaHHSA BUKOPUCTOBYETLCH, NULLE SKWO NynbT ANCTaHLiMHOMO
KepyBaHHS He npautoe abo nig yac TexHiYHoro o6CnyroByBaHHs npunaay.

e BaaBlumMch 3a Kpal, NigHIMiTb NaHernb Bropy, Nokn BoOHa He 3adiKCyeTbCs 3 KnauaHHAM.

e HaTuCHITb KHOMKY Py4HOroO KepyBaHHS, wo6
Bnbpatu pexumm AUTO (ABTO) abo COOL
(OXONOOAXKEHHA) (moknagHiwe guve. B
NoCibHMKY KOopucTyBaya).

4. TlpobHe yBiMKHEHHS Mae TpmBaTth 6nu3bko 30
XBUITUH.

| Kronka pyuHoro
L~ kepyBaHHA
AUTQICOOL

Puc. 26.
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RUS
KAS XX DCINV F/FT

I'Iepe,u, Ha4vyaJioM UCnosib3oBaHNA KOHOMLIMOHEPA, I'IO)KaJ'IyVICTa, BHMUMATEIIbHO MNpo4YTUTE
OaHHOEe PYKOBOACTBO N COXpaHUTE ero and 6y,u,yu.|,ero MCIMOoJib30BaHUA.

HACTEHHAA CIITINT-CUCTEMA
KOHOWUMNOHUPOBAHUA BO3OYXA

MHCTPYKUWNA MO YCTAHOBKE.

MoxanyincTa, BHUMaTENbHO NpoYMTaiTe MHCTPYKLMIO NO YCTAHOBKE KOHAMLUMOHEpPa nepen TeMm, Kak
MpUCTYynaTb K MOHTaXy CUCTEMbI.

B cnyyae noBpexaeHusi CETEBOIO LUHYpa, €ro 3aMeHa A0SKHa BbINOMHATLCS TONBbKO KBANUMULMPOBaHHLIMU
COTpyAHMKaMu cnyx0bl cepBuca.

MoHTaxHble paboTbl AOMKHbI BbITb BbINOMHEHbL! TONLKO YNONIHOMOYEHHbLIM NEePCoHanoM, B COOTBETCTBUM C
CYLLECTBYIOLLMMU B BalLe CTpaHe CTaHAapTaMu SMeKTPONPOBOAKM.

[nsa BbINOMNHEHWs Bcex paboT No ycTaHOBKE, PEMOHTY 1 06CNyXMBaHUIO KOHAULMOHEPa obpallanTech B
YNOTHOMOYEHHbIE TEXHUYECKME crnyxbbl cepBuca.



COLEPKAHUE
MEPbI [TPE[OCTOPOXXHOCTH M OBECIEYEHMNS BE3OITACHOCTH

TTPEOYMPEKIAEHUIE ... eiei e e ettt e e e e e e e eeeaeeaeeeeaeeeee e e e ee e e s e eseessssssess s s eeeeeessnsnnnsnnnrns 2
[T o1 aloToa r=T o123 1= 1= YRS 3
UHCTPYKUNN 10 YCTAHOBKE

BbIOOP MOHTAXKHOM MOBMLLMM.......eeveeeretereiiittt e e e s aaeeeaeeeeaeaeaeeeeeeeeeeee b aaaaesasaeaeaaaaaassssasessseeeeessssssssnrnres 4
LO15T0) 0)Y/aTe)= T 1T 1= YOS PPPPPPRRR 5
YCTAHOBKA BHYTPEHHETO BITOKA. .. .uveeeeiieeeeeeiiieieeetiitseeeeeeeeeeeessesaastasssseeseeeeasssassanbaeeeeesaeaeessananssssnseeeeaaaeean 6
YCTAHOBKA HAPYKHOTO BITOKA. ...eeeiieeiiiiiiitiiieeeeeeeeeeeeseieaaits e e e eeeeeessaaaaassbsseeeaaeaeessaaasssbssbanseaaeeeeanaaaaaesaeaans 9
rNnogCOEAUNHEHUWE TPYBOINPOBOLAOB XITAOAIMEHTA

MogcoeanHeHne TPYBONPOBOOOB XITAMANEHTA ... e eeuueeeeeeeeeaeaeaaaaanneeneeeeeaeaeesasaaannnnnsaseeeaeaaeesaaaaannesnnnees 10
SQJIEKTPOIMPOBO/AKA

OFTEKTPOTMPOBOMIKA «.vvvevveeeeeeeies couuttteeseeeeeeaeeaaaaassssesaeeaaeaaaeesaaasassseesaeeaeaeesaasasssseseeeaaaeeessaaassstssneeseaeeseninns 1"
OTCTPAHEHHWE BO3YXA

BaKYYMUPOBAHUE .....cceiiiiiieieeieeieeieteteta e e e e s e e e e e e e e e e e eeeeee e e e e e eeeee s e saaesssssessssass s e eaeeseesnnnnnnnnnnnnnnnnn 13
lMpoBepka Ha yTeuKy DEBOMACHOCTD. ... uuutiitiieeeeeeeeeeeee ettt e e e e e e e e e e e e et e s e e e eeeaaeeeea e s e aabaaneereeaeeaeaanaaaeas 15
TMPOBHbIN 3AIMYCK

TTPOBHDBIN BAMYCK. ...ceeeiuttiiiieeiis ceeeeiteee e e ettt e e e sttt e e e aase et et e e see et e e e e e an s b et e e e ans bt e e e e nb bt e e e e enbe e e e e anbeeeeeenrbeas 15

I'IphoMTe 3TY UHCTPYKUNIO

B Hel Bbl HangeTe MHOroO NMosie3HbIX COBETOB MO NMPaBUNIbHOW YCTaHOBKE U MPOGHOMY 3anycKy
KOHOMLMOHepa

! NTIPEAOCTEPEXEHUE

Bce paboTbl N0 PeMOHTY M 06CNYXMBaHUIO AAHHOIO KOHAULIMOHEPA AOBEPANTE TONbKO
KBannuduumpoBaHHbLIM COTPYAHUKaM CrnyX0Obl cepBuca.

[ns yctaHOBKM KOHAMLUMOHepa obpaTuTech B Criyxby No ycTaHOBKE 3TOro yCTPOMCTBA.

KoHanumoHep He npegHa3HadeH A58 UCNoNb30BaHUS ManeHbKUMn AeTbMU UNN MHBanMaamm

6e3 npucmoTtpa.

ManeHbkue getn JomkHbl ObITb Nog HabnogeHvem. He gonyckanTe, 4ToBbl OHM urpanu ¢
KOHOMLMOHEPOM.

Mpn HEOBXOAMMOCTM 3aMeHbI LLUHYpa NUTaHUS, paboTbl AOIMKHbBI BbINOMHATHCS TOMBKO NEPCOHANOM CryX0bl
MO PEMOHTY M OOCIY>XMBaAHMIO.

MoHTaXHble paboTbl AOMKHbI ObITb BbINOMHEHBLI TOMLKO YNONTHOMOYEHHBIM NEPCOHANOM, B COOTBETCTBUM C
CYLLECTBYHOLLMMY B BalLEN CTpaHe CTaH4apTamMu 3N1EKTPONPOBOOKN.



MEPBbI TPE4OCTOPOXHOCTHU U OBECINEYEHWNA BE3OINACHOCTHU

lpoyumatime o4eHb 8HUMamernbHo credyoujue NPABUTIA NMPEJOCTOPOXXHOCTU U OBECIIEYEHUA
BE3OrNACHOCTU neped mem, Kak npucmyrname K yCcmaHo8Ke KOHOUHUUOHEPA..

Bce anekTpuyeckne coequHeHUst A0MKHbI ObITb MpoBeAeHbl KBAaNMMUUMPOBAHHBIM 3NEKTPUKOM, UMEOLLIM
crneumanbHyto nuueHsuto. Yéeantecb B TOM, YTO K KOHOUHLUMOHEPY NoABeAeH OTAENbHbIN anekTpokabens ¢
CEeYeHNeM, COOTBETCTBYIOLLMM MOLLIHOCTU KOHAVHUMOHEpa, YCTAaHOBMNEH OTAENbHbIA aBToMaT B
anekTpoLwuTe.

HenpaBunbHas yctaHoBKa BcreacTBMe HeCOOnoAeHMst MHCTPYKLMIA MO MOHTaXy U MNOAKMIOYEHUIO CUCTEMBI
MOXET MPMBECTU K HECHACTHbIM CNy4asiMm U MatepuanbHoMy yuepby. Huke npuBegeHa knaccudmkaums
CTeneHn HeobxoaMMOCTU cobnaeHNs NPegoCTEPEXEHNI C COOTBETCTBYOLMMWN CUMBOMIAMM..

MPEOOCTEPEXEHWME 3T0T cMMBON yKa3sbiBaeT Ha BO3MOXHOCTb NeTanbHOro ncxona unu cepbesHom
TpaBMbl.

MPEOYNPEXOEHME | 3TOT cMmBON yKasbiBaeT Ha BO3MOXHOCTb HECHYACTHOIO Cryvasi UM HaHeCeHns
ywiepba umyLlecTsy.

MpaBuna, KOTOPbIM HEO6XO0AUMO criefoBaThb, 0003HayYeHbI CreayrLWwmMM CUMBOSIOM:

OT0T 3HaK Ha 6enom hoHe O3HAYaEeT, YTO O3HAYEHHOE UM OENCTBUE
SAMNPELWEHO KATEFOPUYECKN.

MPEOOCTEPEXEHUE

1. JloBepATb ycTaHOBKY 060pynoBaHUA cneayeT TONbKO KBannuuUMpoBaHHbIM cneumnanictamM crnyobbl N0 pEMOHTY U
obcnyXnBaHNIO KOHONHLMOHEPOB UNW CNy>0bl cepBuca NpogasLa.

2. Mpw MOHTaXxe KOHAMLUMOHEpa CTPOro CrneaymuTe MHCTPYKUMAM. HapyLueHns NHCTPYKLUn No yCTaHOBKE MOTyT
NPUBECTU K MOPAXKEHMWIO ANEKTPOTOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO, MPOTEYKaM XMOKOCTWN, BO3rOPAHUIO MU MHOMY
ywepby.

3. Npun MOHTaXxe KoHOMLMOHepa VICI'IOJ'Ib3yl7ITe NpuUnoXeHHble coeanHUTENbHbIE 3N1IEMEHTbLI U pEKOMEHOO0BaHHbIE
KOMNJeKTyoLwne. B npotnBHOM Cny4ae BO3MOXHbl MPOTEYKN XNOKOCTU, BO3ropaHune B pe3yrnbrate KOPOTKOro
3aMblKaHuA.

4. Brioku koHANMLMOHEpa AOMKHbI YCTaHABMMBATBLCS TONBbKO B MECTax, KOTOpble MOTYT MOMHOCTLIO BblAepKaTb BeC
6nokoB. B npoTuBHOM cnyyae, a Takke B Crydae HenpaBuIlbHO NPOM3BEAEHHON YCTaHOBKM, BO3MOXHO nageHne 6nokos
W CBA3aHHbIE C 3TUM HecYacTHbIe Criyyaum.

5. Mpwn ycTaHOBKe 3NeKTPONpoBOAKM cobroaanTe npaBuna anekTPOMOHTAXHbBIX PaboT U METOAbI, U3MNOXEHHbIE B
WHCTPYKLMKN MO MOHTaxy. icnonb3ynte ToNbKO NpoBoaa, CEPTUDULMPOBAHHBIE COOTBETCTBYHOLLMMN OpraHM3aumnsMm
BaLlen cTpaHbl. K KOHOMHLUMOHEPY AOMmKeH OblTb NOABEAEH OTAENbHbIN 3NeKTpokabens ¢ ceYeHNeM, COOTBETCTBYHOLLMM
MOLLLHOCTM KOHAMHLMOHEPA, YCTaHOBIEHbI OTAENbHAsA po3eTka v npegoxpaHuTens. [pu ncnonb3oBaHnm
HekayeCTBEHHbIX MPOBOAOB U HEMPABUIIbHOM MOHTaXe MOXET NPOM30MTM KOPOTKOe 3aMblkaHne U BO3ropaHue.

6. Y6eauTecb, YTO AN COEANHEHNS BHyTDEHHEFO/Hapy)KHOFO 6rokoB Takke ncnonb3dyeTcqd cepTMdULMPOBaHHbIN
npoBoa. ﬂO)KaJ'IyVICTa, yGE,D,VITer B MPOYHOCTN COEAMHEHUIN NOCHE TOro, Kak KOHLbl MPOBOAOB BCTaBMEHbI B KNEMMbI.
HenpaBunbHO BCTaBNEHHbIE NPOBOAA N HEMPOYHbLIE KOHTaKTbI MOTYT Bbl3BaTb neperpes 1 BO3ropaHune.

7. Y6egoutechb B npaBU1IbHOCTU coeanHEHUA NPOBOAOB B KIEMMHOWN Kopo6|<e 1 NNIOTHO 3a|<p0|7|Te cneunanbHYK KPbILIKY.
HennoTtHoe 3aKpbITUE KPbILLKKU KIEMMHOWN K0p06KI/I MOXeT NPUBECTU K HAarpeBaHUo B MeCTax coegnHeHUA, KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO 1 BO3ropaHuio.

8. Mpwv npoBeaeHnn paboT no npoknaake Tpy6, BHUMATENbLHO CrieauTe 3a TeM, YToObl B TPYGONPOBOA XnajareHTa He
nonanu NnocTopoHHWe BellecTsa. TpyBonpoBoa paccynTaH Ha paboTy C YMCTbIM XMagareHToM, Npv nonagaHum
npuMecei BO3MOXHO MOBbILLEHWE AABMEHNA B TPYOONpoBoae, NOBPEXAEHNS U B3PbIBbI.

9. He nameHsante AONUHY CeTeBoro WwHypa, He I/ICFIOJ'Ib3yI;1Te YONMUHUTENN N PO3eTKN U WTencenun, npegHasHa4eHHble
ansa apyrmx 3ﬂeKTpOI'IpVI60pOB. OTO MOXET MPUBECTU K MOPAKEHMIO ANEKTPOTOKOM, KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO, NoXxapy.

MPEAYNPEXOEHWVE

1. KoHguumnoHep B obsizaTenbHOM nopaake aoJnkeH ObITb MOAKIHOYEH K 3a3€MMEHUNIO U o6opy,q0|3aH aBTOMaTU4eCKUM
3alLNTHbIM BbIKIto4YaTeneMm. OTcyTCTBllle nnn Heka4eCcTBeHHO BbINMOJTHEHHOE 3a3eMI1IeHNE MOXET NPUBECTU K
NnopaXxXeHuto ANeKTpn4eCKMM TOKOM.

2. He ycTaHaBnvBaiTe KOHOMUMOHEDP B MECTaxX BO3MOXHOW yTeUkU rasa. B criyyae yTeuku rasa us gpyroro nputopa B
HenocpeacTBEHHOM GrM30CTY OT KOHAULIMOHEpa, BO3MOXEH B3PbIB U BO3ropaHue.

3. MoHTax gpeHaxHoro TpyGonpoeoaa A0SKeH GbiTb NPOM3BEAEH B TOHHOM COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMEN. Mpu
HapyLLEHUN CXeMbl TPYOONPOBOAA BO3MOXKHbBI YTEYKM BOAbI M MPUYMHEHME Yllep6a BalleMy UMYLLECTBY.




UHCTPYKLWNUN 10 YCTAHOBKE

Bbi6Gop noaxoasiwero MmecTta Ans yCTaHOBKM

cCninT-CUCTeMbl.
MpouTTE NONHOCTBLIO TEKCT, MOCHe Yero crieflyeT BbIMOSHWTL MO NyHKTaMm
BCe TpebOoBaHWS MHCTPYKLN.

BHyTpeHHVIVI 6nok

EDJ'JE‘E 15 o

He ycTaHaBnvBanTe BHYTpPeHHWIA GOk BGNU3M UCTOYHMKA TEna unm napa.

Mo nepumeTpy KOHAMHLMOHEPa 1 Nepes HUM He AOMKHO ObITb HUKAKMX Bonee 2,3 m
npensaTcTBU AN CBOGOAHOMO NPOXOXAEHWS BO3AYLLHOIO NOTOKa.
PacnonoxeHve BHyTpeHHero 6rnoka KoHaMUMoHepa AoMmKHO obecneynBaTth

cBODOAHbI OTBOA KOHAEHCaTa

KoHanumoHep He criegyeT pas3mellarb psaom ¢ ABepbio PI/ICYHOK 1

Cnesa v crnpaBa OT KOHAMHLMOHEpPa AO0MMKHO OCTaBaTbCs He MeHee 12 cm

cBoboaHOro MecTa

Onpegenute ¢ NOMOLLBIO AETEKTOPa PacronoXeHNe CTPOUTENbHBIX ONOP U KOMMYHUKaLMIA, YTOObI Npu yCcTaHOBKe n3bexaTtb
BO3MOXHbIX MOBPEXAEHUN.

BHyTpeHHUI 6riok AormKkeH ObITb YCTaHOBIEH Ha BbICOTE HE MeHee 2.3 meTpa OT rnona.

PaccTosiHne oT noTosnka Ao BHYTPeHHero 6noka AoMmKHO COCTaBnsATb He MeHee 15 cm.

TNioBble nameHeHnst ANuHBI TPy6ONpPoBOAE MOTYT Bbi3BaTb HEOOXOAMMOCTL AOMOMHUTENBHOMO KONMYEeCTBa XnajareHTa B
cucteme.

HapyXHbin 6noK.

Mpn ycTaHoBKe KO3bIpbKa, 3aLLMLLAIOLLEro HapyXXHbI 610K OT OCaAKOB M MPSIMbIX COMHEYHbIX My4en, yoeanTech, YTo OH He
npensaTcTByeT cBO6oAHOMY 004yBY HapyHoro 6roka n cBobofHOMy TenrnoobmMeHy KoHAeHcaTopa.

HapyxHbIn Bnok JOMmKeH pacnonaratbCs Takum o6pasom, YToObl OT ero TbiTbHOM CTOPOHbI M GOKOBOW NTEBOWN CTOPOHbI
ocTaBarnocb cBobogHoe npocTpaHcTBO He MeHee 30 cMm. PpoHTarnbHasi YacTb HapyXXHOro Grioka KoHAMUMOHepa AormkHa
MMeTb cBOOOAHOE NPOCTpaHCTBO He MeHee 200 cM, NpaBasi CTOpoHa (MeCTO NOAKMYEHNS) AOoKHA UMETb CBOGoaHOe
NPOCTPaHCTBO He MeHee 60 cM.

Heponyctumo pasmelleHne pacTeHUn 1 XXMBOTHbIX BOMW3K OT KOHAMLMOHEPA, MOCKOMNbKY BbIXOASLLMA FOPSYMA BO3QYX MOXET
NPUYMHUTL UM Bpes.

MecTo ycTaHOBKM JOMKHO ObITb AOCTATOYHO MPOYHBIM U CMOCOBHBLIM
BbIEPXKMBaTb MOJHbIA BEC YCTPOWCTBA C y4ETOM ero Bubpauum.

Bbibepute MecTo ycTaHOBKM, B KOTOPOM LLYM U BbIXOASALLUIA BO3AYLLUHBIV NOTOK HE
ByayT NpUYMHATL HeyaobCcTB coceasm

Bonee 80 cm

PucyHok 2

yCTaHOBKa Ha Kpbiwe

Mpw ycTaHOBKe Hapy)HOro 6rioka Ha Kpbllle [oMa, TLLATEeNbHO NPOBEPLTE FOPU3OHTAIIBHOCTL ET0 PACTONOXEHUS
Y6eauTech B TOM, UTO KOHCTPYKUMS KPbILIM U CMOCOG KpernneHnsi [OCTaToYHO NPOYHbI 1 MOTYT COOTBETCTBOBATL AAaHHOMY
cnocoBy pa3meLLeHns yCTPOICTBa.

Mpy ycTaHoBKEe HapyXHoOro Groka Ha Kpbille AoMa, cobniofaliTe NpeanucaHns MECTHLIX aAMUHUCTPATUBHBIX OPraHoB.

B cnyyae pasmelLeHus yCTPOCTBa Ha KpbILLE WU BHELLHEN CTeHe 34aHusl, 3T0 MOXET NPeBbICUTb A0MYCTUMbINA YPOBEHb
Lyma 1 BUGpaLmm, 4To MOXET BbiTb KraccuuuMpoBaHo, kak HeAoMycTUMast yCTaHoBKa.

MHCprMeHTbI, HeobOxoAuMbIe OnA MOHTaXxa.

X ypoBHemep

OTBepTKa, LWypyrnoBepT

3MNeKTpoApenb, ANMUHHBIN Byp(s 65 Mm)
nepdoparop

KIMo4U € perynmpyembim KpyTaLmMM MoMeHToM 1,8 krem, 4,2 krem, 5,5 krem, 6,6 kreM (HoMepa oTnuyarotes B
3aBMICUMOCTW OT MOAENN)

raeyHbIN KoY

LUECTUIPaHHBIKIOY (4 MM)

[OETEKTOp yTeYKM rasa

BaKyyMHbIi HAacoc

MaHOMETp (BaKyyMMETp)

WHCTPYKLIMSI O MOHTaXYy

TepmMomeTp

amnepmeTp

Tpybopes

pynetka ans n3MepeHus paccTosiHUiA

X X X %

X X X X X X X X X %



UHCTPYKLWNUN 10 YCTAHOBKE

Ne HasBaHue Konuyectso
1. MoHTa)xxHasi naHenb 1
2. [obenb 8
3. CamoHapesatowmn BuHT A ST3.9x25 8
4. YnnoTtHuTens(nogpobHo Ha cTp.9) 1
5. ApeHaxHbIn WwnaHr(nogpobHo Ha cTp.9) 1
6. Komnnekr YKngkocTtb © 6,35 YacTu, KoTopble criegyet
COeANHUTESNbHbIX 9,52 KyNnTb CaMOCTOATENBHO
Tpy6 (kW) (MMHMMarnbHagA TonwmHa
las ® 9,52 CTEeHOK Tpyb JormkHa
(2,1kW, 2,6kW)
coctaenaTb 0,7 Mm)
12,7
(3,5kW, 5,3kW)
«16
(TKW)
7. MMynbT AUCTaHLUMOHHOIO ynpasreHns 1
8. CamoHapesatowmn BuHT B ST2.9x10 2
9. [epxaTtenb nynsra AUCTaHUMOHHOIO ynpaBneHus 1

MpumedaHune: Akceccyapbl A5 MOHTaXa, KpoMe yKasaHHbIX B CNCKe, NpMBeaeHHOM

BbllLe, HeoBXoaAMMO KYynnTb CaMOCTOATENTbHO.

NPEAYNPEXOEHUWE

® [omHWTE - CreBa W cnpaea oOT KOHAWHUWOHEPA OOIMKHO
ocTaBaTbCA He MeHee 12 cm cBoSoaHoOro MecTa. PaccTosHWeE OT
noTonka A0 BHYTpeHHero Gnoka JoMKHO COCTABNATE He MeHee

/,H 15 cm.
= ® OnpegenuTe ¢ NOMOLLbLIO AeTEKTOPa pacnonoxeHne

CTPOUTENBHBIX ONOP U KOMMYHUKaLWIA, YTOOBI NpW yCTaHOBKS
13bexaTbh BO3IMOXKHbBIX NOBpEXAEHWA.NoNAa.

® MwHumanbHaa gnuHa Tpybonpoeoda AoMKHa cocTaBnATb 3
MeTpa, 4ToObl N3GexaTb yCUneHus wyma u eudpauum.

® PaccTosHUWe OT nona Ao BHYTPeHHero Bnoka AOMKHO COCTaBNAThL
2,3 meTpa unu Gonee.

® HanpaeneHua A, B, C gonkHel BbiTe cBOGOAHBI OT Kakux-nnbo

——__Loop the
connective
cable.

npenaTcTBUIA.

7 — NynbT AUCTaHLUMOHHOTO yNpaBsneHus
8 - CoeguHUTENbHBIE LWYPYNbI
9 - [epxxaTenb NynbTa AUCTAHLUWOHHOMO yNpaeneHuns

Remote Controller

Self-tapping screw B
ST2.9x10-C-H

. £ @
QAP
g Lt
Remote controller
holder

PucyHok 3 - °

[aHHas unnocTpayua NpUeefeHa UCKNIOHMTENBHO B
NOACHUTENbHBIX Lenax

MegHble prﬁbl ACMHKHbI UMETE ONONHUTENLHYIO
n3onAUunK




UHCTPYKLWNUN 10 YCTAHOBKE

MHCTPYKLUMU MO YCTAHOBKE BHYTPEHHEIO BITOKA

ﬂpanmbHoe pasmMmelleHne MOHTa)XHOW naHenu.
PucyHok 4

1. YcTaHOBUTE MOHTaXHYIO NaHesnb
1. Ha Hecywel 4yacTu CTeHbl FOPU3OHTANBbHO PAa3MEeCTUTE MOHTAXHYIO NaHenb TakuM 06pa3oM, YToObI
BOKpYr HEE OCTaBarnocb 4OCTaTO4MHO CBOOOOHOIroO MecTa.
2. Ecnu cteHa cgenaHa m3 kupnuda, 6eToHa unmn apyrmx nogoOHbIX MaTtepuanos, MPOCBEPNINTE B CTEHE
8 oTBepcTuin anameTpom 5 MM. BecTaBbTe Atobenst COOTBETCTBYIOLLENO BUHTAM AnameTpa.
3. YcTaHoBWUTE Ha CTEHY MOHTAXHYHO NaHenb, 3aKpenuBe C MOMOLLbIO BOCbMU BUHTOB Tuna ,A“.

MpumedaHwue:

MpUNoXxnTe MOHTaXHYIO MaHemNb K CTEHE M NPOCBEPNUTE OTBEPCTUA ANA Aodener B COOTBETCTBUN C
pacnosnioXeHMeM CTEHbI 1 COOTBETCTBYIOLLMMM TOYKaMM KPEMNSEHNS Ha MOHTaXXHOWN MaHenm

(Bce pa3mepbl npuBegeHbl B MM, KPOME O3HAYEHHbIX MHaYe)

800mm

715mm
420mm
|
{r 95, "le
ﬁ . mm | £
£1
£l
9
|
65mm 65mm
MODEL A
MODEL B
S40mm 1045mm
J 4975mm 2enm
R i ] 163mm
| I . . :
" tiomm ﬁ 100mm ' Lgc . ! |
| | = = =TT r
| ! od) od] LlE
| E I '] ﬁ e E EI
Jan ! o) e TN
A A= e ] 0 | I
65mm
MODEL C 65mm

MODEL D

PUCYHOK 5



2. MpocBepnuTte oTBEpCTUE B CTEHE.

1. Onpegennte MeECTOHaxXOXAEHWS OTBEPCTUS
B COOTBETCTBUMN C pucyHkoM 5. INpoceepnuTe
oTBepcTMe ® 65, nog HeGONbLUUM YIIioM
BHM3 K HAPY>KHOW ee YacTu.

2. Tlpu cBeprneHnn MeTann4yeckmx nnacTumH,
MEeTanmM4yecKon peLleTkn nnm nogobHbIxX -
MaTepuanos, UCNOMNb3yNTe KOHAYKTOP b ™ T

CTteHa

BHYTPEHHSIA 4acTb [BHyTpEHHFIFI YyacTb

=fmm

UHCTPYKLUWUN 10 YCTAHOBKE

PucyHok 6
3. YcTaHOBKa Tpy6onpoBoAa U APEeHaXXHOro LiaHra.

1. [peHaxHbll WnaHr criegyeT ycTaHaBnMBaTh Takum 06pa3oMm, YToObl OH Gblfl HanpaBneH BHUS.
Hwxe npuBedeHbl pUCyHKM, n3obpaxkatoLme TUNUYHbIE OLLIMGKK NPU YCTaHOBKE ApPEHaKHOro

LunaHra.
7 / /
2 /
7 7
4 /.
(/ 7
) z
L N
] / » /
7 ~ 7
He GnokumpywnTte oTToK BOAbI cuoHamu, He He onyckanTe koHeL ApeHaXKHOro LnaHra B BOQyY

gonyckante nepernbos LinaHra

PucyHok 7
2. B ToM cnyyae, ecnv K ApeHa)KHOMY LUFaHry NoAcoeanHAETC YANUHUTENb, MECTO NOAKIIOYEHUS JOMKHO
ObITb N30NMPOBaHO 3aWUTHON TPpyOKoW. He gonyckanTe NpOBUCAHNS LUMaHra.

Mex6no4HbIn Tpy6oBOA

1. CHumwuTe KpbIKy TpybOBOAa C NEBOW UMK NPaBON CTOPOHbI YCTPONCTBA.
® OO0bACHUTE KIMMEHTY, YTO KPbILLKY HEMPEMEHHO CriedyeT COXpaHTb — OHa NoHagobuTcs B
TOM crlyyae, ecnv BO3HUKHET He0BX0AUMOCTb NepemMeLleHns KOHAUHLMOHepa B Apyroe
MecCTO.

2. YctaHoBka TpybonpoBoaa, pasMeLLeHHOro crpasa Ui crieBa Ha ThiflbHOW CTOPOHe YCTPONCTBA,
rnokasaHa Ha pucyHke 8. [ipeHaxHble TPYObl MOryT ObITb COeAUHEHbI C NNIEBOW UIU C NPaBoOW
CTOpOHbI. HapexHo 3aTsiHUTE Hencnonb3yeMbi pa3bem.

3. [MpukpenuTte KoHey mexbrovHon TpyObl. (CM. pasgen lNMogcoeanHeHne TpybonpoBoga xnagareHTa)

MpaBocTopoHHee Tpyba pacnonoxeHa Ha
pacnonoxeHue 3agHen KpEilKe crnpaea

\ Qs T =

MpaBocTOpOHHEE pacnonoxeHne
Tpybbl TPYOLI Tpyba pacnonoxeHa Ha
33/HeN KpbilKe cneea

PucyHok 8 PucyHok 9



4. NMoacoeanHeHMe BHYTpPeHHero 6roka

1. TpoTaHuTe TpyOy Yepes OTBEpPCTUE B CTEHE.

2. [MpunoxuTte BEpXHUI BLICTYMN, PACMOMOXEHHbIN C ThlfIbHON CTOPOHbI
BHYTPEHHEro 6510Ka Ha BEPXHWI KPOYOK MOHTaXHOM naHenu. COoBuHbTE
BMEBO BHYTPEHHWI BMok Takum obpas3om, YToObl HageKHO
3adpmKcmpoBath ero.

3. [Ong Toro, 4tobbl YyNpOCTUTL NPOLIECC NOACOEANHEHNSI BHYTPEHHETO

}—- BepxHuit Kprovok

= HwxHmit kprovok

6noka, NpMnogHMMmMTE ero U NnoactassTe onopy. [locne 3asepLueHns Onopa
paboT no noacoeanHeHuo Tpyobl, ybepute onopy. fﬁ

4. [MpmwKMUTE HUXKHIOW YacTb BHYTPEHHEro brnoka Kk cteHe. 3ateM caBUHbLTE
BHYTPEHHUIN BNOK BNEBO-BNPaBo, BBEPX-BHU3, YTOOLI yoeanTbes B PucyHok 10

Ha[EXXHOM 3aKPENEHNN BHYTPEHHErO Broka.
UHCTPYKLNUN 1O YCTAHOBKE

5. Yknapgka Tpyb6onpoBoaa
Bce TpyOBI, ceTeBoi MHYP M IpEeHAXKHBIN IIJIAHT cOOepuTe "
1 3aKpCNIUTC BMCCTC MOHTAXXHBIM CKOTHYEM B XKI'YT ‘BH‘V‘TpeHHuﬁ R
(MarmcTpais) B MOpsiAKe, IOKa3aHHOM Ha pucyHke 11.
C TbINbHOW CTOPOHbI BHYTPEHHero 6rnoka
pacnosnoxeHa eMKOCTb, B KOTOPYIO cobupaeTcs
KOHAEHcaT, U U3 KOTOPOW B AarnbHENLWem OH
BbIBOAMTCS 13 nomeLleHns. Pasmewats 4to-nnbo B
€MKOCTW Ans KOHAeHcaTa He JonycKaeTcs.

NMPEAOCTEPEXEHUE PucyHok 11

® CHavana AomKeH ycTaHaBnmBaTbCA BHYTPEHHUIM Brok, NOcne ero yCTaHOBKM — HAPYXHbIW.

He ponyckanTe BbinagaHus Tpy6 € TbifbHOW CTOPOHbI BHYTPEHHero brioka.

He pgonyckanTe NpoBMCaHWA APEHAXKHOrO LUMaHra.

O6e gononHuTenbHble TpyObl 0653aTeNbHO AOMKHBI UMETH AOMOSTHUTENBbHYIO TEMON30MALMIO.

B ccopmMmpoBaHHOM xryTe (MarucTpanu) ApeHaxHbIV LWAaHr B 06513aTenbHOM nopsake OOMmKeH

pacnonaratbCsa CHU3y. Ecnu B pesynsrate HenpaBUNbHOW YKNAAKN APEHaXKHbIV LLIMaHT OKaXXeTCH B

BEPXHEW YacTu, 3TO MOXET MPUBECTM K TOMY, YTO BOAA U3 EMKOCTU AN KOHAeHcaTa MoXeT

pa3nuTbCa BO BHYTPEHHEM Broke.

® He pgonyckanTe nepernboB 1 CKpy4MBaHWS neKkTpuyeckux kabenewn ¢ gpyrumm Tpybamm un
nposogamu.

® [IpeHaxHbIN WnaHr AormkeH OblTb HanpaBneH BHU3 Ans obecnevyeHnss 6ecnpensaTCTBEHHOro OTTOKa
BOAb!.

EMKOCTB /11 KOHZeHcaTa
MesxOIoYHBIH ~
Huma a714 Tpy6omnposoaa
Me:xOIO4YHBIe TPYOBI

MOoHTaXHBIH CKOTY
[peHaHbIn

YcTtaHOBKa Hapy>XHoro 6noka.

lNMpepnocTtepexeHue.

® MecCTo yCTaHOBKM AOMKHO ObITb JOCTATOYHO NMPOYHBIM U CMOCOOHBIM BblAEPXKUBATbL NOSMHbIN BEC
YCTPOWCTBA C y4ETOM ero Bubpaumu u wyma.

® BuibepuTe MecTo yCTaHOBKM, B KOTOPOM He ByaeT HMKakux NpensTCTBUI NPW Bbixode BO3Ayxa 13
KoHOMUMOHepa.

® B Tom cnyyae, ecnim B MecTe YCTaHOBKM KOHAMLMOHEPA BO3MOXHbI CUMbHbIE BETPLI (Kak, Hanpumep,
Ha Mopckom nobepexbe), MpoBepbTe, He ByAET NN 3TO NPENATCTBUEM AN HOPManbHOW paboThbl
BeHTUNATOpa. HapyxHbii 6n1ok pasmectuTe Hanbonee ONMHHON €ro YacTbio BAOMb CTEHbI AOMa UMK
ncnonb3ynTe 3alMTHbIE MNACTUHBLI U KO3bIPbKU.

® B nogBepXeHHbIX CUINbHBIM BETPAM MeCTax pa3MmeLLante yCTPOMCTBO Taknum 06pa3oM, YToObl OHO
ObIIIO 3alUMLLEHO OT BETpa.

® Ecnn Heobxogmmo nogBecUTb KOHAULMOHED, KPOHLUTENH AN ero pa3MeLleHns JOIMKeH
COOTBETCTBOBATb TEXHWUYECKUM TpeboBaHUsIM cxeMbl MOHTaxa. CTeHa AomkHa OblTb BbINONHEHA U3
MPOYHOro KMpnuya unu 6eToHa, Unu Apyroro Matepmarna CoOTBETCTBYIOLLEN NPOYHOCTU. B apyrux
cryyasix cnegyeT UCMONb30BaTh NoAAEPXKMUBaIOLLME ONOPHbIE KOHCTPYKLMK, obneryatoLime Harpysky
Ha cTeHy. cnonb3yemble cpeacTsa KpenneHns KpOHLWITENHA K CTEHE N Hapy>HOro 6rioka K
KPOHLUTENHY AOSMKHbI BbITb 4OCTATOYHbI MPOYHBI U HAAEXHbLI A5 TaKoro BUAa YCTaHOBKU



LMPKYNnALUMnN BO3AYyXa BOKPYr HEro.
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KoHanumoHep fomkeH OblTb YCTAHOBMEH TakuM 06pa3oM, YTOObI NPensaTCTBUS He MeLlanu

NOAKIYEHUE TPYBOMNPOBOOA XJITAOAIMEHTA

3akpenneHue Hapy>XHoro 6noka.

HapexHo 3akpenuTe HapyXXHbI Briok ¢ nomoLlpto 6onta u arobens & 10 unu & 8 B ropusoHTansHoOM

NONOXeHUM Ha BETOHHOW N Apyron TBEPAON OCHOBE.
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YctaHoBKa cnuBa.

MomecTute ynnoTHUTENDb B CIIMBHOE
KOMEeHO, 3aTeM CIMBHOE KONEHO BCTaBbTE B
OTBEPCTUE B HUXKHEN YaCTN EMKOCTU
Hapy»xHoro 6rnoka n nosepHute Ha 90 ansa
dukcaumm. 3atem npukpennTe CINBHOM
LnaHr (He BXOAUT B KOMIMIEKT) K CNUBY AN1s
OTBOAA BOAbI N3 HAapPYXXHOro 6roka Bo
Bpems paboTbl KOHONLNOHEPA B peXMMe
oborpesa.
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¥YnnotHutens — CnuBHoe KoneHo — OTBEPCTHE B HUMAKHEN YacTU Hapy:KHOro
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NOAKNIOYEHUE TPYBOMNPOBOOA XJTAOAIEHTA

MopknioyeHne TpybonpoBoaa xnagareHTa
1.Pa3sBanbLoBKa

OCHOBHOW NPUYMHON YTEYKN XNadareHTa SABMSAETCS BbINOMHEHHbIN C HApYLIEHUSAMU MOHTaX (DPEOHOBOM
marucTpanu. [ns npaBuibHON NOArOTOBKM TPY6 MarncTpanv Hy)KHO BbINOMHUTL crieayroLlme AencTBus:

A: 06pe3|<a TpyO 1 kabenen.

VMcnonb3ynTe Habop Tpyd ANSA MOHTaxa Mnu Kynute TpyObl COOTBETCTBYIOLLIETO AMaMeTpa.

2. TwaTenbHO N3MepbTe PacCTOSIHNE MeXOY BHYTPEHHUM
N Hapy>XXHbIM Briokamu.

3. MexbnoyHas Tpyba gormkHa 6biTb HEMHOMO ANMHHEe,
YyeM paccTosiHue mexay brokamu.

4, [OnwuHa kabensa gomkHa bbiTb HA 1,5 M ANWHHEE, YeMm
AnuHa Tpy6bl

HeposHas HeoBpaboTanH
NOBEPXHOCE  an noBepxHOCTHL

B: CHATMe 3ayceHuUeB
1. Heobxoammo oTCTpaHuUTb BCE 3ayCeHLbl U
CTPY>XKM U3 OTpe3aHHbIX YacTen TpyObl 1
LLIaHroB. PueyHok 15
2. [Npu obpaboTke TpyOd WabpoBKon (CHATUE

3ayceHueB) Tpyba gormkHa ObiTb HanpaBneHa BHU3, MHa4Ye B HEE MOXET nonacTb

CTPYXKa

Tpyba

Mpubop
0019 CHATUS

IToBepHyTa BHU3
PucyHok 16
NOAKNMKYEHUE TPYBOMNPOBOOA XITAOAIMEHTA

C: 3akpenneHue cdnaHueB

CHumute d)J'IaHLI,bI, YKpeniieHHble Ha BHYTPEHHEM N HAPY>XHOM Brnokax, n ogeHsTe Ux Ha

v X X X

3ayceHusl

TwartenbHo obpaboTaHHble TpyObl /rMBKME WnaHrm (X HY>XHO YCTaHOBUTbL 4O BaribLIOBKK)

dnaHey,

Mennas Tpy6a y

PucyHok 17
D: BanbuoBKa

3axmuTe NNoTHO B Nnpubope megHyto Tpyby. Pasmepbl npuBeaeHbl B Tabnvue HUXe.

BHewHnn gnametp

A (Mm)

_Pykroatka

- cKonyc

RPykosiTka saxuma

(Mm) MakKCUMYM MUHUMYM oA Wabnox = Xomyr
6, 35 1,3 0,7
12,7 1,8 1,0
16 2.2 2.0 PucyHok 18
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3aTsarmBaHne coagMHeHUn
e BbipoBHANTE Tpybbl NO CPeAHEN NIUHUMN.

e 3akpyTuTe (oraHLbl CHayana pykamu, 3ateM 3aTsHue UX KI4YoM Tak, Kak 3To
nokasaHo Ha PUCYHKe.

Tpy0a BHyTpeHHeT0 DI0KA — diIaHel] — TPYOOIpPOBOT

PucyHok 19
MNpepoctepexeHune

e UYpesmepHoe 3aTArMBaHUE KIYOM MOXET MPUBECTU C CPbIBY pe3b0Obl hnaHua B
3aBMCMMOCTM OT YCINOBUIA MOHTaxa.

BHelwwHun KpyTALNM MOMEHT 3aTSXKKN [OoNONHUTENBbHBLIN KPYTALLMIA
anamertp MOMEHT 3aTSKKN

6,35 1500 H/cm (153 krc/cm) 1600 H/cm (163 krc/cm)
9,52 2500 H/cm (255 kre/cm) 2600 H/cm (265 kre/cm)

12,7 3500 H/cm (357 krc/cm) 3600 H/cm (367 krc/cm)

16 4500 H/cm (459 krc/cm) 4700 H/cm (479 krc/em)

I'Iop,Kmoqel-me ANeKTpunyecTtBa
Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTM NPY NOAKTIOYEHWWN 3MEKTPUYECTBa.

1. B cny4yae BO3HVWKHOBEHMWS CEPbE3HbIX MPENaTCTBMI ANA 6e30nacHOro NOAKMIOYEHNS ANeKTpM4eCcTBa,
HeobXoAMMO HemMearneHHO NOCTaBMTb 06 3TOM B M3BECTHOCTb KIMEHTa, OO6BbACHUTL Npobnemy u
OTMNOXMWTb YCTAHOBKY [0 €€ peLleHus.

2. 3nekTpuyeckoe HanpsikeHue B ceTu AomkHO bbiTeb B npeaenax 90% - 110% oT HOMUHaNbLHOro
HanpsXXeHus.

3. B anektpuueckyto ceTb B 06513aTenbHOM NOPSiAKe JOMKHbI ObITb NOACOEANHEHbI MMaBHbIN
nepeknioyaTens NUTaHua ¢ 1,5-KpaTtHo Harpy3o4HON CNOCOBHOCTBIO MO OTHOLLEHMWIO K YCTPONCTBY U
aBTOMaTMYeCKMI NNaBKuiA NpeaoxpaHnTenb.

4. KoHguumoHep B 0bs3aTeNlbHOM NopsaKe AOMKeH ObiTb MOAKIIOYEH K 3a3€MIIEHUIO.

5. Ha nanenu HapyxHoro 6rnoka pasmMelleHa aneKkTpuyeckas cxema, Ha KOTopon nsobpaxeH NopsagoK
NOAKITIOYEHNS SMEKTPOIHEPTUN.

6. OneKTPOMOHTaxHble paboTbl JOMKHbI BbIMOMHATLCA B COOTBETCTBUM C OEVCTBYIOLLMMU
HOPMaTUBHbIMU AOKYMeHTamMun. Bce paboTbl MOryT BbINOMHATHCSA TOMLKO KBanMULMPOBaHHbLIM
3MEeKTPMKOM, MMELLMM CreumanbHy NOAroToBKY ANs YCTaHOBKM KOHAMLMOHEPOB.

7. K koHOuHUMOHepyY AormkeH BbiTb NOABEAEH OTAENbHbIN 3NIeKTpoKabernb C CeYeHnEM,
COOTBETCTBYIOLLUM MOLLHOCTU KOHOUHLMOHEpPA, YCTaHOBMNEHbI OTAENbHasA po3eTka 1
npegoxpaHuTenb, UCMONb3yeMble UCKIIOYUTENBHO ANA NOAKMYEHUS KOHAMHLMOHepa. Hke
npuBegeHa Tabnuua, B KOTOPOW yKasaHbl CeYeHNsi MPOBOAOB M XapaKTEPUCTUKN NpegoXpaHuTeEnei:

Mopenb OnekTpocHabxeHue OTKknovatoLwas cnocobHoCcTb CeueHune npoBoaoB
< 12000 Btu/v 220-240B - 500y, 10A/15A 21,0/1,5 MM2
2 12000 Btu/u 16A 21,5 mm2

I'Ipmmeanme: HanpﬂmeHme B 3N1EKTPOCETHN AOITKHO COOTBETCTBOBATb HOMUHAJIbHOMY
HanpaxXeHn KOHAMHUMOHEPA

11



MoakntoyeHne anekTpuyeckoro Kabens K BHyTpeHHeMy GnoKy.
MPUMEYAHMWE: lNMepen Hayanom MoHTaxa anekTpoobopyaoBaHMs HEOOXOAMMO MOMHOCTBLIO OTKIHOYNTD
3MNEKTPOSHEPTUIO B CETU.
1. [ns nogkntoYeHns BHYTPEHHErO M BHELLHErO COeaANHUTESNbHBLIX kabenen HeT HeobXoaAMMOoCTH
OTKpbIBaTb NEPefHIo0 NaHerb.
2. OTCcTpaHuTe NepenHIor KPbILWKY Kopryca 1 NepeaHot KPbILLKY PELUETKN, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe
20. OTKpYTUB BUHT, 0CBOOOANTE NPUCOEANHUTENBHbIN LLNTOK.
3. [Ans coeanHeHust BHYTPEHHErO 1 Hapy»XHOro BIOKOB KOHAULMOHEpPaA HEOBX0ANMMO UCNONb30BaTb
rmbknin apMmMpoBaHHbIN kabenb ¢ nonnxnoponpeHoson nsonauven Tuna HO7RN-F nnn 6onee
MOLLHbIM. [1poBepbTE COOTBETCTBME LIBETOB MPOBOAOB M KNEMM HapYXHOro 6roka v BHYTPEHHero —

OHU OOJIMKHbI coBMaaaThb.

4. Kabenu, He nogcoeduHEHHbIE K KNeMmaM, 0SKHbI OblTb 3aKpbIThl M30MALMOHHON NEHTOW, YTOOb! UCKIOYUTL UX KOHTaKT C
3MEeKTPUYECKUMU KOMIMOHEHTaMU. [1pn MOMOLLM KINEMMHbIX KOFIOAO0K NOACOeaNHUTE NPOBOAA K MPUCOEOUHUTENBHOMY LUUTKY
naHenu ynpaeneHust.

T {Q

! MpHC oS MHHTENEHIR WHTOK BHYTpeHHero Bnoka
— Ve
Kpbilka

Cxema HaxoauTca
HA BHYTPEHHEN CTOPOHE BHYTPEHHEND

PucyHok 20. Broka oBnoxka.

<D Maxens

@

~— lNpupepxkuTe 30ech

DYKOH W OTKDYTHTE,
- BUWHT|
MepenHAn KpbllLKa Kopryca

@ Kpemka —~=
ToTAHUTE BHU3 TPHCOEHHATETEHOTD —-—_ﬁ_m

WHTKAa S
TlepegHsa KpEllika _—

@ pelIeTkH /

MepenHas Kpbwka
Kopnyca

TNoT4HHTE BHH3

MoaknioyeHue aneKTpUYecKoro Kabens K Hapy)>XHOMy GroKy.
1. OTKPYTMB BUHTbI, OTKPOWTE KPbILLKY 3MEKTPUYECKON NaHEeNu ynpasBneHns Hapy>HOro Groka.
2. TMogcoeauHnTe kKabenu k COOTBETCTBYIOLMM KEMMaM B COOTBETCTBUM C YMCTIaMM, yKka3aHHbIMU Ha
NPVUCOEANHUTENBHBIX LLMTKAX BHYTPEHHErO U HapYXXHOro GroKoB.

12



Mpy NOMOLLM KNEMMHbIX KONOAOK NOACOoeAnHUTE NpoBoaa K
NPUCOEANHUTENIBHOMY LLUTKY NaHenu yrnpaereHusl.

UTo6bI MCKMIOYNTL NoMNaaaHne Bogbl, caenante neto ns
COEeaNHUTENBHOTO Kabernsl, Kak NokasaHo Ha 3eKTPOMOHTaXKHOW
CXeme BHYTPEHHEro U Hapy»KHOro GrIOKOB.

KaGenwu, He noacoeAnHEHHbIe K KIeMMaM, AOMMKHbI GbiTh
3aKPbITbl N30MALMOHHON JIEHTOW, U PacroNOXeHbl Takum
06pasoMm, YToGbl UCKINIOYMTL MX KOHTAKT C 3NEKTPUYECKMM
KOMMOHEHTaMM1, METannMYeckuMm NoBepPXHOCTAMI, BCEMM
y4yacTKamu, KOTOpble HaxXOAATCA Mo HanpPsXKeHEM.

Kpeiwea - ®

Cxema HaxoguTca
Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE HAPYKHOIo
Bnoka obnoska.

PucyHok 21.

13



MNocne

1.

o krw

No

10.

11.

NMPEAOCTEPEXEHWE

BbINOJTHEHUA BbllLEeYyKa3aHHbIX yCJ'IOBI/II?I, noaroToBbTe pa60TbI MO NOAKIYEHUIO ANEeKTpn4ecTBa,

cobniogas cregyroLume ycrnoBus:

K KoHAMHUMOHEpPY AomKeH OblTb NoABeAeH OTAENbHbIN anekTpokabens. [Mpu npoBegeHUN
3MNEeKTPOMOHTaXHbIX paboT, cneaynte cxeme, 300paKeHHOM Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE KPbILLIKU
naHenu ynpasneHus.

W3-3a BMGpaumn Bo BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM YCTPONCTBA BO3MOXHO ocnabrneHne BUHTOB U
LIYpPYNOB, KOTOPbIMU KPEMNSITCA BCE 3NEKTPUYECKUE KOMMNOHEHTHI. [poBepbTE NPOYHOCTL BCEX
BVMHTOBbIX COEAVMHEHWI YCTPOWCTBA. B cnyyae HENPOYHOIro COeAMHEHMSI BO3MOXHO neperopaHuie
NpOBOAOB.

lMpoBepbTe cneumduKkaL o NCTOYHUKA SNEKTPOIHEPTUN.

[MpoBepbTe ANEKTPUYECKYH MOLLHOCTb.

Ybeauntech B TOM, YTO 3NEKTPUYECKOE HaNpsXKeHne B CETU cocTaBnsaeT He meHee 90% ot
HOMUWHaNbHOrO HaNpPsKeHUs, 0603Ha4YEHHOrO Ha CXeme.

Y6eauTtecb B COOTBETCTBUM TONLLMHBI Kabens cneumdukaunsam Ha anekTpoobopygoBaHue.
KoHauumnoHep B 06a3aTensHOM NOpsSaKe AOMKEH ObiTb MOAKIIOYEH K 3a3eMeHunto. B nomeLeHnax
C MOBbILLEHHOW BIIAXXHOCTbIO UMM NOABEPXKEHHBIX NPOHUKHOBEHMIO BOAbI 0683aTenbHO
yCTaHaBNMBAETCHA aBTOMATMYECKNI BbIKINIOYATENb, 3aLLMLLAIOLLNA CETb OT KOPOTKUX 3aMbIKaHWUI 1
neperpysok.

MageHne HanpshKeHUs B CETUM MOXET BbI3BaTb CriefytoLLee:

Bubpauusa anekTpoMarHMTHOrO NepeknoYaTens noBpexaaeT TOYKU KOHTakTa, BblovBaeT
npegoxpaHuTerb, YTO NPUBOAMUT K Neperpy3ke yCTPONCTBA U BbIXOAY €ro U3 CTPOS.
ABTOMaTMYeCKUI audpdepeHumanbHbii BelKNoYaTens U pasbegnHUTENb LIENU AOMKHbI ObITh
YCTaHOBMNEHbI B B Ka4eCTBE YCTPOMCTBA 3aLLMTbl OT TOKOBbIX NEPErPY30K , U JOIMKHbI UMETb
WCKPOBOM 3a30p MeXAy 3aMblKaloLLMMM KOHTaKTaMm1 pene Kak MUHUMYM 3 MM B KaXXgoM (ba3HoM
nposoge.

Mpu Mcnonb3oBaHUKM B Ka4eCcTBE MOHO Oroka, Anst pe3epBHbIX NOTPEOHOCTEN ynpaBneHus,
nonepeyHoe ceyveHne kabens, nogknioveHHoro k L (1), 1, 2 (N) gomkHa ObITb 4OCTAaTOYHOM Ans
MaKCMMaribHOro Toka cuctembl. MakcMmarnbHbIV TOK CUCTEMbI paBHa CyMMe BHYTpPeHHero 6roka u
Hapy)XHOro 6rioka HOMUHaNbBHOTO TOKa.

Ecnu BHYTpeHHUIA Bnok ncnonb3yeTcs B kadectBe MULTI 6noka, Tonbko TepmunHansl 1, 2 (N), S u
M3 gomkeH 6bITb NnogkntodeH. TepmuHan L (1) He NOAKITHOYEH.

YnaneHue BO3Ayxa

Hanwny

ne Bnarn n Bo3gyxa B XonoansibHOM KOHTYpE MOXET NMpmnBecCcTu K cregyromnm

HeXenaternbHbIM NMocneaCcTBUAM:

o
Takum

[MoBbileHME AaBNEHNA BHYTPU CUCTEMBI.

MoBblWweHne paboyero Toka.

CHwmKeHne Xxonogonpon3BoaMTENBHOCTU UMM TENNONPON3BOANTENBHOCTH
ycTponucTea.

Hannuume Bnarn moxet nNpmMBecTn K 0bmep3aHnio OTAENbHbIX YacTen KOHTYpa,
3abuske Tpyb NbOOM.

Hanuune Boabl MOXET BbI3BaTb KOPPO3UKD XONOAUITbHOIO KOHTYpa.

obpa3om, coBepLleHHO HEOBX0ANMMO OTCTPaHUTbL BO34yX, BNnary n BCe NOCTOPOHHME

npumMmecun n3 BHYTPEHHEro Grnoka 1 Mex0rnoKoBbIX COeANHUTENBHbIX pr6, a TakKxe
NnpoBEPUTb UX T’EPMETUYHOCTb.

YaaneHue Bo3ayxa nyTeM BaKyyMUpPOBaHUA.

lNogroToBka.

MpoBepbTe NPaBUbHOCTL NOAKMYEHUS BCEX MEXONOYHbIX TPYO (Kak ans
XXMAKOrO, Tak 1 Ansi ra30006pasHoro xnagareHta) Mexay BHYTPEHHUM U HAPYXKHbIM
Bnokamu, ybegmTtechb B TOM, YTO BCE NOAKMOYEHNS NEKTPONPOBOAKM 3aBELLEHbI
Ansi npoBeaeHnsi NnpoBepkn. CHUMUTE KpbILWKK pabounx BEHTUNEN Ans
TpybonpoBoaa Kak Xuakoro, Tak u Ansd rasoobpasHoro xnagareHTa Ha Hapy>KHOM
6noke. Ybegurtecb B TOM, 4YTO BCe paboyme BEHTUNN NEPEKPbLITHI.
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[nvHa TpyGonpoBoaa 1 KOMYeCTBO XragareHTa.

AnvHa mexbnokosoro Cnocob yganeHuns Bosgyxa | Heobxoaumoe KONnYecTBO xnagareHTa
Tpybonposoaa Ana gobasneHns B CUCTEMY.
MeHee 5 m Vcnonb3ynTte BakyyMHbIi -
Hacoc
5-10m Mcnonb3ynTe BakyyMHbIN CTopoHa Ans Xnakoro xnagareHTa
Hacoc (R410A):
@ 6,35 > (OnuHa Tpybbl) — 5 x 20 .
@ 9,52 > (OnvHa Tpybbl) — 5 x40 .

® [lpu nepeHoce yCTpOMCTBa B Apyroe MecTo, OTCTpaHUTe BO34yX NPy NOMOLLM BaKyyMHOro Hacoca.
® [IpoBepbTe, 4TOOLI XNagareHT, npegHa3HayYeHHbIn Ans 4obaBneHus B CUCTEMY, Haxoaunca B nobdom
cny4ae B XWOKOM COCTOSIHUM (HENPUMEHUMO Ansi cucTeMm, paboTawmx Ha R22).

MpepocTtepexeHue npu paboTe ¢ 3aNOPHbIM BEHTUIEM
® OTKpoiiTe BEHTUSb 4O €ro COMPUKOCHOBEHMSI CO CTOMOPOM. He nbiTaiTech Aanblue OTKpyYMBaTh
BEHTUb.
e C nomoLLblo Krtoya TwaTernbHO NPUKPYTUTE MOKPOB K CTEPXKHIO BEHTUIS.
® KpyTALMIA MOMEHT 3aTSXKKN CTEPXKHS BEHTUNSA (CM. Tabnuuy Hopm KpyTALEro MoMeHTa 3aTshkkv Ha
npeaplayLiei cTpaHuue)

| Haxmnnan rafika mrynepa

XnmamareHT
HapykHbliA g:lgpeHHM“
Bnok A Tpy©a rasoo0pasHoro >
~L-t XfanarenTa o= r . L@\/ Kopmyc BenTia
" Tpy0aKuaKoro xnagareHta o D ]
T 1 - .
/ B \ CTep)XeHb BEHTUNA t
3anopHblit BEHTUNb NopT BHYTpeHHero Grnoka Tlokpos
pUcyHOK 22 PUCYHOK 23

Ucnonb3oBaHMe BaKyyMHOro Hacoca.
(Mpu ncnonb3oBaHMM MaHOMETPUYECKOTO KOMNNeKTopa, pyKoBOACTBYWTECH UHCTPYKLMEN Mo

ero aKcnnyaraumm)

1. TlonHocTbio 3aKkpyTuTe raviku wryuepos A, B, C, D, nogcoeamHuTe WnaHrm MaHoMeTpU4ecKoro
KonnekTopa Kk CepBMCHOMY MOPTY KinanaHa HU3KOro AaBfieHns TpyObl ra3oobpa3Horo xnagareHTa

2. [MlopcoeanHuTe WNaHr BaKyyMHOro Hacoca.

3. [loBepHuUTe A0 ynopa pykoaTKy Konnekropa Lo.

4. BknwounTe BakyyMHbIA HAacOC U Ha4YHMTe OTKadKy Bo3gyxa. [locne Hayana oTkavkm crierka ocrnabbre
ranky BeHTUnsa Lo Ha Tpybe razoobpasHoro xnagareHTta, 4tobbl NpoBepuTh Bbixog Bo3gyxa. (Mpu
3TOM U3MEHSIETCA XapakTep Wyma paboTbl BaKyyMHOro Hacoca u nHavkatop nokasbsisaet 0 BMecTo
MUHyca)

5. [llocne 3aBepLueHUs BaKyyMUpPOBaHUS, criedyeT NepekpbiTb BEHTUNN MaHOMETPUYECKOrO
KOmnrneKkTopa v OCTaHOBUTbL orepauuio.

6. [MpoussoauTe OoTKayKy Bo3fyxa He MeHee 15 MUHYT, OTcrexunsas nokasatenu CTpenku, Kotopble
OOMKHbI cocTaenaTb -760 MM pT.cT. (-1x103M1a).

7. TloBepHUTe 3anopHbI BEHTUNb B npuMepHo Ha 45° npoTnB YacoBOW CTPenku Ha 6-7 cekyHa, Kak
TOMBKO ra3 HaYHeT BbIXOAWUTb, 3aTEM CHOBAa 3aKpyTUTE rarky wryuepa. MNposepbTe nokasarenu
MaHOMeTpa — OaBreHne Ha NHAMKaTope AOIMKHO ObiTh

MaHOMeTpMHECKMﬁ
HECKOJ1IbKO BaKyym-mMeTp | maHomeTp
8. BbllLe aTMOCHEPHOTO AaBMNEHUS. eembg 7
9. OTcoeanHuTe LWIaHr OT CePBUCHOIO nopTa Tpyobl PykosTka BeHTANA Lo~ s (EJ\ PyiosTka BeHTMNS

HWU3KOro gaBneHus. TUBKWIA wnaHr — .
. |\~ MBKuiA wnaxr
10. OTKpoWTE NOMHOCTLIO 3anopHble BEHTMNM A 1 B. I léﬂ | /BAKYYMHBIii Hacoc
11.YcraHoBuTe 1 3aKpenuTe NOKPOB 3aMOPHOrO BEHTUIIA. =& [
BEHTWUINb HASKOTO
pUcyHoK 24
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IMPOBHbIN 3AIMYCK

MpoBepka Ha yTeuKy U 6e3onacHOCTb

MposepbTe 6e30nacHOCTb NOAKIOYEHUS 3]'IeKTpOCHa6)KeHVIF|

[Mocne okoHYaHUs MOHTaXKHbIX pa60T, cnenyer npoBepuTb 6e3onacHOCTb NOAKIOYEHNS SJ'IeKTDOCHHG)KeHVIﬂZ

1. ConpoTuBneHue n3onaumm
ConpoTuBneHue n3onsaumm JOmkHO 6biTb He MeHee 2 Om

2. BbinonHeHwe 3aseMneHuns
Mocne okoH4aHWs1 paboT NO 3a3eMMEHWI0, CIEAET NPOBEPUTL KAYECTBO BLINMOSHEHUS 3a3EMIIEHNS KaK BU3yaribHO, TaK U npu
NMOMOLLM CneLmanbHOro usmeputens 3asemrneHuii. ConpoTuBneHNe 3a3eMIeHNs AOMKHO cocTaBnsaTe He 6onee 4 Om.

3. [poBepka Ha yTeyKy 3/1eKTPUYECKOro ToKa (BbINOMHSIETCS B MpoLlecce Npo6Horo 3anycka)
Bo Bpemsi npoBeaeHns Npo6HOro 3arnycka nocre nosIHOro OKOHYaHUsi MOHTaXHbIX paboT, cneumnanucTbl No YCTaHOBKE
KOHAULMOHepa AOMKHbI MPOBEPUTb CUCTEMY HA BO3MOXHYIO YTEUKY 3NIEKTPUYECKOrO TOKa C MOMOLLLIO MynbTMMETpa. B
cnyyae o6GHapyXeHUs! yTeUKMn, Nogaya arnekTpo3HepPrn AormkHa 6biTe HeMeANEeHHO OTKMoYeHa. MNocne ycTpaHeHs NPUYMHBI
YyTEYKUN crieflyeT CHOBa NPOU3BECTM NPOGHbINA 3anyck 1 NPOU3BECTM MOBTOPHYIO NMPOBEPKY.

® [IpoBepka Ha yTeuKy rasa.

1. TlpoBepka C NOMOLLbIO MbIfIBHOrO pacTBopa:
MSrko KUCTOYKOWM HAHECWTE MbINbHBIV PACTBOP UMW HEWTPanbHbIA XUAKUA AeTepreHT Ha MecTa CoeauHeHun Tpybonposoaa
BHYTPEHHEro 1 Hapy>Horo 6rokoB. Hanuune ny3bipbkoB B MECTax COEAUHEHMNI CBMAETENLCTBYET 06 yTeuke razoo6pasHoro
BeLlecTBa.

2. [leTeKTop yTeuku.
Mcnonb3yiiTe cneunanbHbIvi 4ETEKTOP Af1si TPOBEPKU BO3MOXHOW YTEYKM.

KoHTponbHas Touka D C
BHYTpPeHHero broka \(%.%
Kpblwwka ,’[
MpepoctepexeHue:
KoHTponbHas Touka

A: 3anopHbIN BEHTUNb Lo
B: 3anopHbIv BeHTUNb Hi

HapV>XHOro 6noka

C n D: kpanHue coeguHeHns BHYTpeHHero brnoka

. e

PucyHok 25

MpobHbIN 3anyck
[Mocne okoHYaHMs NPOBEPOK HA repMETUYHOCTL TPYOOoNpoBoaa ra3aoobpa3Horo xnagareHTa, cnegyeT NPOBECTU KOHTPOSbHbIN 3anyck
KOHOWLMOHEPA.

[ ]
[ ]
1.

2.

lMpoBepbTe NpaBUNLHOCTL cCoeanHeHns Tpybonposoaa u kabenen.
Y6egnTechb B TOM, Y4TO BCE BEHTUNM TPyDbl ra3006pa3Horo xnagareHta n Tpybbl X1AKOro xragareHTa NnoriHOCTbI0 OTKPbITHI.
MoacoeamHuTe yCTPOMCTBO K anekTpoceTy, HaxmuTe knasuwy BKI/BbIKIT (ON/OFF) Ha nynsTe AUCTaHLMOHHOMO
ynpaeneHns, YTobbl BKIOUYNTEL KOHAMLIMOHEP.

C nomoupto kHomku PEXKMM PABOTbI (MODE) nooyepeaHo nepekniodmTe KoHamumoHep B pexumbl OXTAXOEHVE
(COOL), OBOTrPEB (HEAT), ABTOMATUYECKUNIN (AUTO) n BEHTUINATOP (FAN), yTo6bl y6eamThes B NpaBunbHoii paboTe
KOHAMLMOHEpa BO BCEX peXMMaX.

Mpy cnuwkom HM3KOM TeMnepaType Bo3dyxa B nomelleHun (Hwke 17°C), pabota yctporicta B pexxume OXINAXKAEHNE
(COOL) He moxeT bbITb Npov3BeAEHa NPY MOMOLLM MynbTa AUCTAHLUMOHHOIO ynpasneHus. B atom cnyyae cnegyert npoBecTtu
NPOBEPKY Npu NMOMOLLM BKITOYEHWSI peXxuMa BpyyHyto. Bo Bcex ocTanbHbIX Criyyasix BKIOYEHME pexumMa paboTbl BpyUHYO
crnegyeT Npov3BOAMTbL TONMbKO B TOM Cllyyae, eCnv nynbT AUCTaHLMOHHOTO ynpaBreHns He paboTtaet unu TpebytoTcst
nponssBecTy paboTbl N0 €ro TEXHNYECKOMY OBCIY>X1BaHWIO
MpuaepxunBas nepeaHo nNaHemnb ¢ GOKOBbLIX CTOPOH, U
NPUNOAHUMUTE MOZ YIIIoM A0 nonoxeHns dukcauun. Mpy aTom Bbl
yCnblLUWTE LWen4oK

Haxxmute knasuiy PYYHOW (Manual), 4Tobbl BbIGpaTh pexum
pabotel OXITAXXIOEHWE (COOL) unu ABTOMATUYECKN
(AUTO). KoHauLmoHep HayHeT paboTy B MPUHYAUTENBHOM pEXUMe
OXIMAXOEHVIE (COOL) unn ABTOMATUYECKUIN (AUTO) (cm.
WHCTpyKUmmM no akcnnyaTaumm)

Mpo6HbIv 3anyck 1 paboTa KOHAMLMOHEPa A0MKHbI MPOU3BOAUTHLCS
B TeyeHve npubnusutensHo 30 MUHYT.

:: Knaeuwa ana
/-~ YNpaBNEHWUA BPYUHYIO

PHMCYHOK. 26.
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KAS XX DCINV F/FT

Venligst lzes denne manual inden brug af dit klimaanlaeg og brug den som fremtidig
reference.

SPLIT-TYPE
KLIMAANLAEG

INSTALLATIONS MANUAL

e Venligst laes denne installations manual for installeringen af dette
produkt.

¢ Hyvis stremledningen er beskadiget, skal der foretages erstatnings
arbejde af en autoriseret teknikker.

¢ Installation skal udferes i henhold til de nationale standarder af
autoriseret personale.

e Kontakt en autoriseret service teknikker for reparation, vedligeholdelse
eller installation af denne enhed.



INDHOLD

Indhold

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER.......ccoooiii 3
INSTALLATIONS INSTRUKSTIONER .......cvtiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeeee 4
TILSLUTNING TIL ELEKTRICITET ..ceviiiiiiiiieieeeieeeeeeeeeieeeeeeeeeeeeee 12
KOLEMIDDEL RORFORBINDELSE ... 15
UDLURFTNING ... s 17
UDLUFTNING / TESTK@RSEL.......ccooiiiiiiiiiieeceeeee 18

Las denne manual

| manualen vil du finde hjeelpsomme rad om hvordan man skal installere og tester
klimaanlaegget korrekt.

A ADVARSEL!
e Kontakt en autoriseret service teknikker for reparation samt

vedligeholdelse af denne enhed.

e Kontakt en autoriseret installatgr for installation af denne
enhed.

e Dette klimaanlaeg er ikke beregnet til benyttelse af bgrn eller
personer med et handicap uden opsyn.

e Installations arbejde skal vaere udfert i overensstemmelse
med de nationale standarter.




SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

o Laes fglgende "SIKKERHEDS FORANSTALTNINGER” ngje far installationen.
Alt arbejde med elektricitet skal udfgres af en elektriker.

e Veer sikker pa, at der benyttes det korrekte kredslgb for at modellen kan blive
installeret.

o Ukorrekt installation pga. ignorering af instrukser, kan forarsage skade og alvoren
klassificeres af fglgende indikationer.

& ADVARSEL! Dette symbol indikerer muligheden for dgd eller alvorlig skade

Dette symbol indikerer muligheden for alvorlig skade eller

& FORSIGTIG! gdeleggelse af ejendom.

De folgende elementer klassificeres af folgende symboler:

® Symbol vil baggrund hvid forbyde den erkleerede operation

A ADVARSEL

1. Klimaanleegget skal installeres af en autoriseret installatgr. Hvis installationen udfgres af en
uautoriseret person, kan dette medfgre unormal drift, vandlaekage, elektrisk stgd, brand.

2. Det er vigtigt at installationen tager udgangspunkt i installationsvejledningen. Hvis installationen
er defekt, kan det medfgre vandlaekage, elekirisk stad og brand.

3. Brug de specificerede dele til installationen, ellers kan det forarsage vand laegkage, elektrisk
stad,
brand.

4. Installer ved en fast placering som er i stand til at modsta den indstillede vaegt. Hvis dens kraft
ikke er nok eller installationen ikke er korrekt udfert, kan dette forarsage skade.

5. For arbejde med elektricitet, bar der falges de lokale standarter. Et uafhaengigt kredslgb og en
enkelt Stikkontakt skal anvendes. Hvis det elektriske kredslgbs kapacitet er ikke nok eller der
opdages defekt i el-arbejdet, kan det medfgre elektrisk stgd, brand.

6. Brug det angivet kabel og tilslut stramt og klem kablet, sa ingen ydre kraft vil have indflydelse
pa terminalen. Hvis forbindelsen ikke er perfekt, kan det medfare overophedning eller brand
ved tilslutningen.

7. Ledningsfgrings routing skal veere indrettet korrekt, saledes at kontrol daekslet er fastgjort.
Hvis kontroldaekslet ikke er fastsat korrekt, kan det medfare overophedning, af
forbindelsespunktet i terminalen, brand eller elektrisk stad.

8. Ved udfgrelse af rgrsystemer, gares der opmaerksom pa ikke at lade andet end det angivne
kaglemiddel indga i kredslgbet. Ellers vil det medfarer lavere kapacitet, unormalt hgijt tryk i
kglekredslgbet, eksplosion og personskade. ©

A FORSIGTIG

1. Dette produkt skal have en jordforbindelse og installeres med en laekage stramafbryder. Det
kan farer til elektrisk stgd hvis jordforbindelsen ikke er perfekt

2. Installer ikke enheden hvor der kan opsta brandfarlige laekager. Udslip af gas kan medfagre
brand.®

3. Udfer draening af rar som naevnt i installationsvejledningen. Hvis draening er ikke perfekt,
vand komme ind i rummet og beskadige mgbler.




INSTALLATIONS INSTRUKSTIONER

Valg af installations sted
Laes grundigt og falg derefter trin for trin.

Indendgrs enhed:

Udendorsenhed

Hvis en markise er bygget over udendgrs
enheden, for at undga direkte sollys eller regn.
Sarg for, at varmeafledningen fra kondensatoren
ikke begreenses.

Sarg for afstanden omkring bagsiden af enheden
er mere end 30 cm og venstre side er mere end
30cm. Den forreste del af enheden skal have
mere end 200cm afstand og forbindelses siden
(hajre side) skal have mere end 60 cm i afstand.
Placer ikke dyr eller planter i vejen for luft

15cm eller mere

Udsaet ikke indendgrs enheden for varme :
eller damp.

Veelg et sted hvor der ikke er forhindringer i

fronteneller omkring enheden.

Det er vigtigt at der er god plads ved installationsstedet.
Installer et sted med god luftcirkulation.

Sorg for, at kondensaflgbet bekvemt kan

dirigeres veek.

Installer ikke ved dgrabning. Billede 1

Sarg for at mellemrummet fra venstre og hgjre side af enheden er mere

end 12cm.

Brug et baerende element til at undga ungdvendig

skade pa vaeggen.

Indendgrs enheden bgr blive installeret pa en

veeg i en hgjde af 2.3 meter eller mere fra gulvet.

Indendgrs enheden bar installeres med en minimumsafstand pa 15 cm fra
loftet.

Eventuelle variationer i rgrleengde vil / kan kreeve justering af kalemiddels
fyldning. For afstande pa 5 meter er genopfyldning ikke ngdvendigt. For
afstande mere end 5 meter, skal der pafyldes 20g for hver passerende meter.

2.3m eller mere

indgangen eller stikkontakten.

Tag klimaanlaeggets veegt i betragtning, og veelg

et sted, hvor stgj og vibrationer ikke vil vaere et problem..

Veelg et sted, sa den varme Iuft og stgj fra klimaanlaegget ikke forstyrrer
naboerne.



INSTALLATIONS INSTRUKTIONER

Rooftop installation

Hvis udendars enheden er installeret pa en tagkonstruktion, skal du sgrge for at
nivellere enheden.

Sarg for at tagkonstruktionen og forankrings metode er tilstraekkelige til enhedens
placering.

Forhgr dig om lokale regler vedrgrende tagmontering.

Hvis udedelen er installeret pa tagstruktur eller yderveegge, kan det medfare
overdreven stgj og vibrationer, og kan ogsa klassificeres som en installation uden
mulighed for servicering.

Nadvendige vaerktgjer til installation

Niveau maler

Skruetreekker

Elektrisk boremaskine, bor (65 mm)

Udkragnings veerktgjssaet

Specificerede momentnggler: 18 Nm, 42 Nm, 55 Nm, 66 Nm (forskellige
afhaengigt af model No.)

Skruenggle (halv union)

Sekskantnggle af passende dimensioner

Gas-leekage detektor, vakuumpumpe, manifold termometer maler, multimeter,
rgr skeerer, maleband

brugermanual



INSTALLATIONS INSTRUKTIONER

Tilbehgr
Nr. Navn Antal
1 Installationsplade 1
2 Anker 5-8
(Afhaenger af model)
3 Selvskaerende skruer A ST3.9X25 5-8
(Afhaenger af model)
4 Pakning (Billede 14) 1
5 Aflgbssamling (Billede 14) 1
6 Vaeske 1/4" (& 6,35)
side
_ . 318" (3 9.52) Dele som _der skal bruges,
Rartilslutning _ (<35 kW’) kontakt dl_n konsu_lent for
Gas side 12" (@ 12.7) mere information.
(> 3,5 kW)
7 Fjernbetjening 1
8 Selvskaerende skruer B ST2.9X10 2
9 Fjernbetjeningsholder 1

Note: Undtagen det naevnte tilbeher i tabellen, skal du kabe alle andre dele som ngdvendige for

———— FORSIGTIG —————

o sikre at frirummet omkring venstre og hgjre
side af indendgrs enheden er mindst 12cm.

e Indendgrs enheden skal installeres med
mindst 15cm frihgjde til loftet.

e Brug en studse finder til at lokalisere studser i
veeggen for at undga ungdige skader.

e Et minimum rer lgb pa 3m et pakreevet for et
at minimere stgj og vibrationer.

e Indendgrs enheden skal installeres pa en veeg
med en hgjde af minimum 2,3m eller mere fra

gulvet
e To af A, B eller C bgr veere fri af monterings
veeg.
\ v,

O 8

DN 7" ST29x10-CH
L3 ‘s @
’(')’cb.‘ (’K: ér} )/
8=E =
T
S—

@ Denne ilustration er kun en orienterinde ilustration
@ Kobber linjer skal veere insuleret seperat

Billede 3



INSTALLATIONS INSTRUKTIONER

. . Korrekt placerina af installationspladen
Indendgars enheds installation

1. Monter installations plade RN B CHe Lo e o C
a) Monter installationspladen vandret pa V4 X X
strukturelle dele af muren, med

mellemrum rundt om installationspladen. Billede 4

Monter installationspladen vandret pa

strukturelle dele af muren, med

mellemrum rundt om installationspladen.

b) Hvis vaeggen er lavet af mursten, beton

eller lignede, skal der bores 8 huller af 6mm i diameter i vaeggen. Indsaet rawplugs
for passende monteringsskruer.

¢) Monter installationspladen pa vaeggen med 8 stk. type "A” skruer

Note: Tilpas installationspladen og bor huller i vaeggen i henhold til vaeggens struktur.
Mal er i "mm", medmindre andet er angivet.

715mm

MODEL B
1045mm
506mm
_________________ wm V|
I
0 1] :
HH—= =H | E
8 Al: | o |
ol K AN
Vol o [!
MODEL C 65mm
MODEL D

Billede 5: Anbefalet huller til gasrgr og elektriske ledninger
KAS26DCINVF(T). KAS35DCINVF(T). KAS53DCINVF(T)



INSTALLATIONS INSTRUKTIONER

2. Bor et hul i vaeggen

a) Bestem hulpositionerne i henhold
tildiagrammet beskrevet i figur 5. Bor -
et (1) hul (65 mm) som heelder lidt til n_\_-——., I
udendgrs siden. = .

b) Brug altid et vaeg kabelrgr nar der )
bores i et metalgitter, metalplade eller
lignende materiale.

5-Tmm

Billede 6

3. Tilslutning: rer og aflgbs installation.
a) Kar aflabsslangen skranende nedad. Installer ikke aflabsslangen som

illustreret
% %
7 2 7
— » N
1] 1
' 2 ' g k./ /}/‘%\/
Undga at blokere vandstremmen med buk af slange Leeg ikke enden af slangen i vand

Billede 7

b) Ved tilslutning af aflabs slange, isoler forlaengelsesdelen af
aflgbsslangen med afskaermnings rgr. Lad ikke aflabsslangen blive slap.

Tilslutningsrar
1) For venstre og hgjre rgrsystem, fijern rgret som daekker for sidepanelet.

- Forklar kunder, at rgrets daeksel skal gemmes da det skal bruges hvis

klimaanlzegget skal om lokaliseres
2) For bageste hgjre og bageste venstre rgr: installer rarene som vist.

Bgj roret, sa der er 43mm fra vaeggen.
3) Fastger enden af forbindelsesrgret. (for mere info se stramning af

kalerarsforbindelse).

Billede 9

Billede 8



INSTALLATIONS INSTRUKTIONER

Indendegrs enheds tilslutning 4

1.
2.

Far rarsystemet igennem hullet i vaeggen.

Seet den gverste krog pa bagsiden af indendersenheden
og pa den gverste krog af installationen pladen. Beveeg
indendars enheden fra side til side for at se om at det er
forsvarligt tilsluttet.

Rartilslutning kan nemt geres ved at lgfte indendars
enheden med et stgdabsorberende materiale imellem
indendars enheden og veeggen. fjern det igen efter feerdig
ror tilslutning

Skub den nederste del af indenders enheden op pa veeggen
og flyt derefter indendgrs enheden fra side til side, op og
ned for at sikre om det er forsvarligt tilsluttet.

5. Rer og indpakning
Slange, tilslutningskabel, og draenslange
tapes sikkert sammen som vist i billede
11. Da der er kondenserede vand fra
bagsiden af enheden bgr der ikke lzegges
noget andet i kassen.

Qverste krog

Nederstekrog

Stgdabsorberende

iteriale

Billedel10

Billede 11



INSTALLATIONS INSTRUKTIONER

FORSIGTIG!
o Tilkobl fgrst indenders enheden, derefter
Udendgrs enheden.
o Tillad ikke at der stikker rgr ud fra bagenden af indendegrsenheden.
e Veer opmaerksom pa, ikke at lade aflabslangen lzekke.
e Isoler begge ekstra ror.
e Sorg for, at aflgbsslangen er placeret pa
Den laveste side af bundtet.
e Placering ved oversiden kan forarsage aflgbspanden at flyde over inde i enheden.

o Kaor aflgbsslangen skranende nedad for at kondensvandet kan Igbe fra.
¢ Til indpakning af rar og kabler brug
forstaerket tape.

Udendgrsenheds installation

A Forholdsregler

¢ Installer udendgrs enheden pa en fast bund for at forhindre gget stgjniveau og
vibrationer.

o |tilfeelde af at stedet for installationen er udsat for kraftig vind, s@rg derfor at
ventilatoren fungerer korrekt. Hvis der er problemer seettes apparatet i
lzengderetningen langs vaeggen eller brug dette som en barriere (billede 12).

e Iseer ved bleesende omrader sgrg for at installerer enheden pa en made hvorpa
den beskyttes imod vinden.

e Hovis der er brug for at vaegmontere installationen, skal installationsbeslagene
overholde de tekniske krav som er i installation diagrammet.
Installationsvaeggen skal veere af mursten, beton eller veere af lignende
konstruktion. Den forbindelse som er imellem beslag og vaeg og beslag og
klimaanlaegget skal veere stabil.

Incorrect

Billede 12

10




INSTALLATIONS INSTRUKTIONER

Fastgorelse af udendgrsenhed

e Fastger udedelen med en bolt og mgatrik 10 eller 8” stramt og vandret pa beton
eller solidt fundament.
o | tilfeelde af fastggrelse af udendarsenheden til en konsol, skal du bruge
egnede bolte, mgtrikker og gummi staddaempere.

|

A
Air inlet&
[] 1 =
|
i

T ‘ AIr inlet E o
i : I:>7 777777777 i 777777777 7
= ‘ A:ut\e@ 1w1 -
-
' Billede 13
W D H A B
670to 845 | 240to 320 | 430 to 700 458 to 600 250 to 335

Installation af aflebsled

NOTE: Aflgbsleddet er forskellige fra apparatet til

apparatet

Monter pakningen pa aflgbsvinkelledet, indsaet sa
aflgbsvinkelleddet | bunden af udendgrsenheden.

Roter derefter 90° for at sikre det er korrekt samlet.
Tilslutning til aflabsled med en udvidet aflgbsslange &
(Dette skal kgbes separat), | tilfaelde af vandet
dreener af udedelen under varme

funktion.

Billede 14

11



TILSLUTNING TIL ELEKTRICITET

Elektrisk tilslutning

ﬁ'\' FORSIGTIG!

Sikkerhedsregler vedrgrende elektricitet for installationen.

Hvis der er et alvorligt sikkerheds problem vedrgrende strgmforsyningen,
bar teknikere naegte at installerer klimaanlaegget. Dette skal forklares til
kunden og geelder indtil problemet er Igst.

Spaendingen skal veere i intervallet 90% ~ 110% af nominel spaending.
Overbelastningsbeskyttelsen og hovedafbryderen med en 1,5 gange
kapacitet pa max. strem af enheden skal installeres i et stramkredslab.
Sikre at klimaanlaegget er fastsat ordenligt.

Brug det elektriske tilslutnings diagram som der findes pa panelet af
udendgrs enheden.

Alle ledninger skal overholde nationale og lokale regler inden for
elektricitet og skal installeres af kvalificerede elektrikere.

En alle pols frakobling anordning, som har mindst 3 mm separations
distance i alle polerne og fejlstramsafbryder (RCD) med rating pa ikke
over 30 mA indarbejdes i fix ledninger i henhold til den nationale
bestemmelse.

Et individuelt kredslgb eller en enkelt beholder som kun anvendes til
dette klimaanleeg skal veere til radighed. Se nedstaende tabel over
forslag til wire st@rrelser og tilsvarende veerdier:

Model

Strgmforsygning

Anbefalet sikring

Anbefalet kabel
kryds sektion

KAS26DCINVF(T)

207-253 VAC, 50Hz

1p/10A/C

21,0/1,5 mm?

KAS35DCINVF(T)

207-253 VAC, 50Hz

1p/16A/C

21,5 mm?

KAS53DCINVF(T)

207-253 VAC, 50Hz

1p/16A/C

21,5/2,5 mm?

Note:

o Kablets stgrrelse og den starrelsen af sikringen bestemmes af den
maksimale strgm angivet pa navnepladen, som er placeret pa
sidepanelet af enheden.
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TILSLUTNING TIL ELEKTRICITET

Tilkobling af kabel til indendors enheden.

A Advarsel!:

For udfgrsel af el-arbejde, sluk for hovedstrgmen.

1. Det indvendige og udvendige tilslutnings kabel kan blive tilsluttet uden at fjerne

fronten.
2. Tilslutningskabel mellem indendgrs enheden og

udendgrs enheden skal godkendes som et fleksibelt kabel,

typebetegnelse HO7RN-F eller steerkere.
3. Laft indendars enhedens panel op, fjern derefter det
elektriske deeksel ved at Igsne skruen.

4. Sgrg for at farve af de tilknyttede ledninger fra udendars

enheden og terminal nummeret er de samme som
indendgrs enheden.

5. Saml de forbundet kabler med isoleringsband, sa de
ikke er i kontakt med nogen elektriske komponenter.
Fastgar kablet pa kontrolpladen med en ledningsklemme.

Tilkobling af kabel til udenders enheden

1. Fjern det elektriske kontrolpanels daeksel fra
udendgrsenheden.

2. Forbind de tilsluttede kablet til terminalen ud fra deres
matchede numre.

3. Fastger kablet pa styrekortet med ledningsklemme.

4. For at forhindre indtreengen af vand, fra en lgkke af
forbudne kabeler som vist i installations diagrammet af
indendgrs og udendgrs enheder.

5. Isoler ubrugte ledninger med PVC-tape. Sgrg for at de
ikke rarer nogen elektriske eller metal dele.

Terminal

LAG
i
(B Ll
)|
1ilL

[~ skrue
™ Kabel lis

Fig. 3.9

Kabel diagrammet er placeret pd indersiden af
indenders enhedens kabel lag

Billede 15

L)ﬁ.G -1 ")

hefinder sig péd indersiden af

Udendsrsenheden kabeldiagram )
kahellaget pa udendsrsenheden

Billede 16
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TILSLUTNING TIL ELEKTRICITET

A\ FORSIGTIG!
1. Efter redeggrelse af de ovennaevnte betingelser, forbered ledninger som
folger: Undlad aldrig at have et individuelt stramkredslgb specielt til
klimaanlaegget. Med hensyn til metoden til ledninger, sa bliver du guidet af
kredslgbsdiagram lagt pa indersiden af kontrol daekslet.

2. Skruer, der fastger ledningerne pa elektrisk udstyr er tilbgjelige til at blive
lase pga. de vibrationer enheden er udsat for under transport. Tjek dem og
serg for at de alle er spaendt godt. Lase skruer kan forarsage brand i
ledninger.

3. Specifikation af stremkilde
4. Bekreeft at den elektriske kapacitet er tilstraekkelig.

5. Sgrg for at speendingen opretholder mere end 90 % af
den nominelle spanding angivet pa navnepladen.
6. Bekreeft at kablets tykkelse er, som angivet i streamkilde specifikationen.

7. Husk altid at installere en jordforbindelse i et vadt eller fugtigt omrade.

8. Faglgende ville forarsages af et stramsvigt: Vibration af magnetisk- kontakt,
forstyrrelse af den normale funktion.

9. Fremgangsmaden for afbrydelse fra en stramforsyning, skal indga i de faste
ledninger og have en kontakt adskillelse pa mindst 3 mm i hver aktive (fase).

10. Hvis det anvendes som en MONO enhed, for standby kontrolbehov, skal
tveersnittet af kablet forbindes til L (1), 1, 2 (N) veere tilstreekkelig til den
maksimale systemets stram. Det maksimale system strgm er lig med summen
11. Hvis indendgrsenheden anvendes som MULTI enhed, kun
terminalerne 1, 2 (N ), skal S og PE tilsluttes. Terminal L (1) er ikke
tilsluttet .

14



KGLEMIDDEL RORFORBINDELSE

Kolergrsforbindelse

AADVARSEL!

enhederne er begraenset!
En oliefanger ber installeres pr. 5-7 meter!

Maksimal hgjde og afstand imellem udendgrs og indendars

Ror dimensioner Max. Max. Yderligere
Model IaSa:‘anC:jeaEri] hojde leengde pafyldning
Gas Flydende 9 B [m] A [m] lg/m]
KASZ6DC|NVF(T) 3/8” 1/4” 5 20 20
KAS35DCINVF(T) (©9.52) [ (6.35) 5 20 20
KASS53DCINVF(T 1/2” 1/4”
M @127) | (06.35) 5 8 20 20
* En ekstra pafyldning er nadvendig hvis laengden pa tilslutningsreret er mere end 5m!
ndenders ndendars
enhed ] enhed
efanger —
Uidend: Udendars
enhed enhed
Billede 17
Forberedelse af rarene ‘/ X X X
Skrd  Ujavnt Ujsevnt

1: Udkragningsarbejde
En af hovedarsagerne til kelemiddels laekager

..................

pga. en fejl i udkragningsarbejde. Udfgr det
korrekte udkragningsarbejde ved at bruge
felgende procedure. Billede 15

nann

A: Klip rer og kabler Billede 18

Brug tilbehgret til rar eller rar som er opkgbt lokalt. Mal afstanden mellem indendars
og udendgrs enheden. Klip rgrene en smule laengere end
den malte afstand. K lip kablet 1.5m leengere end rgrets
lzengde.

B: Ra kanter

fiern alle ra kanter fra tveersnittet af rgr / slange. Saet enden
af kobberslangen / rgret i en nedadgaende retning, fjern alle
ra kanter for at undga at der falder noget ned i raret.

Billede 19
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KGLEMIDDEL RORFORBINDELSE

C. Monter motrik

Fjern udkragningsmetrikkerne som der tilknyttet inc
Udendgrs enheden. Szet dem derefter pa rer / slan
Efter at have fjernet ra kanter (Det er ikke muligt a
putte dem pa efter udkragningen er foretaget).

D. Udkragningsarbejde.
Fasthold kobberrgret i en matrice.
Dimensionerne fremgar af nedenstaende

tabel.
A [mm]
Ydre diameter Max. Min.
1/4” ($6.35 mm) 1,3 0,7
3/8” (©9.52 mm) 1,6 1,0
1/2” (®12.7 mm) 1,8 1,0

Stramning af forbindelse

e Juster matrik midt pa rgrene, ved brug af
fingrene og stram den derefter med en

skruenggle.

& Advarsel

e Overdreven drejning kan

gdelaegge matrik.

Afhaengigt af installation vilkar.

Anbefalinger:

&

Billede 20

Billede 21

Billede 19
Ydre. Diam. Tilspaending Yderligere
s moment tilspaendings
[Nm] moment Nm]
1/4” ($6.35 mm) 15 16
3/8” ($9.52 mm) 25 26
1/2” (®12.7 mm) 35 36

e Huvis rartilslutningerne pa indendgrs og udendars enheden er forskellige
sa bruges justerings stykker.
e For at forhindre rgr Igsner sig og laekage pa skrueforbindelser pa grund af

vibrationer brug rerforsegler "Leak Lock".

o Efter at have afsluttet forbindelserne imellem indendars og udendgrs enheden,
anbefales det at fylde @ 65mm hullet med fugemasse (brug ikke beton eller

gips).

A oBs!

Veer opmeerksom pa renlighed!

Brug det korrekte veerktgj!
Installationen skal udfgres af autoriseret installator.
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UDLUFTNING

Udluftning

A Advarsel
Udeenheden er udfyldt med kalemiddel, som er tilstraekkelig til betjening af AC med 1,
2, 3 eller 4 indendarsenheder (afheenger af model af den udendars enhed), nar
tilslutningsragr mellem indendgrsenhed og udendgrsenhed er max 5 m lang.

Luft og fugt i kelesystemet har bivirkninger som er angivet nedenfor:
Trykket i systemet stiger.

Drift forbrug stiger.

Kgaling eller opvarmnings effektivitet falder.

Fugt i kelekredslgbet kan fryse og blokerer det kapillzerer ror.

Vand kan fgre til dannelse af rust i dele af kaglesystemet. Derfor skal
indendgrs enheden samt slanger imellem indendgrs og udendgrs
enhed, afpregves i forhold til teethed og udluftes for at fjerne eventuel
fugt fra systemet..

Rensning af luft med vakuumpumpe

Forberedelse:
Kontroller at hvert rgr mellem indendgrs og udendgrs enhederne er blevet
tilsluttet korrekt, og at alle ledninger er blevet testet. Fjern service ventil lagene fra
bade gas og veeske siden pa udendgrs enheden. Bemeerk at bade vaeske og gas
side service ventilerne pa udendgrs enheden er lukkede pa dette stadie.

e Nar enheden flyttes til en anden lokalisation, sa skal der udfgres en
udluftning med en vakuumpumpe.

e Sogrg for at kelemiddel er blevet tilfgjet i klimaanlaegget.

e Rgrleengde og kglemiddelmaengde

A vaer opmarksom ved handtering af ventil!
e Aben ventilen indtil den rammer mod proppen. Prav ikke at &bne den
yderligere.
e Speend derefter ventilen med en skruenggle eller lignende vaerktgj.

/
":]_-fl-::ﬁ
.-'.-"::1. J:xf::: /
A C "’-'-:-"-_ l“."“]".r >
et 1 Il ____.-'I!L.____.h .'l:" 3
= o] N
/ B \' L | :.I.-'
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UDLUFTNING / TESTKGRSEL

Brug af vakuum pumpe

(For deltaljer vedrgrende brug af en manifold ventil, refereres der til manualen.)
1. Stram mgtrikkerne A, B, C, D. Tilslut manifold ventilens
pafyldningsslange til en pafyldnings port pa lavtryks ventilen pa gas
siden.
Tilslut pafyldningsslangen til vakuumpumpen.
Aben handtaget til Lo pa manifold ventilen.
Saet vakuumpumpen til at udlufte. Efter start af udluftning er det
vigtigt at lasne mgtrikkerne tilhgrende LO ventilen pa gas raret.
Derefter observeres der om der kommer luft ind.
5. Nar udluftningen er fuldfert, luk LO handtaget pa manifold ventilen.
Stop derefter vakuumpumpen. udluft i 15 minutter
eller mere, tjek derefter om
blandingen indikerer -76cmHg (-1x10 Pa).

hwn

6. Drej stilken af ventil B 45 grader ==
mod uret i ca. 6-7 sekunder efter gassen A2
kommer ud. Derefter strammen metrikken igen. A0 Ol
serg for, at trykket i displayet i trykindikatoren, ;l_:ﬁ B
er lidt hgjere end i atmosfaerens tryk. T ""'{;;._.,f

7. Fjern pafyldningsslangen fra lav tryks pafyldnings Il \ e
ventilen. X)) I

8. Abne ventiler maerket B & A helt. L L \“’ W e

9. Spaend haetten pa den pakkede ventil.

Billede 24
Test korsel

Sikkerheds og leegkagetest
Kontrol af elektrisk sikkerhed
Udfar det elektriske sikkerheds kontrol efter endt installation
e Den isolerede modstand skal vaere mere end 2 MQ.
o Jordforbindelses arbejde.
Nar arbejdet med jordforbindelse er feerdigt, mal derefter
jordforbindelses modstanden ved hjeelp af en visuel genkendelse og
jordings modstands tester. Sarg for, at jordings modstand er mindre
end 4 Q.
o Elektrisk laegkage check:
Under testkarsel og efter endt installation, kan montgren bruge en
elektrosonde og et multimeter til at udfgre elektrisk lsekagekontrol
Sluk enheden gjeblikkeligt, hvis der opstar en laekage. Kontroller og
find ud af lgsnings metoder indtil enheden fungerer optimalt.
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TEST KORSEL

Kontrol af gas laekage

Indendsrs enheds c
kontrol punkt
Saebevands metode: p i -
e Anvend sabevand eller et andet flyende neutralt ] —

rengg@ringsmiddel pa indendgrs enheden tilslutningsenhe
eller udendgrs enhedens forbindelser, med en blgd bars’
Dette gares for at tjekke for en mulig leekage i de Udendsrs enheds
forbundne punkter i rarsystemet. Hvis der kommer boble kontrol punkt
pa en af tilslutningerne kan der veere en laekage i system

e Brug en leekage detektor for at kontrollere for leeke

Var opmarksom:

A: Lo pakket ventil Billede 25
B: Hi pakket ventil

C og D er ender pa indendgrs enhedens tilslutninger.

Test karsel
Udfgr denne prave efter der er undersggt for gas lsekager
samt efter undersggelse af sikkerhed forbundet med elektricitet.

- Kontroller, at alle slanger og ledninger er korrekt
tilsluttet.
- Kontroller, at gas og vaeske side service ventiler er helt abne.
- Tilslut stremmen ved at trykke pa START / SLUK-knappen
pa fiernbetjeningen for at teende for enheden.
- Brug knappen MODE for at vaelge COOL, HEAT, AUTO og
FAN for at kontrollere, om alle funktioner fungerer optimailt.
- Nar den omgivende temperatur er for lav (mindre en 17 grader)
kan fiernbetjeningen ikke bruges til at kare afkgling. Der kan blive
taget manuel kontrol. Manuel drift bruges kun, nar
fiernbetjeningen er deaktiveret eller vedligeholdelse er ngdvendig.
- Tag fat i panelets sider og laft derefter panelet op i en vinkel til det siger Klik.
- Tryk pa manuel kontrol knappen for at veelge AUTO eller COOL, enheden
vil reagere under tvungen AUTO eller COOL funktionen.(Se brugermanual for
yderligere deltaljer)
- Test karslen vil tage omkring 30 minutter.

| Manual control button
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BG
KAS XX DCINV F/FT

I'Ipe.qu Aa n3non3esarte KnnmMmaTtuka, npo4yerteTte
BHUMaTEJNIHO TOBa PbKOBOACTBO U o 3ana3seTe 3a obaewm cnpaBKW.

CTAEH KINMMATUK TUN ,,CNNAT"

PbKOBOOCTBO 3A MOHTAX

e [lpoueTeTe TOBa pHLKOBOACTBO Npeau Aa MOHTUpaTe ypeaa.

e AkO 3axpaHBalmAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsiba ga 6bae CMeHeH camo OT
OoTOpM3MpaH nepcoHarn.

e MoHTaxbT TpsibBa ga ce n3BbpLLBa CaMO OT OTOPU3NPaH NepcoHarn B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTEe CTaHOapTu 3a eNeKTPUYEeCcKo CBbpP3BaHe.

e OOBbpHEeTe ce KbM OTOPU3NPaH CEPBM3EH TEXHUK 3a PEMOHT, NOAAPBXKKA MU MOHTaX
Ha ypena.



CbAbPXAHUE

MEPKW 3A BE3OIMNACHOCT

[TPEOYMPEKOEHUE. ..ot e e
BHUMAHUME. ...

MHCTPYKUUUN 3A MOHTAX

N30MpPaHE HA MACTO 38 MOHTAXK. ... uueueireneeenetee et eneeeeeneeaeenaenenns
(o7 T oo = T 0
MOHTaX Ha BBTPELLIHOTO TASIO. . uutneiteneeeeeteeeeetee e eaeeaeeneeaeenens
MOHTaX Ha BBHLUHOTO TASTO. ¢t ueeneeeeeeeeeeeeeeteeeeeneeaeeeeeneenenaenes

CBBHbP3BAHE KbM EJIEKTPUYECKATA MPEXA

CBbp3BaHE KbM €TEKTPUYECKATA MPEXKA. ... euerereninerarerenanananeenanns

CBbP3BAHE HA TPBBATA 3A XINNAOAUITHUA ATEHT

CBbp3BaHe Ha TpbbaTa 3a XNaAUMHUS @T€HT.......ceveereeererenananenns.

OBE3Bb3[YLWABAHE

O6e3Bb3ayLlaBaHe C BAKYYMHA MOMIMIA.......cuereneeneineiraeeneaneanannnn.
TecT 3a 6e30MaCcHOCT N 3a NOABATA HA TEUOBE. .. .uvveeeeeeeeeaieeeaannnnn

NMPOBEXOAHE HA TECTA

[TPOBEXKOAHE HA TECTA. . ettt et ettt e e et e e e e eeanens

MpoyeTeTe TOBa pPLKOBOACTBO

B Hero we OTKpMEeTEe MHOIO MNMoJie3HN CbBETU KaK Aa MOHTUPATE N TECTBATE KITMMaTUKa

npaBUJIHO.

A BHUMAHUE

Ob6BbpHeTe ce KbM OTOPU3MpPaH TEXHUK 3a MOHTaX Ha ypeaa.

cTaHgapTwm.

CebpxeTe ce C OTOpM3NpaH CePBU3EH TEXHUK 3a PEMOHT Unu noaapbXKa Ha ypeaa.

YpeosbT He e NpeAHa3Ha4veH 3a NonsBaHe OT Manku geua unm xopa ¢ yepexaaHusa 6e3 Haaso
Oeuata TpsGBa Aa 6bAaT HarnexaaHu, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He CU UrpasT C KumaTuKa.
MoHTaXbT TpsAGBa Aa ce N3BBLPLUM OT OTOPU3MpPaH NepcoHan B CbOTBETCTBUE C MeCTHUTEe
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MEPKWU 3A BE3OINACHOCT

MpoyeTteTte BHumaTenHo Tean MEPKU 3A BE3OIMNACHOCT npeaum MoHTax Ha ypena.
EnektpnyeckoTo cBbp3BaHe TpsbBa Aa ce U3BbPLUN OT NINLEH3NPAH eNeKTPOTEXHUK.
YBepeTe ce, Ye n3nosidaBaTe NPaBUITHOTO HaMNpeXeHue 1 enekTpuyecka Mpexa 3a
Mofena, KOMUTO e MOHTMpaTe.

HenpaBunHUAT MOHTaX nopaan UrHopMpaHe Ha UHCTPYKLMUTE Le NPUYMHU Bpeau unu
LLIeTN N CEPUO3HOCTTA UM € KnacuduumnpaHa cbC cnegHuTe 3Hauum.

A

NPEAYNPEXOEHUE

Tosun cMmBos NoKa3sa ONacHOCT OT CMBPT U CEPUNO3HO HapaHABaHeE.

& BHUMAHWUE To3u cumBON Nokasea ONacHOCT OT HapaHABaHe U nMyLleCcTtBeHun

Bpeaw.

MHcTpyKkuuuTe, KOUTO TPsiIGBa Aa cna3BaTe, ca KnacugpuumpaHu cbC CUMBOIUTE:

® CumBonsT ¢ 651 poH BABEPAHABA cboTBeTHaTa onepauusi.

A TNMPEAOYNPEXOEHUE

KnumaTtukbT TpsibBa A4a ce MOHTMpa camMo OT OTOPM3NPaHO NnLe. AKO MOHTaXbT, U3BbPLLEH OT
HeoTopM3MPaHO NuLie Unu NoTpebuten, e HenpaBuieH, TON MOXe Aa AoBeae A0 HenpaBuUiHo
dYHKLMOHMpPaHe Ha ypeda, Ted Ha Boa, TOKOB yaap v noxap.

10.

M3B'prJJeTe MOHTaXa, KaTo cna3BaTte CTPUKTHO HaCToALWNTE UHCTPYKLUUWN. AKO MOHTaXbT €
HernpaBuJiEH, TOM MOXeE Ada JoBefe A0 Ted Ha Boga, TOKOB yaap 1 noxap.

11.

M3nonaBaiTe NpuoXeHUTe akcecoapu 1 npenopbyaHnTe OT NPOU3BOANTENS YACTM 3@ MOHTaX
Ha ypena. B npoTuseH cnyyaii ToBa MoXe Aa goBede [0 NagaHe Ha ypeaa, Ted Ha BoAa, TOKOB
yaap v noxap.

12.

MOHTMpaVITe ypena Bbpxy 3apaBa U TBbpAa OCHOBA, KOATO MOXe [a U3ObPXU TEXECTTa MY. Ako
OCHOBaTa He € AOCTaTb4HO 34paBa UMM MOHTaXbT HE € U3BbPLUEH NPaBUITHO, YpeabT MOXe [a
nagHe n ga npuy4nHn HapaHaBaHe.

13.

3a enekTpUYecKoTO CBbP3BaHe crna3BaiTe MECTHUTE CTaHOapTU U pa3nopendn 3a enekTpuiecko
CBbp3BaHe M HACTOALMTE UHCTPYKLMU 38 MOHTaX. Vianon3eaiiTe He3aBUCUMa eNekTpuyecka
cucTeMa 1 eAMHNYEH KOHTAaKT. AKO KanauuTeTbT Ha enekTpyuyeckata Mpexa He e 4oCTaTbyeH
Unu Gbe OTKPUT AeEKT B €/IEKTPUYECKOTO CBbP3BaHe, TOBa MOXe Aa AoBede A0 TOKOB yaap U
noxap.

14.

V3non3BanTe nocoyeHust kabern, CBbpXXeTe ro CTerHaTo 1 ro UKCUpanTe Taka, Ye H1MKakea
BbHLUHA cuna ga He AencTBa BbpXy KnemMarta. AKO CBbpP3BaHETO UNN (PUKCUMPAHETO He €
NpaBWIHO, TO MOXe [a NPUYMHM HarpsiBaHe Ha Bpb3KaTa Unn noxap.

15.

OkabensBaHeTo TpsAbBa Aa Ce M3BBLPLUM MPaABUIHO TakKa, Ye KanakbT Ha KOHTPOMHOTO Tabno ga e
dmkenpaH gobpe. Ako kanakbT Ha KOHTPONHOTO Tabno He e hukcMpaH NpaBMIHO, TOBa MOXe Aa
NMPUYUHM HarpsiBaHe B TOMKaTa Ha CBbpP3BaHe Ha knemara, no)ap Wnuv ToKOoB yaap.

16.

Korato cBbp3Barte pr6|/|Te, BHMMaBanTe ga He gonycHeTe rasose, pasfindyHu OT XnaguiHua
areHT Aa HaBnga3aT B XNagunHus uuksn. B NnpoTUBEH cnyqaﬁ TOBa MOXe fa goseage A0 No-HUCHK
KanauuTeT, HeobM4YanHO BMCOKO HansdraHe B XNaaunHUs LMKbI1, eKCrnio3us un HapaHaBaHe. )

A BHUMAHUE

Tosun ypea Tpﬂ6Ba na 6bae 3aseMeH U MOHTUPaH C aBTOMaTU4YEeH NpeKkbCcBau. AKo 3a3emsiBaHETO
He € NnpaBuiliHO, TOBa MOXe [a Nnpean3BuKa TOKOB yaap.

He MOHTVIpaIZTe ypena Ha MACTO, KbJeTO MOXe [ja Bb3HUKHE U3TNUYaHE Ha 3analriuMm ras.
M3TnyaHeTto n HaTPYyNnBaHETO Ha ra3 OKOJ10 ypeda MoXe Aa NpuvnHu noxap. )

MOHTMpaVITe Tp'b6l/ITe 3a OTTU4YaHe, KakTo € NOCOYE€HO B MHCTPYKUMNTE 3a MOHTaX. Ako
OTTUYaHETO HE € NpaBUIIHO, B NOMELLEHNEeTO MOXe Ja HaBJ1ie3e Boda U Aa noBpean mebenure.




MHCTPYKLUN 3A MOHTAX

M3b6upaHe Ha MACTO 3a MOHTaX
[MpoyeTeTe LEeNUA TEKCT U criefBanTe UHTPYKLUMUTE CTbIKa NO CTbIKA.

12 nnv noBeye cMm.

Ty O,.. T
\1\%9

15cm or more

2.3m or more

(CCCC(

BbTpelwHo Tano

He nanarante BbTPELHOTO TAMNO Ha TONNUHA UK Napa.

B 1n3bpaHOTO OT Bac MSACTO 3a MOHTaXx He TpsAbBa Oa MMa HUKAKBM NMPEensTCTBUS Nnpea
WIX OKOSMO BbTPELLHOTO TAO.

MOHTa)XHOTO NPOCTPaHCTBO CrneaBa Aa ocurypsisa 4obpa Bb3ayLluHa LMpKynaumsi.
YBepeTe ce, Yye apeHaxHaTa Tpbbuyka 3a KOHAEH3 e Moxe aa 6bae yaobHo nsseneHa
HaBbH.

He MoHTMpanTe BbTPELLHOTO TS0 B 65IM30CT 40 BpaTy.

YBepeTe ce, 4ye CBOOOAHOTO MNPOCTPAHCTBO OT fdBata M OT AsicHata CTpaHa Ha
BbTPELLUHOTO TAMO € noseye oT 12 cm.

3a nokanuampaHe Ha CTPOUTENHM Wanbn u ¢ uen HegonyckaHe HaHaCAHETO Ha U3MULLIHK
LLIeTM MO CTEHUTE, N3MNON3BanTe YCTPONCTBO 3a OTKPMBAHE Ha KOJTOHM.

BbTpelwHoTo Tano Tpssbea Aa 6bae MOHTMPAHO Ha CTeHaTa Ha BMCOYMHA He Mo-Marnka
oT 2,3 MeTpa OT noga.

PascTtosaHneTo mMexay ropHata 4YacT Ha BbTPELHOTO TANO U TaBaHa Tpsbea ga 6bae
noHe 15 cm.

Bcska egHa npomMsiHa B ObIpKMHATa Ha TpbbaTa MOXe UNK Le HamnoXW Kopekuus B
3apexgaHeTo ¢ xnaguneH areHT. [1o 5 meTpa TakaBa Kopekuusi He € Heobxoguma, HO
npu no-rofemMn AbIMKUHM BCEKWM eanH MeTbp we usmckea 20 rp. OOMbIHUTENHO
3apexaaHe.

30 nin moBeue cMm.



BbHwHO 17510

60 nu moBeue cMm.

200 niu moBeye cMm.

60cm or more

Ako Han BBHLIHOTO  TAMO
UmMa  uarpageH HaBEeC CpeLLy ObXa
unm npsika 60,,”1[ CITbHYeBa
CBETMMHA, %o, " NpoBepeTe

fanu Toi Hama Oa €&, 3IHMYyaBa

U3NbyBaHEeTO Ha TONNMUHa oT
KOHOEeH3aTopa.

Or
CsBobopHaTa Mo\ 30Ha 3an
BBHHLUHOTO THMO M oT nsBata My
cTpaHa Tpsbea pa e noseye ot 30

cm. CBo60OOHOTO NPOCTPAHCTBO B NpedHaTa YacT Ha BLHLIHOTO TANO TpsibBa Aa e Hafg
200 cm, a OTKbM CTpaHaTa Ha Bpb3KUTE (OscHaTa cTpaHa) To Tpsbea aa Hageuwaea 60
CM.

He noctaBsnTe XMBOTHU U pacTEHUsI HA MbTA HA BXOAALMA U U3XOOALWMS Bb3OYLUEH
NMOTOK.

CbobpaseTe ce C TErnoTo Ha KnuMmaTmnka u nsbepete MsCTO, KbAETO U3NbYBaHUTE OT
Hero wyMm 1 Bubpaumm Hama ga cba3gasaT npobnemu.

MoHTMpanTe KnMMaTmka TaM, KbAeTO naBaLwmuTe OT HEro ToNbN Bb3AyX U LWWYM HAMa aa
CMyLLaBaT BalMTE CbCceau.

MHCTPYKLIUNA 3A MOHTAX

nOKpMBeH MOHTaX

AKO BBHIIHOTO TAMo wWe 6bae MOHTUPaAHO Ha MNoKpuBa, He 3abpassanTe Aa ro
ypaBHOBecUTE.

YBepeTe ce, Ye MOKPMBHATa KOHCTPYKUMS M HayMHA Ha 3aKkpenBaHe OTroBapsiT Ha
MECTOMOSOXKEHNETO HA BLHLUHOTO TSMO.

HanpaBeTe cnpaBka C MECTHUTE Hapeaou, kKacaeLuy NOKPUBHMS MOHTaX.

MOHTaXbT Ha BbHLUHOTO TSINO BbPXY MNOKPUBHM KOHCTPYKLMM UMW BbHLUHU CTEHU MOXe
Aa cb3dafe npekaneHo cuneH wWym v Bubpauum, a MoXe Cbllo Taka ga 6bae
KnacuduumpaH 1 KaTo HErOAeH 3a eKkcnnoaTauus MOHTaxX.

MHCcTpyMeHTH, HeOGXO0AMMM 32 U3BBLPLUBAHETO HA MOHTaXa

Huesomep

OtBepTka

Enektpnyecka bopmalumnna, 6yprus (65 mm.)

KomnnekT MHCTpyMeHTH 3a pa3BanuoBka

[ANHaMOMETPUYHM KIOYOBE C KOHKPETHU BbPTALLM MOMEHTU: 18 Nm, 42 Nm, 55 Nm, 66
Nm (B 3aBMCMMOCT OT HOMepa Ha Moaena)

["aeyeH kntod (nonyHunen)

LLlecTobrbrieH raeveH Koy ¢ NoaxoasaLlm pasmepu

[eTekTop 3a n3tnyaHe Ha ras, BakyymHa nomna, uamepBaTesnHo KOSSHO
TepmomeTbp, MyNnTUMETBLP, TPbbOpe3ayka, poneTka

PbkoBoacTBO Ha noTpebutens

MHCTPYKLIMNA 3A MOHTAX




Akcecoapu

Ne Ume KonunyecTtBo
1 | MHcTanaumoHHa niovya 1
5-8
2 | Owben (B 3aBMCUMOCT OT
mMogena)
5-8
3 | CamoHaps3sBauy, BMHT A ST3.9X25 (B 3aBMCUMOCT OT
mMoaena)
4 | YnnbTHeHue (dur.14) 1
5 | peHaxHa Bpb3Ka (cur.14) 1
6 Ot cTpaHaTa Ha 1/4" (J 6,35) 6
TEUHOCTTA Yactn, konto TpsibBa
MoHTax Ha 3/8" (¥ 9,52) | Aa sakyniTe
cBbp3BalaTa Tpbba (= 3,5 kW) (3apbKUTENHE
Ot cTpaHaTa Ha rasa 12" (@ 12.7) MUHMManHa gebenunHa
(> 3.5 kW) Ha cteHata — 0,7 MM.)
7 | YCTPOMCTBO 3a AUCTaHUMOHHO ynpasfeHue 1
8 | CamoHapsassaly BuHT B ST2.9X10 2
9 | NocTaBka 3a ANCTAHLMOHHOTO 1

3abenexka: C M3KIO4YEHNE Ha MOCOYEHUTE B ropHata Tabnmua 4Yactun, BCUYKM OCcTaHanu
KOMMOHEHTU, HEOBX0ANMM 3a MOHTaxa, e TpsabBa aa 6baaT 3akyneHu oT Bac.

-

CBobogHoTO NPOCTPaAHCTBO OKOJIO NnABaTa N OACHa 4aCT Ha BbTPELWHOTO TAIO
Tp9|63a Aa HagBuwaea 12 cm. PascTtoaHneTo Mexay ropHata 4act Ha BbTPEeLWHOTO

BHUMAHUE

TAMNO 1 TaBaHa Tpsibea Aa 6bae noHe 15 cwm.

M3nonssanTte yCTPOMCTBO 3a OTKPMBAHE Ha KOSOHW, 3a [a OTKpUeTe CTPOUTENHUTE
Wwanbu 1 3a aa NnpegoTBpaTUTE HAHACAHETO Ha U3MULLHMK LLETU N0 CTEHUTE.
3a Ja MoXe WyMbT 1 BUbpaummnTe ga 6baat ceBegeHn 0 MUHUMYM, ObIDKMHATa Ha

Tpbbarta TpsabBa ga e Han-manko 3 meTpa.

BbTpewHoTo 1m0 TpsibBa ga 6bae MOHTMpaHO Ha CTeHaTa Ha BMCOYMHA He Mo-

Marka ot 2,3 meTpa oT noaga.

Mpen ase ot nocokute A, B n C He BuBa aa ma HMKaKBWM NPensaTCTBUSA.

/




15 cm. above 15 cm. otrope
12 cm. above 12 cm. oTrope
Air Filter Bwaaynien Gpuatep
2.3 m. above 2,3 M. oTrope
60 cm. above 60 cM. oTrope
30 cm. above 30 cM. oTrope
200 cm. above 200 cM. oTrope
Loop the connective Bwpxere Ha KiIyn
cable CBBP3BaIlys Kabe
Air Outlet VI3xo0111 BB3AYIIIECH OTOK
Remote controller YcrpoiicTBo 3a
JTIUCTAHIIMOHHO
yIpaBJeHHE
Self-tapping screw CamoHaps3Ball BUHT
BST2.9x10-C-H BST2.9x10-C-H
Remote controller holder | [10CTa8Ka 32
JTUCTAHIIMOHHOTO
Remote Controller Self-tapping screw B
ST2.8x10-C-H
o Pfe oy @
. Loop he EC_=z ) r"l
connective P B e T
catie é'::‘r% KW%_/
R Remole contmller
b holder
®ur. 3
L] FopHaTa UINICTpauuna Cnyxm eamHCTBEHO 3a pa3dACHEHMe.
e MegHute TpbbU ce nsonupat oTAENHO.
MHCTPYKLUMUU 3A MOHTAX
MoHTUpaHe Ha BbLTPELHOTO TANO IIpaBWJIHO MO3UMLIMOHMPAHE HA MHCTAJAIMOHHATA
1. PukcmpaHe Ha UHCTanaLMoOHHaTa nrnova IJjIo4a.

a) [octaBeTe XOPU3OHTANHO MHCTANALUMOHHE ==
nroya BbpXy KOHCTPYKTUBHUTE YacTun LQ#_._
Ha cTeHaTa, OCTaBANKM cBOOOAHO
NPOCTPAHCTBO OKOSIO camara nrova.

b) Ako cTeHaTa e TyxneHa unm 6eToHHa,
npobuinte B Hes oceM (8) Aynkn ¢ ouameTbp
6 mMm. Bkapawnte arobennte Ha CbOTBETHUTE
MOHTa)XHN BUHTOBE.

c) MoHTMpanTe MHCTanaunoHHaTa nyoya Ha cteHarta Cc nomollTa Ha ocem (8) BMHTa TUn
JAY

3abenexka:

dukcupaiiTe WHCTanauuoHHaTa nno4Ya W HanpaBeTe OTBOpUTE B 3aBUCUMOCT OT
CTPYKTypaTa Ha CTeHaTa U CbINaCHO CbOTBETHUTE MOHTAaXHWN TOYKN Ha NroyaTa.

Bcuukun pasmepm ca B ,MM.“, OCBEH aKo He e NOCoYeHa Apyra MepHa eanHuLa.
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@ur. 5: [IpenopbUNTETHO Pa3MOJIOKEHHE HA OTBOPHUTE 32 ra30BUTE TPHOM H €J1eKTPUYECKOTO 0KaDe/IsiBaHe
KAS26DCINVF(T), KAS35DCINVF(T), KASS3DCINVF(T)

MHCTPYKLIUN 3A MOHTAX

2. NMpo6buBaHe Ha oTBOpU B CTeHaTa

a) Onpepenete nosvuunTe Ha OTBOpPUTE B Crena BohHMIHA
CbrracHo Auarpamarta, nokasaHa Ha dur. 5. BTpCliia - -~ qacT
Mpobuitte egHa (1) aynka (65 mMm.) ¢ nek Hact
HAaKIMOH KbM BbHLUHATA CTpaHa. T :

b) BuHaru usnonssante nogxoasiia 6yprus, ‘ (‘7_\._,_____ L
Korato npobuBaTte MeTanHu PeLeTkn, NnacTuHn i S, W i
v Opyr1 nogobHy maTepuanm. {"‘H'ﬁ_--.._ i

3. M . E

. MoHTMpaHe Ha cbeanHuTenHaTa Tpb6a n agpeHaxa &
®@ur. 6

OpeHax

a) Wspbpnante Hagony gpeHaxHUsa Mapkyd. He ro MoHTUpanTe no nokasaHusi Ha gonHarta
UIOCTPaLMs HAYMH.

”
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He noegurainte mapkyya, 3a ga He GrnokupaTte BogHWs NOTOK. He noTansiite BbB Boga Kpasi Ha
mapkyua.
dur. 7

b) Korato npukpenaTe yabrmkuTen KbM ApeHaXXHUSI Mapky4, He 3abpaBsiiTe ga nsonvparte
CBbp3BalllaTa YacT CbC 3almnTHa Tpbba 1 He ocTaBsinTe MapKyya Aa NPOBUCHE.

CBbp3Balla TpbbOa

a) MaxHeTe Kanaka Ha CTpaHU4HWSI NaHen, 3a Aa Nofy4nTe AOCTbN A0 NEBUTE U OECHU
TPBHOW.
- OBsACHeTe Ha KIMEHTUTE, Ye TO3M Kanak TpsibBa Aa 6bae 3anaseH, Tbi KaTO TON MOXe
Aa 6bae nsnonsesaH Npu eBeHTyanHo NpeMecTBaHe Ha KnMMmaTuka Ha ApYyro MACTO.

b) 3apgHata gscHa v 3agHaTa nsiBa Tpbba ce MOHTMpAT NO NOoKa3aHus Ha uncTpaundaTa
Ha4mH.
OpeHaXHNAT MapKyyd Moxe ga O6bAe CBbp3aH KaKTO KbM nsBaTa, Taka U KbM
OsICHaTa 4YacT Ha TANOTOo. 3aTerHeTe 34paBO HEM3MNON3BAHMUA KOHEKTOP.

c) ®dukcupante Kpaa Ha cBbp3Bawlata Tpbba (BWX ,3aTaraHe Ha KOHekTopa“ B T.
CBBHP3BAHE HA TPBBATA 3A XNNAOVITHNA AFEHT).

Right-hand piping

& N
i Lefi-hand piping
Slid Par cover Rear-left piping
®ur. 8
Right-hand piping OacHa Tpbba
Rear-right piping 3agHa asicHa Tpbba
Slid part cover [Nnb3rawa 4YacT Ha Kanaka
Left-hand piping JlaBa Tpbba
Rear-left piping 3agHa nsiea Tpbba

|- TI'opHa Kyka

MHCTPYKLIUN 3A MOHTAX

_ Jlo/1Ha KyKa
4. MOHTMpaHe Ha BbLTPELUHOTO TAMNO 2|
a) Bkapante TpbbaTta npes oTBOpa B CTeHaTa. . ~,ff1
b) [lNocraBeTe MOHTMpaHaTa Ha rbpba Ha BbTPELLHOTO ‘ =

TANO rbpbula BbpXy ropHaTa Kyka Ha MHcTana-
LUMOHHAaTa Nnno4a 1 pasgBuxeTe BbTPELLHOTO TAMO Hac
HK, 3a Oaa ce ybeauTe, Ye e 30paBo 3aKpeneHo.

c) CabpaBaHeTo Ha Tpbbarta cTaBa NeCHO Ype3 NoBAn-
raHe Ha BbTPELLUHOTO TAMNO U NOCTaBsAHE HA OMEKO-
TABAaLL MaTepman Mexay Hero u cteHarta, KonTo
TpsAbBa ga 6bae maxHaT crnef Kato CBbp3BaHETO Ha
TpbbaTa NpUKNIoYn. 0

d) HatucHeTe gonHaTa 4YacT Ha BbTPELUHOTO TAMO KbM ®ur. 10

OMeKkoTsABAII
LA maTepuan

=
|




cTeHaTa U1 ro pasaBmkeTe HamnsiBo U HafsACHo, 3a Aa
npoBepuTe ganu e 3aka4yeHo KakTo Tpsibea.

5. CBbp3BaHe M yBMBaHe Ha TpbOuUTe

M3nonaBankn Tnkco, cbbepeTe NAbLTHO B CHOM TpbbuTe,

3axpaHBawma kaben n agpeHaxxHNa MapKy4 no nokasaHus Indoor unit Ponding box
Ha cour. 11 HaumH. KOHOEeH3bT OT 3agHaTa YacT Ha BbTpel
HOTO TANO ce cbbupa B KONEKTOP U Ce U3Bexaa oT nomeu Connective J5~1 Pipe room
HWeTo. He cnaranTe HULLO APYro B KOJeKTopa. 1 glgfemechve

Indoor unit BbTpeLwwHo tano wl - Wrapping belt

Connective cable | 3axpaHBaLy kaben Drain hose

Drain hose [JpeHaxeH MapKyy @ur. 11

Ponding box Konektop

Pipe room MpocTpaHcTBO 3a

TpbouTe
Connective pipe Cebp3Bawa Tpbba
Wrapping belt YBuBaLLl peMbK

MHCTPYKLIUN 3A MOHTAX

BHUMAHUE

[MbpBO CBbPXKETE BLTPELLUHOTO TAMO, @ NOCMe U BbHLUHOTO.

Tpbbute He BMBa fa cTbpyaT OT 3a4HaTa YacT Ha BbTPELUHOTO TAIMO.

BHumaBanTe aa He octaBuTe ApeHaXHWUs MapKyd B MPOBUCHATO CbCTOSIHUE.
N3onupante n gBete cnomaraTesnHm Tpbou.

[MpoBepeTe Aanu ApeHaXHUAT MapKy4y € NocTaBeH B HaW-gofHaTa 4yacT Ha cHona. AKo
TOoM Gbe CrNoXeH B ropHaTa 4yacT, ToBa MOXe Aa AoBeae A0 NpernvBaHe Ha ApeHaxHaTa
BaHW4YKa BbB BbTPELLHOTO TASO.

Hukora He KpbCTOCBaWTE U He NpennuTanTe enekTpnuiecknsa kaben ¢ gpyrm Xuum.
lMycHeTe OpeHaXHWs MapKyd Hagony Taka, 4ye KOHOEH3bT Aa MOXe Ada ce u3Tuda
©e3npobnemMHo.

3a yBuBaHe Ha TpbOuTe 1 kabenute nsnonssanTe NogcuneHa 3anensalla nexHTa.

MOHTMpaHe Ha BbHLWHOTO TANO

& IIpeana3nu mepku

e MoHTHpaiiTe BHHITHOTO TSUIO0 BBPXY TBBPAA OCHOBA, 3a Ja M30EeTHETe yBelWdyaBaHE Ha
IITyMOBOTO HUBO M TOsIBaTa Ha BUOPAIIHH.

e AKO MSCTOTO 33 MOHTaX € M3JI0’KEHO HAalpuMep Ha CUJIHM MOPCKH BETPOBE, TOTaBa
MpoBepeTe Jald BEHTHIATOPHT (PYHKIMOHUPA HOpMaidHO. B mpoTuBeH chyuait
MOHTHpANTE TAIOTO MO IBJKMHATA HAa CTEHATa WM MOCTaBeTe 3alluTHA nperpaaa (BrK
¢ur. 12).

e Ha BerpoBuTH MecTa BBHIIHOTO TS0 TpsiOBa Aa Obae (UKCHUpAHO Taka, 4e Ja Oble
MpeAna3eHo oT BAThpa.

e [Ipu BHCSIT MOHTaX ONTOPHUSIT BUHKEI TPSIOBA a Ob/Ie MOCTABEH MO HaYWHA, TTOKa3aH Ha
ChOTBETHATa WHCTajalMoHHa auarpama. CteHara TpsOBa /a € M3rpajeHa OT MacHMBHA
TyxJa, 0ETOH WJIK OT MaTepual ChC ChIlaTa KOHCTPYKTUBHA ITBTHOCT. AKO TOBA HE € TaKa,
1€ C€ HaJOXM Jla ImpearnpueMere ACHCTBHUS 32 HEMHOTO MOJACUIIBaHE. Bpb3kaTa Mexmy
BUHKEJIA U CTeHATa, KAKTO M BPb3KaTa MEXAy BUHKEIA U CaMUsl KIIMMAaTHK, TPsOBa 1a Ob1ie
3/IpaBa, CTAOWIIHA U HAJIeKTHA.
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Henpasuino
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MHCTPYKLIUNA 3A MOHTAX

NocTaBsiHe Ha BLHLWHOTO TANO

e C nomowta Ha 6onT n ramka Ne 10 unn Ne 8, 3akpeneTe 34paBO BBLHLUHOTO TSSO
XOPU3OHTANHO BbpXy OETOH nnu BbpXy ctabunHa cronka.

e AKO TANOTO Ce MOCTaBsA BbpXy KOH30Ma, M3Non3samTe nogxogswmn 6ontoBe, ramkm m
ryMEeHU aMOpPTUCBbOPM.

==== mml .
= | o e
T 5 | Bt et ! @
e —— 1 =
= ——= ey
" w1 -
. . —
®Dur. 13
w D H A B
o1 67000845 | 0124000320 | 01430 40 700 | oT 458 0o 600 | ot 250 pno 335
Air inlet Bxogguy Bb3gyLeH noTok
Air outlet M3xogsauw, Bb3gyLLeH NOTOK

MoHTUpaHe Ha APEeHaXXHOTO KOMSAHO
CnoxeTe YNmbTHEHNETO B APEHaXKHOTO
KONSAHO, KOeTO Ha CBoW pef Tpabsa aa
Obae BKapaHO B OTBOpPa Ha BaHUYKaTa,
nocTaBeHa B OCHOBATa Ha BbHLLHOTO TSAMO.

3aTterHeTe 30paBo KONSHOTO, 3aBbPTaNKU ro L/ Z < /

Ha 90 rpagyca, 1 ro CBbpXeTe KbM yabIkutena d D,an,o,n, \ i it e
Ha ApeHaXHUA Mapkyd (KyrnyBa ce OTAerHo), 3a / e
a MOXe KOHOEeH3bT Aa 6bae nssexaaH ot % '
BBHLLHOTO TS0, KOraTo KNMMaTuKbT paboTtu B 4 Df;:'pipe
®ur. 14
Seal YuusTHEHNE

Drain joint JIpeHaXHO KOJISTHO




pPeXnm Ha oTonreHune.

CBbLP3BAHE KbM EJNNIEKTPUYECKATA MPEXA

ﬁ‘-\‘ BHUMAHMUE!

MbpBOHaYaneH MoHTax - NpaBura 3a 6e3onacHOCT Npu paboTa ¢ enekTpuYeckn ypeau:

1.

(G20~

Mpy HanMuMeTo Ha cepuo3eH nNpobnem, cBbp3aH ¢ 6e3onacHOCTTa Ha enekTpuyeckarta
Mpexa, TexHuuMTe crieasa a OBACHAT ToBa Ha KMNMeHTa M Aa oTKaXaT MOHTUpaHe Ha
KnuMaTrKa OO0 OTCTpaHsiBaHe Ha BbMNpocHaTa HEU3NPaBHOCT.

. 3axpaHBaLlOTO HanpexeHune TpsibBa ga 6bae B gvanasoHa ot 90 go okono 110 % ot

HOMUWHaJITHOTO HanpexeHue.

. B eniekKTpunyeckata Bepura e Heobxoaumo ga 6bae MHCTaliMpaHa 3alluTta cpelly

npetoBapBaHe, KaKTO W [MaBeH MpeKbCBay C KanauuTteT 1,5 bt no-rongam oT
MaKCMMaliHnA TOK Ha ypea.

. YBepeTe ce, Ye KNMMaTUKbT € 3a3eMeH KakTo TpsibBa.
. 3a fga cBbpxeTe OTAeNHMTE NPOBOAHMLM, M3MON3BaWTe ernekTpuyeckata cxema 3a

CBbp3BaHe, NoCTaBeHa BbpXy NaHersria Ha BbHLLIHOTO TAJO.

. Bcnukun kabenu cnegBa ga OoTroBap4daTt Ha MECTHUTE N HAUUMOHalTHN pa3nope,q6|/| n Tpﬂ6Ba

Aa 6baaT MOHTUPaHKU OT KBanMUUUPaHM U ONUTHU ENEKTPOTEXHULIN.

. CnasBankn n3MCKBaHUATA Ha HaLUMOHANHOTO 3aKOHOAATEeNCTBO, KbM OkabensiBaHeTo

TpsibBa ga 6bOe MHCTanuMpaH MHOMOMOJSIKCOB MPEKbCBALL, MEXaHW3bM, OTCTOSALL Hau-
Marsnko Ha 3 MM OT BCEKM €4WNH MOSC, KAaKTO U YCTPOMUCTBO 3a Ae(EKTHOTOKOBA 3alumTa
C KanauuteT He no-ronam ot 30 mA.

. 3a n3non3BaHeTo Ha KnnmMmaTuka TpFI6Ba aa 6vpar ocurypeHu otaerieH erieKTpu4ecku

KOHTYp M uHAMBUAyanHa bykca.

B ponHata Tabnuua ca MOCOYEHW MPENOPbUYUTENHUTE pa3Mepu Ha MPOBOAHULMTE U
cneuudukaLumMTe Ha enekTpudecknTe npeanasnTenu:

lNpenopbyaHo
MpenopbyaH HarnpeyHo
Mopen EnekTposaxpaHBaHe
npeanasuten ceyeHune Ha
NPOBOAHMKA
KAS26DCINVF(T) | 207-253 VAC, 50Hz | 1p/10A/C 21,0/ 1,5 Mm?
KAS35DCINVF(T) | 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C >1,5 MM?
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[ KAS53DCINVF(T) | 207-253 VAC, 50Hz | 1p/16A/C [21,5/2,56 mm?

3abenexka:

e Pa3amepbT Ha kabena w enekTpuyeckute napameTpyu Ha npegnasuTens w
npekbcBaya ce OnpeaensT OT CTOMHOCTTa Ha MakCMMarnHWUs TOK, NOCoYeHa BbpXy
Tabenkata c NPOM3BOACTBEHN AaHHWN BbPXY CTPAHWYHMSA MaHenN Ha KnumaTuka.

CBbP3BAHE KbM ENEKTPUYECKATA MPEXA

CBbp3BaHe Ha Kabena KbM BbTPELUHOTO TANO

. YBUNTE C N30nmMpaLLo TUKCO KabenuTte, Kou1

A Ipeaynpexaenue!
IIpenn na 3anmo4HeTe 12 U3BbPUIBATE KAKBUTO U 12 € OWJIO0 eJIEKTPOTEXHUYECKHU
onepanuu, MbPBO M3KJII0YETE ypeaa oT eJIeKTPUYecKATa Mpeska.

. BbTpelwHumaT n BbHLWIEH 3axpaHBaLy, kaben moraT ga 6baaTt cBbp3aHn 1 6e3 maxaHe Ha

npeaHaTa pelleTka.

. KabenbT, cBbp3BaLl BLHLWHOTO U BbTPELLHO TAMO, TpsibBa Aa e ogobpeH, roBkaB kaben,

T1n HO7RN-F nnu no-cuneH.

. Baurnete Harope naHesna Ha BbTPEeLlHO TAJI0O U CBaJsieTe Karaka Ha eJriekKTtpuyeckarta

KyTUS1, pa3BMHTBaNKN HEMHUS BUHT.

. yBepeTe ce, 4e UBEeTbT Ha CBbp3aHUTe Kabi 7

Ha BbHLUHOTO TAJ10 1 HOMepaTa Ha KIeMUTE o
CbLLUNUTE KaTO TE3N Ha BbTPELUHOTO TAJIO. I Terminal block

| . Wire cover

He ca CBbp3aHu KbM KremuTe. Taka HaAma
OMacHOCT Te Aa ce onpaT B eNeKTPUYECKNTE
YyacTtu. 3acTonopeTe NPOBOAHMKA BbPXY — L 3 &

(2] crew
KOngOJ‘IHOTO Tabno c nomowyta Ha ckobaTta D™ Cable clamp
kabenw.

| Terminal blnrk - [Wrosanan |
Wire cover cxema 3.9 ——

Screw ( Enekrpudeckara cxema ce  Hammpa  OT The Wiring Diagram is located

Cable BbTpPCIIHATa CTpaHa Ha Ka0eJHHMs Kamak Ha on the inside of the indoor unit's
BBTPCHIHOTO TAJIO. wire cover.

Fig.3.9

®ur. 15

CBbp3BaHe Ha Kabena KbM BbHLUHOTO TANMO

1.

2.

CBanete MOHTUPAHUSI BbPXYy BBHLIHOTO TAMO Kanak Ha eneKkTpU4eckoTO KOHTPOJSTHO
Tabno.

CBbpXeTe CbeAuMHUTENHUTE MNPOBOAHULM KbM KrlemuTe, crneaBalkum CbOTBETHUTE
CbBMnagalum Homepa, U3nMcaHn BbpXy KnemopeanTe Ha BbTPELLIHOTO U BbHLIHOTO TSMO.

. 3acTonopeTe NPOBOAHNKA BbPXY KOHTPOMHOTO Tabno

C nomMoLlTa Ha ckobaTa 3a kabenu.

. C uen HegonyckaHe NPOHWKBAHETO Ha BoAa, BbpXKeTe

cBbp3BaLluTe kabernu Ha CHon No Ha4YnHa, NokasaH Ha
CXeMunTe 3a MOHTUpaHe Ha BbTPELHOTO U BbHLUHO
TANO.
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5. Msonupante HenanonasaHuTe kabenun (MpoBOAHNLMN)
¢ PVC-neHTa Taka, Ye Aa He Bnn3aT B KOHTaKT C
KaKBMTO N a € Bnno enekTpuyeckn Nnu MeTasnHu
yacTu.

Kanak - o

L

Enexrpuyeckata cxema ce

Hamupa oOT

BbTpCIIHATA CTpaHa Ha KaOeaHUs Kalak Ha

BBHIIHOTO TAJIO.

®ur. 16

CBbP3BAHE KbM ENEKTPUYECKATA MPEXA

1o~

A BHUMAHMUE!

Cnen kaTo ce yBepuTe, Y€ TOPHHUTE YCIIOBUS Ca HU3IIBIHEHM, MOJII HaIlpaBeTe
okabemNsIBaHEeTO MO CIEAHUS HaYlH:

1)

2)

3)
4)
5)
6)
7)

8)

9)

10)

11)

He 3a0pagsiite, e TpsiOBa Ja MaTe OTAETHA EIEKTPUYECKA BEpUra CIEUATHO
3a kimuMathka. KoIKOTo 10 Merona Ha oOkKa0ensiBaHE, MOJS ClIeABaiTe
eNeKTpUYECcKaTa CXeMa, IOCTaBeHa OT BBTpEIIHAaTa CTpaHa Ha Kamaka 3a
KOHTPOJIHOTO TabJIo.

BuHTOBETE, KOMTO KpEemsAT MPOBOJHHUIIMTE B KOpIyca Ha eJIeKTpudeckara
MHCTaJIallKs, MOTaT J1a ce Pa3XJadsT B pe3ysTaT Ha BUOpAIMUTE, IPUUYUHEHHU OT
TPaHCIIOPTHPAHETO Ha KIWMaTuka. [IpoBepeTe T''M M BHXKTE Jajll BCUYKH Ca
nobpe 3arerHatu. XigabaBUTE€ BUHTOBE MoOraT Ja NPUYUHAT HU3rapsHe Ha
KabenuTe.

[TpoBepere XxapakTepUCTUKUTE HA H3TOYHHUKA HA €JIEKTPO3aXpaHBaHE.

VYBepere ce, ue eneKTpuUeckaTa Mpexa pasrosiara ¢ J0CTaTbuHO KarauTeT.
[TonabprkaiiTe HAYAIHOTO HampekeHue Ha HaJ 90 mporeHTa OT O0TOENsI3aHOTO
Ha TabenKaTa ¢ IPOM3BOJICTBEHN JAHHU HOMHUHAIHO HalpeKeHHeE.

[TpoBepere nanu nedenmHata Ha Kabena OTroBapsi Ha Ta3H, KOSITO € IMMOCOYeHa B
crienuQuKanusaTa Ha CHEPTUHHUS H3TOYHHK.

B Mokpa nmnm BiaXkHa cpejia BHHaru MOHTHpaiTe MPeKbhcBay Ha eNeKTpuIecKara
BEpHUra.

CrnagpT B HANpe)KEHHETO MOXE Ja TPUYMHU CJIETHOTO: TpenepeHe Ha
MarHUTHUS TIPEKbCBAY, B PE3yJITaT Ha KOETO CE MOBPEXIa KOHTAKTHATA TOYKa,
CUyINBaHE Ha €NEKTPUYCCKH MPEa3uTel; HapylieHa padoTa Ha QyHKIHITA 32
IpeToBapBaHe.

MexaHU3MHUTE 3a TIPEKHCBAHE Ha €JIEKTPO3axpaHBaHETO TPSOBA JAa OBJAT 4acT
OT IIOCTOSIHHOTO OKabessiBaHe, KaTo BbB BCsSIKa €JHA aKTHBHA (a3a Te clieaBa J1a
pasmojarar ¢ Bb3AYIIEH IPOIIET 32 KOHTAKTHO Pa3JIeNisiHe OT 3 MM.

AKO KJIMMAaTHUKBT C€ HM3I0J3Ba KAaTO MOHOOJOK, IPU PEXUM Ha TOTOBHOCT
HAIPEYHUAT pa3pe3 Ha mpoBoaHuKa, cBbp3aH kbM L(1), 1, 2(N), Tps6Ba aa e
JOCTaThYHO TOJISIM 32 MaKCHMAlHHS TOK Ha HMHCTaJalUsATa, KOHTO OT CBOS
CTpaHa € paBeH Ha cOOpa OT HOMUHAJIHNTE CTOMHOCTH Ha €JIEKTPHUYECKUS TOK 32
BBTPEIIHOTO M BHHIIIHOTO TSJIO.

Korato BbTpPemIHOTO TSJIO ce M3MOJI3BAa KAaTO MYJTHOJIOK, ce CBBpP3BaT
equHcTBeHOo Kiaemute 1, 2(N), S u PE, Ho He n kiema L(1).
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CBbp3BaHe Ha Tpbbarta 3a xnagunHusa areHT

A penynpexaenue!

THJO0 Ca orpa}mqenn!

MakcuMajiHATa BUCOYHHA U PA3CTOAHUATA MEKIY BBTPCIIHOTO U BbHIIHOTO

IIpu pa3crosinus oT S 10 7 MeTpa 3abJKUTEIHO C€ MOHTHPA MACJI0YJIOBUTE!

Pa3mepu Ha CraHpapTH | Makcumansa Makcuman | JonbnHute
Monen Nas | TeyHocCT a Abmkvna BucotuHa n'an;MHa 3ap:>:.:a|-|e*
[meTpy] B [metpy] A [meTpul [rp/ml
KAS26DCINVF(T) 3/8” 1/4” 5 8 20 20
KAS35DCINVF(T) (CDS;.SZ (96.35) 5 8 20 20
172" 1/4”
KASS53DCINVF(T) | (®12.7 ($6.35) 5 8 20 20
) )

*  [NonbnHUTENHO 3apexaaHe e Heobxoanumo Toraea, koraTo AbKMHaTa Ha CBbP3BaLLMTE
TpbOM e no-ronsima ot 5 metpa!

Outdoor unit

Indoor unit

®

Indoor unit

dwur. 17

Indoor unit

BbTpelwHo 14510

Outdoor unit

BbHLWHO TAMo

Oil trap

MacnoynosuTten

MoaroTroBka Ha TpbLOUTE

Pa3BanuoBka

OcHoBHaTa npuynHa 3a nosieata Ha Te4oBe OT TPBLOUT
€ NOLLOTO U3MbJIHEHNE Ha TAXHaTa pa3BanuoBkKa.
MpaBMNHOTO pa3wunpsiBaHe Ha KpauwiaTa Ha TpbouTe
TpsibBa Aa ce n3BbpLIBA NO CegHUS HAUYUH:

A: CpexeTte TpbbOuTe 1 Kabena

e l3nonsBanTte akcecoapHUa KOMNNEeKT Tpbou nnn
TpbOU, 3aKyneHn Ha MACTO.

e 13mepeTe pa3CcTOAHNETO MEXAY BbTPELUHOTO U

v % X
W/ -«..7 Oblique Rough
Picture 18
®ur. 18

X

Warped




BbHLUHOTO TAJ1O.

e V3pexeTe Tpbbarta Taka, Ye Ja € Marnko no-abnra
OT U3MEepPEHOTO Pa3CTosHUE.

e CpexeTe kabena Taka, 4ye ga e ¢ 1,5 meTpa no-gbnbr

OT ObJPKMHATa Ha TpbbarTa.
B: NpemaxBaHe Ha rpanaBuHUTE
e OTcTpaHeTe N3LSAN0 BCUYKU rpanaBuHU OT
Hanpe4yHus paspes Ha u3ps3aHaTa Tpboa.

e KoraTto maxate rpanaBnHNTE, Haco4eTe pr6a'r
Ha[ony, 3a fia He nonagHaTt B HeA CTPYXKN.

Oblique CkoceHa

Rough py6a

Warped N3kpreeHa

Pipe Tpbba

Point down VT ny
Reamer @ur. 19 ]

Picture 19

CBbLP3BAHE HA TPBBEATA 3A XNTAOWUNHUA ATEHT

C. MNocTaBsiHe Ha ramka
MaxHeTe raknte Ha BbTPELLUHOTO U BLHLIHOTO TAMO U

'M NoCTtaBeTe Ha No4YncTteHarta OT rpanaBnHU pr68
(HFIMa [a MoXeTe Oa ' CrioxXmnTte segHara cnej

pasBaruoBkaTa).

D. PasBanuoBka

3aTerHeTte 3apaBo MeaHaTa Tpbba B WaHua u

crieBaiite paamepuTte, NOCoYeHU B JonHaTta T1ab.

BbHweH A [MM]
anameTbp Makc. MwuH.
1/4” (©6.35 mm) 1,3 0,7
3/8” (99.52 mm) 1,6 1,0
1/2” (®12.7 mm) 1,8 1,0

3arAraHe Ha Bpb3KaTa

e [logpaBHeTe UeHTbpa Ha TpbbaTa.

e HaBuunTe ramkaTta KOfIKOTO MOXETE C NPbCTU
N cnepj ToBa A 3aTerHeTe C raedYeH unm guHamo-

METPUYEH KIHOY MO NoKa3aHA Ha gornHata

dourypa HauuH.

I'aiika 3a pa3mupenusi Kpaii
Ha TpbOaTa

Menna Tpn0a

s Bar

1
Py
Caopper pipe

_—Handle

__—— Yoke

— Cone

N

Clamp handle Red arrow mark
®@ur. 21

Bar Jloct

Copper pipe MegHa Tpbba

Handle Opbxka

Clamp handle Bpvxka Ha
cTerava

Red arrow Mapkuposka

mark yepBeHa CTperka

Cone PyHuA

Yoke 'pnBHa
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i

Indoor unit tubing * Flare nut  Pipings
dur. 22
Indoor unit tubing | Tppba Ha BLTPELUHOTO TASO
Flare nut [anka 3a paswunpeHnss Kpam Ha
Tpbbarta
Piping Tpbba
ﬁ‘-\' MpeaynpexaeHue! Bupraiuy HonbrHuten
e B 3aBuMcuMOCT OT ycnosusiTa Ha MOHTaX, BbHLLEH MOMEHT Ha €H BbPTAL
npn ynpaxHsaBaHe Ha MpekaneHo ronam | huaversp saTaraHe MOMEHT Ha
BbpTAL, MOMEHT ramMkarta Moxe u fa ce [Nm] 3aTdraHe
cuynm. [Nm]
1/4” ($6.35 mm) 15 16
3/8” (99.52 mm) 25 26
1/2” (®12.7 mm) 35 36

MpenopbunTenHU 4EUCTBUA:
e AKO Bpb3KuTe Ha TpbbaTa 3a xnagunHus areHT Ha BbTPELLUHOTO U BBbHLUHOTO TAMNO ca

pas3nnyHu, ToraBa

na3nonssaunTe perynarop.

e l3nonsBanTte ynnbTHEHMETO 3a TpbbHa Bpb3ka ,Leak Lock, 3a ga npepotBpatute
pasBUHTBAHETO U U3TUYAHETO Ha TEYHOCT OT BMHTOBUTE BPb3KM B pe3ynTtaT Ha

BMGpaumn.

e Cnen kaTto MNpPUKMIOYMTE CbC CBbP3BAHETO Ha BbBTPELWHOTO U BBLHLIHOTO TAMO,
npenopbyBaMe Aa 3anbfHUTE OTBOpa C AvameTbp 65 MM. Cc rbBkaBa 3amaska (He
cnaravte 6eTOH UM XopocaH).

ﬁ-\' BHUMAHMUE!
OO0pbuaiiTe BHUMAaHNE HA YMCTOTATA!

H3noua3BaiiTe npenopbYaHuTe HHCTPYMEHTH!
MoHTa:xXbT TpsOBa 1a ObJe U3BBPIICH OT OTOPU3HPAH TEXHHK!

OBE3Bb3YLIABAHE

Ob6e3Bb3aylwaBaHe

A Ipeaynpexaenue!

BBHIIIHOTO TS0 € MpeIBApUTETHO 3ape/IEHO C XJIAJAWICH areHT, YUEeTO KOJIMYECTBO €
JIOCTaThYHO 32 J]a OCUTYpH padoTa Ha KIIMMATHKA TIPH TBHKHHA Ha CBHP3BAIUTE
TPBOU MEX]Ty BBTPEIIHOTO ¥ BHHIIIHOTO TSUIO HE MOBEYE OT 5 MeTpa.

HanunumneTto Ha Bb3OyX 1 BJlara B oxnaguternHarta cucrema Boan A0 CrieaHUTE HeXelnaHu

nocrneavum:

e HansraHeTo B cuctemara 3arnoudsa a pacrTe.

Cwunata Ha paboTHUSA TOK ce yBenu4yasa.
EdekTMBHOCTTa Ha OTOMNMIEHME N OXNaxgaHe cnaja.
Bnararta B oxnagutenHaTta Bepura Moxe aa 3aMmpb3He 1 aa 6rnokmpa mankute Tpbou.
BopgaTta moxe ga NnpuynHM KOpo3npaHe Ha eNieMeHTUTE Ha oxnaguTenHaTa cuctema.
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ETo 3awo, BbTPEWHOTO TANO U Tpbbute mexay nBeTe Tena TpsaAbea ga Obaar
n3npobBaHM 3a HaNU4YMEeTO Ha Te4YoBe U MPoAyXaHu C Len npemaxsaHe Ha Bnarata oT
usnaTta cuctema.

Ob6e3Bb3aylwaBaHe ¢ BakyymMHa nomMna

MoarotoBka

lMpoBepeTe ganun Bcska egHa Tpbba (6uUno To OT rasoBaTta UnM TeyHa CTpaHa) Mexay
BbTPELUHOTO M BBHLUHOTO TANO € NpaBuiHO CBbp3aHa U ganu okabensBaHeTo Ha ypeaa
Beye e npuknoymno. MaxHete dabpuyHuTe Kanaykui, NocTaBeHU BbpPXYy BEHTUNUTE OT
ABeTe CTpaHu (ra3oBa U TeyHa) Ha BBLHLWHOTO TAno. OTbenexere, Yye Ha TO3U eTan
BEHTUNNTE Ha TeYHaTa M ra3oBa CTpaHa OCTaBaT 3aTBOPEHM.

e [lpy npemecTBaHe Ha ypeda Ha APYro MSACTO, npoBefeTe 006e3Bb3ayllaBaHETO C

nomoLLlTa Ha BakyyMHa nomna.
e [lpu BCUYKKM criyyam ce yBepeTe, Ye A06aBeHUAT B KNMMaTUKa XNaauneH areHT e B TeYHa

dopma.

ﬁ}‘ BbeTe BHUMATEIHH, KOTaTO paGoTHTE ¢ ONIAKOBAHUS BEHTHJI!

e OrtBOpeTe MIMHKH/ECA, T0KAaTO He orpe B crornepa. He ce onutBaiiTe 1a ro oTBapsite
noBeve.

e 3aTerHere 3paBo MIHH/ENA C FacueH KIIF0Y WU C JAPYT IM0100€H HHCTPYMEHT.

e BbpTsi MOMEHT 3a Karavkara Ha [ITHH/EIA.

Flare nut
Refrigerant J /
Indoor T2y
UO;:dGDr unit P ’f-':".:'; e Stopper
3"‘( Gasside _C rlf:.;; r Cap
o Liquid sideﬁ] = / @ _ *
/-"’f‘* i ‘ ) "'\-\._TA:_I‘_"'-
B A% Valve body | )
Packed valve Half union Valve stem
®ur. 23
Refrigerant XnagwneH areHT Flare nut [anmka 3a paswunpeHns Kpan Ha
TpbbaTta
Outdoor unit BbHLWHO Tan0 Valve body Kopnyc Ha BeHTuna
Indoor unit BbTpeLlHo Tano Valve stem WnnHgen
Gas side ['a3oBa cTpaHa Stopper Cronep
Liquid side TeuHa cTpaHa Cap Kanauka
Packed valve Onakosan
BEHTWUN
Half union Monycrno6bka

OBE3BbL3AYLIABAHE / MPOBEXOAHE HA TECTA

M3non3BaHe Ha BakyyMHa nomna

(OTHOCHO HauyMHa Ha M3non3BaHe Ha KONAHOBUS BEHTWUI, MOMSI BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a

eKkcnroaTaums.)

1. 3aTterHeTe n3uano rankuTe 3a paswmnpeHns Kkpam Ha Tpbvbata A, B, C n D n cebpxete
3apexgalimsi Mapkyd Ha KONAHOBMSI BEHTMN KbM MOHTMPaHUS Ha rasoBaTa CTpaHa
3apexaall, BXO4 Ha BEHTMNA C HUCKO HamnsraHe.

2. CBbpXeTe 3apexgalumst MapKyy KbM BakyymHaTa nomna.
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3. OTBOpETE N3LUANO0 ApbXKKaTa ,L0o“ Ha KONSIHOBUSA BEHTUI.

4. MNycHeTe BakyyMHaTa nomna, 3a ga o06e3Bb3gylumte cuctemaTta, crnef KOeTo feko
pa3BunTe NocTaBeHaTa BbpxXy BeHTUNa ,LO“ ramka 3a paswmpeHus Kpan Ha rasoBaTta
Tpbba 1 NpoBepeTe Aanu Bb3ayxa Bnu3a (paboTHMAT LWIYM Ha BakyymHaTa nomna ce
NpoMeHs, a ypeabT otynta 0 BMECTO MUHYC). o mam

5. Cnepg npukntoyBaHe Ha 06e3Bb3ayLlaBaHEeToO, Compound meter | Pressure gauge
3aTBopeTe n3uano gpwxkaTa ,Lo" Ha konsaHoBus . /@ @

BEHTWI 1 U3KITlo4eTe BakyymHaTa nomna. cmHg " 25 O
O6esBb3gyliaBanTe B npoabikeHne Ha 15 nnm Handlo Lo = a ™~ Handle Hi
noBeye MMUHYTU MU NpoBepeTe Aann ypeabT OTYMTA  Charge hose-,.v‘ _ Charge hose
-76cmHg (-1x10 Pa). | I \ R

6. 3a aa naTedye rasa, 3aBbpTeTe APbXKaTa Ha g% )l =
onakoBaHus BeHTUN ,B“ Ha okono 45° B nocoka J_[f_:”\v/‘ f;; ;]
obpaTHa Ha YacoBHUKOBATa CTperska u crneg Tosa - \

OTHOBO 3aTerHeTe rankara 3a pasLMPEHNs Kpaw Hi Low pressure valve

Tpbbarta. YBepeTe ce, Ye nokasaHusTa Ha MHAMKA1 _

3a HansraHe ca Marsko no-BUCOKU OT aTMOCKEPHO" FichiEe 24 »
HansraHe. Compound Usmepsatenen

7. MaxHeTe 3apexgalwmsa Mmapkyd OT MapKy4ya 3a HUCKO meter ypen
HansaraHe. Pressure gauge | ManomMeTsp

8. OTBOpEeTE N3UANo onakoBaHUTe WnuHaenn B n A. Handle Lo Jpbxka ,,Lo“

9. 3aTerHeTe 34paBOo KanaykaTa Ha onakoBaHus kranaH. | Charge hose 3apexaan MapKyd

NMpoBexaaHe Ha TecTa

TecT 3a 6e3onacHOCT U 3a NosiBaTa Ha Te4yoBe
MpoBepka Ha enekTpuyeckaTa 6e30nacHoCT.

Ta3sn npoBepka ce 13BbpLLBA crieq NpUKoYBaHe Ha
MOHTaxa:

e /3onupaHo cbnpoTuBneHue.

Low pressure

Bentui 3a HUCKO

valve HaJsIraHe
Vacuum pump | BakyymHa nommna
Handle Hi Jpbxka ,,Hi

N3onupaHoTo cbnpoTmBneHune He Tpsibea aa 6bae no-ronsmo ot 2 MQ.

3asemsaBaHe.

Cnep kaTo NpUKMYMTE CbC 3a3eMsABaHETO, U3MepeTe 3a3eMABaLLOTO CbNPOTUBIIEHME
BM3yarnHo 1 C NoMoLLlTa Ha TecTep. YBEpETe ce, Ye To € No-manko ot 4 MQ.

[MpoBepka 3a n3Tn4aHe Ha ToK (M3BBbPLUBA Ce MO BPEME Ha TecTa).

Cnep KpaAa Ha MOHTa>XKHUTEe OenHoCcTn, B paMKnTe Ha TeCTa CEPBUSHUAT TEXHUK MOXE Oa
n3nomn3sa eriekTpnu4ecka coHaa n MyntuMeTbp, 3a a nposepun ganun oT cucremarta He
n3Tnya TOK. AKO TakOBa M3TUYaHEe € Hanuue, ToraBa He3abaBHO WU3KMHOYETE ypeaa.
[NpoBepeTe KakBa e NpuyMHaTa 3a TOBa U HaMepeTe pelleHne Ha r|p06nema Taka, 4e

YCTPONCTBOTO Aa PyHKUMOHMPA HOPMarsHo.

NPOBEXOAHE HA TECTA

lNMpoBepka 3a u3TMyaHe Ha ras

e Cbc canyHeHa Boaa:

C nomoLuTa Ha Meka YeTka HaHeceTe BbpXy BPb3KUTE Ha
BbTPELUHOTO UMM BBHLLHO TASO canyHeHa Bo4a Unu Teye
HeyTpaneH npenapart 1 NpoBepeTe Aanu HaMa U3TUYaHu;
OT CBbp3BaLUTE enemMeHTn Ha TpvbuTe. NosBaTta Ha
MexypyeTa € Npu3HaK 3a Hann4YneTo Ha Ted oT TpbbuTe.
e [leTeKTop Ha Te4oBe:

3a ga nposepuTe ganu HAMa U3TUYaHUs, MoxeTe aa
n3nonaseaTe 1 AeTEKTOp Ha TevoBe.

Indoor unit
check point

Cover

Picture 25

Indoor unit
check point

KonTponna Touka
Ha BBTPEIIHOTO
TS0

Cover

Kamaxk

Fa YET PN P




BHumaHue:

A: OnakoBaH BeHTUn ,LO"

B: OnakoBaH BeHTUn ,Hi“

C n D ca kpanwarta Ha Bpb3kaTa Ha BbTPELUHOTO TASO.

MNMpoBexaaHe Ha TecTa

lMpoBeneTe TecTa cneq NpUKOYBaHe Ha NposepkaTta 3a

enekTpuyecka 6e30nacHOCT 1 NpoBepkKaTta 3a u3Tn4aHe

Ha ras oT BPb3KUTE NpW rankaTa 3a pasLinpeHus Kpam Ha Tpbbara.

e [lpoBepeTe ganu Bcu4dkM TpbOKU N Kabenn ca cBbP3aHN NPaBUITHO.

e [lpoBepeTe gann MOHTUPAHWTE Ha rasoBaTta W TeyHa cTpaHa abpuyHM BEHTUNN ca
N3UAN0 OTBOPEHM.

e 3a [Ja BKIIOUUTE KNMMaTUKa, CBbpXeTe ypeaa KbM enekTpudeckata Mpexa u HaTucHeTe
oytoHa ON/OFF (Bkn./3kn.) Ha ANCTaHUMOHHOTO.

e K3snonssante 6ytoHa MODE (Pexwum), 3a ga mnsbepete pexum COOL (oxnaxgaHe),
HEAT (otonneHue), AUTO (aBTomaTuyeH) u FAN (BeHTMnaTtop). Buxte ganu BCUYKK
Te3n yHKUnn paboTaTt kakTo Tpsabsa. Korato TemnepaTtypaTta Ha OKofnHata cpefa e
npekaneHo Hucka (nog 17° C), ¢ AUCTAHUMOHHOTO YCTPOMCTBO HAMa Aa MoXe Ada ce
MPEBKIIOYN ypeabT B PeXUM Ha oxfnaxaaHe M 3atoBa Ton Wwe Tpsbea ga O6bae
ynpaensBaH pb4yHO. PBbYHOTO ynpaBneHme ce n3nonsesa camo, Korato ANCTaHUWMOHHOTO
€ B Heu3npaBHOCT WNM Toraea, Korato KnumaTukbT TpaAbBa ga 6bae noanoxeH Ha
TEeXHMYECKO 0BCny>XBaHe.

e XBaHeTe NaHena 3a ABeTe My CTpaHuW M ro NoBAUrHETEe, AOKATO He 4dyeTe 3BYK OT
LLipaKkBaHe, KOETO 03Ha4yaBa, Ye NaHenbT Beye e 3aCTOMNOpPEH.

e HaTtucHeTe ByTOHa 3a pbYHO ynpasrneHue, 3a aa
n3depete pexum AUTO (aBTOMaTUYEH) NNK PEXNN
COOL (oxnaxpgaHe) (3a noseye nHpopmaumsi, Mosn
BMKTE PBbKOBOLACTBOTO Ha NnoTpebutens).

e [lpobHaTa ekcnnoatauusa 6m Tpsabeano ga npoabm»

okono 30 MUHYTK.
HHAE

Picture 26
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